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Alle Rechte, besonders das Recht der Übersetsung 
in fremde Sprachen, werden vorbehalten. 


Prinied in Germany 
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Vorwort. 


Das Litauische Ministerium trug mir die 
Ausgabe der ältesten litauischen Texte auf. 
Diese Gelegenheit durfte nicht unbenutzt 
vorübergehen, um die Schriften auch Nicht- 
litauern zugänglich zu machen, indem ich 
sie mit einer deutschen Einleitung versah; 
denn die litauische Ausgabe sollte in der 
ganzen Auflage über die Grenze geschafft 
werden. 

Also für Litauer von Gebuit ist die 
Ausgabe samt der Einleitung zunächst ge- 
dacht, d. h. sprachliche Erklärungen sind 
überflüssig, biographische und bibliogra- 
phische Angaben sind die Hauptsache. Vor 
allem aber sollten die Originale, die ja sämt- 
lich Unica sind, demnach für die meisten 
unzugänglich, möglichst naturgetreu wieder- 
gegeben werden. Das hat der Verlag mit 
Hilfe des Manuldrucks einwandfrei erledigt. 
Wenn das erste Stück, der Catechismus von 
1547, stellenweise verwischt und oft un- 
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leserlich ist, so liegt das am Original. Die 
Photographie hat den Druck 80 wieder- 
gegeben, wie er in Wirklichkeit ist. 

Sehr zu meinem Bedauern war eine 
Zeilenzählung wegen der Unkosten nicht zu 
ermöglichen. 

Eine Abhandlung über Sprache und 
Wortschatz des Mosvid erscheint anderweitig. 


Leipzig, September 1922. 


Georg Gerullis. 
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Abkürzungen. 


Arnoldt Kirchengeschichte = Daniel H. Arnoldis 
kurzgefaßte Kirchengeschichte des Königreichs 
Preußen, Königsberg 1769. 

Arnoldt Nachrichten = Kurzgefaßte Nachrichten 
von allen seit der Reformation an den Luthe- 
rischen Kirchen in Ostpreu&en gestandenen Pre- 
digern, Kónigsberg 1777. 

Arnoldt Zusátze — Fortgesetzte Zusátze zu seiner Hi- 
storie der Königsbergschen Universität, Königs- 
berg 1769. 

Celichowski = Z. Celichowski, M. Mosswida Wait- 
kuna przeklad litewski piesni Te Deum lauda- 
mus, Posen 1897. 

Erler = G. Erler, Die Matrikel der Albertus-Univer- 
sität zu Königsberg i. Pr., Leipzig 1910. 

I. F. = Indogermanische Forschungen. 

Lepner = Th. Lepner, Der preufche Litauer“, Dan- 
zig 1744. 

M.L.L.G. — Mitteilungen der litauischen littera- 
rischen Gesellschaft. 

Ostermeyer = G. Ostermeyer, Erste Littauische 
Liedergeschichte, Königsberg 1793. 

Pastenaci = F. Pastenaci, kurzgefaßte hist. Nachrich- 
ten von allen... Predigern, Königsberg 1757. 

Tschackert = P. Tschackert, Urkundenbuch zur Re- 
formationsgeschichte, Leipzig 1890, 

Wotschke = Th. Wotschke, Geschichte der Refor- 
mation in Polen, Leipzig 1911. 


Vorbemerkungen. 


Der älteste litauische Text, der auf uns 
gekommen ist, stammt bekanntlich von 
Martin Mosvid. Es sind die Cateckismvsa 
prafly szadei vom Jahre 1547. Auch den 
nüchsten, die Übersetzung von Te Deum und 
zweier anderer Lieder aus dem Jahre 1549, 
verdanken wir ihm; dagegen konnte das 
Taufformular, die Forma Chrikftima von 1559, 
bisher keiner bestimmten Persónlichkeit zu- 
. geschrieben werden. Dasselbe gilt von der 
zeitlich darauf folgenden Handschrift, der 
Wolffenbüttler Postille, von 1573. Nun fand 
ich Weihnachten 1921 im Königsberger 
Staatsarchiv ein Buch, die Ge/mes Chrik- 
fezoniskas, von 1566 bzw. 1570. Als Heraus- 
geber bezeichnet sich unser Mosvid. Gleich- 
zeitig geht aus dem Fund hervor, daß auch 
die Forma Chrikſtima sein Eigentum ist. 
Somit sind alle litauischen Drucke vom 
ersten erhaltenen, dem Catechismus von 
1547, bis zum zweiten Teil der Ge/mes von 
1570 Arbeiten Mosvids. 

Auch die undatierbare und bisher Bret- 
kun zugeschriebene Paraphrasis permanitina 
kommt dazu. Da ergibt es sich von selbst, 
diese auch quantitativ nicht unbeträcht- 
lichen Denkmäler des ältesten Litauisch der 
Wissenschaft zugänglich zu machen. 


Mosvids Leben. 


Das erstemal genannt wird Mosvid in 
der Abschrift eines Briefes, den Herzog 
Albrecht im Jahre 1546 an ihn richtet. 
Es heißt dort: Martino Metzswidio Lylhuano. 
VIII. Junij. | Salutem et graliam | nostram. 
Honeste et erudite, sincere, nobis dilecte. Com- 
misimus eximio ac doctissimo nostro phisico 
Joanni Bretschneydero, medicinae doctori, ut 
nostro tibi nomine quae et nostra et tua non 
parum interessent, referret. Quapropter clemen- 
ter a te postulamus, ut primo quoque tempore 
huc ad urbem nostram Regiomontanam accedas 
dictumque doctorem Bretschneiderum adeas audi- 
turus ex eo, quae de animi nostri sententia et 
voluntate ipse tibi exponet. Ea in re nobis tam gra- 
tum feceris, quam quod gratissimum, dabimusque 
operam, ut clementer a nobis compensetur. Bene 
vale. Ex Regiomonte. (Königsberger Staats- 
archiv, Ostpreuß. Foliant 53, S. 118.) Wie 
Bezzenberger M. L. L. G. V, 357 richtig ver- 
mutet, sollte Mosvid zum Studium auf der 
1544 gegründeten Albertina veranlaßt wer- 
den. Tatsächlich steht unter den A Calendis 
Augusti MDXLVI ascriptis a rectore Sabino 
auch Martinus Moswidius (Erler I, 6). Die 
Kosten des Studiums trug der Herzog, wie 
Vilent in der Vorrede zu den Euangelias bei 
Epistolas, S. 42 berichtet: quem fuis fumptibus 
in bonarum artium ftudijs hic enutriri curavit. 
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Am 5. April 1548 erwarb sich Mosvid das 
Bakkalaureat. Also nach drei Semestern! 
Wahrscheinlich hat er vorher schon anders- 
wo studiert. Unter den acht Kandidaten steht 
unser Martins Mossuidius Inihuanus» an 
6. Stelle, Tschackert III, 185. Im folgenden 
Jahre am 18. Márz 1549 wurde er zum 
Pfarrer in Ragnit ernannt (Arnoldt, Zusátze, 
S. 173). Bereits im Jahre 1554 wird er als 
«Archidiaconus, welches Wort soviel als Erz- 
priester bedeutet» erwähnt, ebenso in einem 
Reskript vom 3. März 1561 (Arnoldt Kirchen- 
geschichte, S. 371 und Nachrichten II, 126). 
Nach 14jáhriger Tätigkeit starb er im 
Jahre 1562 (Ostermeyer, 8. 9). 

Das sind die bisher bekannten Quellen 
zu Mosvids äußeren Lebensschicksalen. Zu 
erörtern bleibt die Frage nach der engeren 
Heimat dieses Mannes. Das ist ein wich- 
tiger Punkt bei der Beurteilung seiner Sprache 
und énch seiner literarischen Stellung. 

Mosvid war Litauer von Geburt. Frei- 
lich auf die oben genannten Quellen könnte 
man sich nicht unbedingt verlassen, denn 
beispielsweise werden in der Matrikel der 
Albertina auch Männer wie a Bernewitz, 
de Buchholtz, von Ottenhausen als < Lithuani» 

bezeichnet (Erler III, Register), wobei doch 
. nur die Heimat gemeint ist. Aber Vilent 
in der oben erwühnten Vorrede, S. 42 sagt, 
daß Mosvid rationem scribendi linguam palriam 
primus oftendit und vor allem Mosvid selbst 
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spricht in der Einleitung zum Catechismus, 
S. 7 von der lingua Lituanica noftra und ganz 
deutlich in der Vorrede zu den Geſmes, 
S. 150: En tradimvs sermone noftro ad manus 
ueftras . .. cantilenas und S. 151: ut gloria... 
Dei... celebretur. ab Ecclefia Lituanica . 
minifteriumque uerbi, noftro étiam fermone con- 
ſeruetur & ad pofteros tranfmittatur. So kann 
nur ein Litauer von Geburt sprechen. War 
nun Mosvid Preußischer- oder Groß-Litauer? 
Nachdem A. Schleicher, Sitzungsberichte der 
philos.-hist. Classe der kais. Akad. der Wissen- 
schaft (Wien 1853) XI, 87, ohne Wider- 
spruch gefunden zu haben, den Catechismus 
von 1547 dem Dialekt, «welcher jetzt noch 
um Memel gesprochen wird», zuweist, neh- 
men alle stillschweigend als Heimat des 
Mosvid Preußisch-Litauen an. Tatsächlich 
können wir aber von Mosvids Sprache nur 
eins mit Sicherheit behaupten: sie ist nord- 
litauisch. Näher umgrenzen läßt si sich 
vorläufig nicht. Damit fehlt auch jeder 
Grund, Mosvid als Preußischen Litauer an- 
zusprechen. Dagegen weist so manches auf 
Beine Herkunft aus Großlitauen hin. Zu- 
náchst fehlt der Name Mosvid in den ziem- 
lich genau geführten Zinsbüchern des Her- 
- zogtums Preußen aus der Zeit nach 1500 
(Königsberger Staatsarchiv). Der Litauer 
Vilent, der nach C. Hennenberger, Erclerung 
der Preü[f. grôf fern Landtaffel, S. 240 adlig- 
war, also aus Großlitauen stammte, nennt 
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in seiner Vorrede zu den Euangelias bei Epi- 
stolas, S. 42 Mosvid seinen Frater patruelis, 
Die Vetternschaft ist für jene Zeiten der 
schlechten Verkehrsmóglichkeiten nur ver- 
ständlich, wenn Mosvid auch Groflitauer 
war und höchstwahrscheinlich auch zum 
litauischen Kleinadel gehörte. Trifft das zu, 
so verstehen wir auch, warum es in den 
Schriften des Mosvid (und Vilent) von z. T. 
unnótigen Polonismen wimmelt. Ein Litauer 
aus der Gegend von Memel hätte gegebenen- 
falls Germanismen hineingebracht. Außer 
Litauisch und Deutsch hätte er ja auch 
keine andere Sprache gelernt. Germanis- 
men fehlen aber fast ganz. Schließlich 
die auffällige Form, in welcher Mosvid in 
der Vorrede zu Te Deum, S. 81 seinen Namen 
bringt: M. Moffuids Waytkunas. Ein Litauer 
aus Preußen hätte nach deutscher Art ein- 
fach. M. Moffuids geschrieben, wie er es später 
in der Paraphrasis und den Ge/mes tut: 
S. 135, 150. Es ist mir in den Namen- 
listen der Litauer und Stammpreußen jener 
Zeit kein einziger Fall bekannt, wo zu Vor- 
und Familiennamen noch das Patronymikum 
hinzugefügt wird. Wohl aber ist das im 
Großfürstentum Litauen Anfang des 16. Jahr- 
hunderts durchaus nichts Ungewöhnliches. 
Vgl. aus Lietuvių Tauta lI, 16: Mikotay 
Petroszaytis Giedkgtis, Stasd Matejevicv Nar- 
voisise, Das wiro in heutiger Schrift Mika- 
jus Petrosditis Gedkaftis, Stasjs Motiejevidia 
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Norvaisis, d. h. Mikalójus, Sohn des Petro- 
sas, aus der Familie Gedkasitis. Ebenso ist 
M. Moffuids Waylkunas = Marinas, Sohn des 
Vaitkus) aus der Familie «Mo/fwids» gebildet 
. und damit als großlitauisch anzusprechen. 
Dazu stimmt schließlich auch die Verwen- 
dung der Bezeichnung «XKowas» für Monat 
März und «Balandis» für Monat April’, ` 
S. 81 bzw. 92. Beide Namen sind im Preußi- 
schen Litauen weder heute noch nach Aus- 
weis der Wörterbücher früher üblich gewesen; 
sie sind aber in Großlitauen allgemein ge- 
brüuchlich. 

Anschließend einige Worte zu Mosvids 
Namen. Martinus = Marinas und Wayt- 
kunas = Paitkunas sind leicht und mit 
Sicherheit auf die litauische Form gebracht, 
dagegen ist der Gentilname schwer ins 
litauische Gewand zu kleiden. Die Frage 
ist einfach und schlagend gelóst, wenn wir 
Ostermeyer, S. 8 folgen dürfen. Er sagt 
nämlich von Mosvid: «Er war ein National 
Littauer. Sein Vater hieß mit dem Ge- 
schlechtsnamen Maswyds, d. i. Kurzsichtig. 
Diesen Namen verwandelte der gelehrte Sohn 
hernach in Mosvidius, nach der Gewohnheit 
damaliger Zeit, die das römische Kleid gar 
sehr liebete.» Tatsächlich gibt es noch heute 
den Namen Masvydas (W. Kalwaitis, Lietu- 
wiszky Wardu Klétele, S. 14). Zum ersten 
Kompositionsglied vergleiche lit. mdsas ‘klein’, 
zum zweiten lit. (is) vystu, -vydau erblicken 
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und die lit. Personennamen Galvydas, Jóvy- 
das, Nórvydas, Leskien I. F. 34, 322 und 330. 
Doch ist es wahrscheinlicher, daß Ostermeyer 
selbst Mosvid = Mazvydas setzt, ohne aus 
einer uns unbekannten Quelle zu schöpfen. 
Trotzdem müssen wir ihm folgen; denn 
Sengstock schreibt in seinen Giesnes von 
1612 zu dem Lied Cze/fis buk Diewui (S. 277) 
e I/chguldita mug Martina Mafiwida», d. h. er 
sprach Mas-, da bei ihm / = & ist, vgl. in 
dem genannten Lied Uf = u, ffidu = Zidy, 
feme = Zàmé usw. Und Sengstock hatte 
noch sicher die mündliche Überlieferung zur 
Verfügung. Mosvid selbst hielt stets an der 
halb polonisierten, halb latinisierten Form 
seines Namens fest. 

Freilich, wenn man von dem Lautbild, 
das uns Mosvid selbst bietet, ausgeht, kónnte 
man eher ein lit. *Masvydas oder, wie Celi- 
chowski, S. 12 will, *Mast- > Mas- ansetzen; 
daraus poln. Moswid, lat. Mosvidius. Zu Mas- 
bzw. Mast. (auch Mgs-, Mast- ist möglich) 
vgl. lit. Mas-viliai, Masiai, Dorfnamen; Mas- 
iùlis, Litauer bzw. Mgst-vilas, Litauer, Būga, 
Lietuviu Tauta II, 36. 

Irrtümlich setzt Tschackert III, 207 f. 
einen Johannes Melanops Lituanus gleich Mar- 
tin Mosvid. Schon wegen des andern Vor- 
namens geht das nicht. Außerdem ist Mela- 
nops-die Grüzisierung von dem auch heute 
bekannten Personennamen Juwodäkis (lit. juo- 
das schwarz, akis Auge). 

Gerullis, Morvid. II 
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Mosvids Schriften. 


1. Catechismvsa pra[ty Szadei, Mak/las 
skaitima ra/chla yr giefmes del krikfczianiftes 
bei del berneliu iaunu naujey fugulditas. Kara- 
liauczui. VIII. dena Menefes Saufia, Metu vf- 
gimima Diewa M. D. XLVII. Abdruck siehe 
S. 1—79. 

Zwar wird in dem Werkchen nirgends 
Mosvid als der Herausgeber genannt, aber 
Vilent in der Vorrede zu seinen Euangelias 
bei Epistolas, S. 42 bezeugt es: Elementa 
quaedam Catechelica diſcentium ſtudijs neceffaria, 
eantilenas quoque facras typis edidit. Dasselbe 
berichtet Lepner, S. 128. Doch mag er sein 
Wissen aus Vilent schöpfen. 

Überliefert ist der Catecbismus in einem 
einzigen, recht schlecht gedruckten Exemplar, 
das sich im Sammelband Ce 4958 auf der 
Königsberger Universitätsbibliothek befindet. 
Dieses Buch ist in Schweinsleder gebunden 
und trägt auf dem Rücken die Aufschrift 
Catechismi Varii mit Tinte, auf dem Deckel 
mit Golddruck Fridericus Wilhelmus Rex 
Pruss: 1729. Er enthält 1) Catechismvs . . . 
Przez Jana Maleczkiego 1546, 2) Calechismvsa 
prafly Szadei... 1547, 3) Forma Chrikftima ... 
1559, 4) Calechesis major . . ., Katechizm 
wiekszy . . 1698, b) D. Martini Lutheri catechis- 
mus minor, germanico-polonico-lithvanico-latinus. 
Nunc quartüm in his quatuor lingvis editus . . . 
1709, 6) Catechisation oder Kinder-Lehre . . . 
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Von Bernhard von Sanden 1701, 7) Katechizacya 
Albo Náuká D£iátek Chrzáciánskich . . . Od Bern- 
harda De Sanden. . 1702, 8) Kategizáwimas 
Arba Waikü Mokslas . . . Nüg Bernhard von 
Sanden .. . 1701, 9) Der kleine Catechismus . . . 
Deutsch und Litthauisch . . . 1722. 

Mosvid bietet in seinem Bücblein nicht 
nur den Catechismus allein. Er wendet sich 
zunächst in einem persönlich gehaltenen 
Aufruf Ad Magnvm Dvcatem Litvaniae, worin 
er die Bojaren und die Geistlichen auffordert, 
das gemeine Volk aus dem finstern Aber- 
glauben endlich zum geläuterten Christen- 
tum zu führen. Darauf spricht er in herz- 
licher Weise « Letuwinikump jr Szemaicziump». 
Er bittet sie, seine Brüder und Schwestern, 
dies Büchlein anzunehmen und von den 
Gótzen zu lassen. Doch die Hoffnung, Groß- 
litauen für die Reformation zu gewinnen, 
schlug fehl. j 

Daher hat Mosvid in seinen spüteren 
Schriften solche, um nicht zu sagen Propa- 
gandavorreden für die Litauer aus dem Groß- 
fürstentum unterlassen. Nach einer kurzen 
Beschreibung des lit. Alphabets, mit hüb- 
schen lit. Ausdrücken für Vokal, Konsonant 
usw., folgt der Catechismus selbst. Es ist 
eine Ubersetzung der Lutherschen. Die ge- 
naue Vorlage habe ich nicht gefunden. Am 
Schluß des Catechismus findet sich wieder eine 
persónlich gehaltene Anrede an die Litauer 
und Zemaiten sowie an den Leser, die den: 
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Charakter Mosvids in freundlichem Licht 
erscheinen lassen. Angehüngt sind 11 Lieder 
mit Noten, die bis auf das von S. 48, z. T. 
erweitert, in den Geſmes wiederkehren: 
S. 40 = 360; 43 = 303; 46 = 312; 
54 = 567; 59 = 351; 63 = 355; 68 = 365; 
79 = 9219; 75 = 372; 77 = 481. Über 
sie vgl. S. XXIV ff. 

Herausgegeben wurde der Mosvidsche 
Catechismus von A. Bezzenberger, Litauische 
und Lettische Drucke des 16. Jahrhunderts, 
Heft I, Göttingen 1874; Ergänzungen dazu 
auch von Bezzenberger, Göttingische Gelehrte 
Anzeigen 1874, S. 1484—86 und 1875, 
S. 268 — 72. Einzelne Teile sind abgedruckt 
von A. Schleicher, Sitzungsberichte der Wie- 
ner Akademie, philos.-hist. Classe XI, 87 ff.; 
L. Geitler, Litauische Studien, S. 1ff; 
W. Mannhardt, Magazin herausgegeben von 
der Lettisch-Literürischen Gesellschaft XIV, 
129 und E. Wolter, Lietüviska Chrestoma- 
tija, S. 5ff. und A. Leskien, Litauisches 
Lesebuch, S. 102 ff: f 

2. Gie[me S. Ambraßeijaus, bey S. Augu- 
fina, kure wadin: Te Deu laudamus. Su gef- 
memis ape ifchnumirufiu  priekelima Jefaus 
Chriffaus, Iygulditas per M. Moffuida Wait- 
kuna u. Ant naudos Ragaynes Baßniczey ir 
kitu etc. 1549. Abdruck siehe S. 80— 92. 
Z. Celichowski fand dies bis dahin unbekannte 
lit. Sprachdenkmal in der Biblioteka Kór- 
- nicka, versteckt in dem Einband der Postille 
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des Jan Seklucyan. Es ist als Faksimile 
herausgegeben unter dem Titel M. Mosswida 
Waitkuna przektad litewski pieśni Te Deum 
laudamus z. r. 1549. Z egzemplarza Biblio- 
teki Kórnickiej wydat i objaénit Dr. Zygmunt 
Celichowski, Posen 1897. Die drei Lieder 
Te Deum laudamus, Per tawa Jchwenta prieke- 
lima und Chriftus Diewas mufu finden sich 
in den Ge/mes z. T. erweitert und umgestellt 
wieder: 8. 82 = 544; 90 = 244, 281, 296; 
91 = 244. Vgl über sie S. XXIV ff. 

Diese Blátter erhalten einen besonderen 
Wert wegen der biographischen Notizen, die 
sie bieten. Wir erfahren hier den vollen 
Namen Mosvids und ferner, daß er bald 
nach dem Bakkalaureat die Pfarrstelle in Rag- 
nit erhalten haben muß; denn bereits am 
3. März 1849 kann er diese Blätier dem 
Hauptmann des Kreises Ragnit Sebastian 
Perbanth als Ostergabe überreichen. 

Perbanth entstammte, wie der Name zeigt, 
einem preußischen Geschlecht, das unter den 
deutschen Adel aufgenommen war. Die ge- 
wöhnliche Form dieses altpreußischen Na- 
mens ist Perbande, z. B. Ordensfol. 109, S. 29 
(Königsberger Staatsarchiv). Er verwaltete 
den Ragniter Amtsbezirk von 1542—1561! 
(Königsberger Staatsarchiv, Priv. Prusf. 
fol. 56 Rath.). 


— 


1 Andere Zahlen bietet Celichowski a. a. O. S. 13, 
ohne Quellenangabe. 
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3. Forma Chrik[tima. Kaip Baßniczas 
Jftatime Hertzikiftes Prufu, ir kitofu Zeme/u 
laikoma ira. 1559. Abdruck sielge S. 93—134. 
Der Herausgeber war bisher unbekannt. Da 
aber das der Forma angehängte Lied Chriftus 
Jordanop ateiha (S. 129) in den Gefmes (S. 231) 
als Eigentum Mosvids auftritt, müssen wir 
das ganze Büchlein ihm zuschreiben. Das 
Original ist nur in einem Exemplar erhalten, 
das sich im Sammelband Ce 4958 auf der 
Königsberger Universitátsbibliothek befindet 
(siehe S. XVIII). Herausgegeben wurde es 
von A. Bezzenberger, Litauische und Lettische 
Drucke des 16. Jahrhunderts, Heft II, Góttin- 
gen 1875. Abschnitte daraus finden sich bei 
L. Geitler, Litauische Studien, S. 10 ff. und bei 
E. Wolter, LietüvisSka Chrestomatija, S. 15 f. 

Das Taufformular ist eine Übersetzung des 
Capitels «Die Form aber wie man Teuffen soll, 
ist diese», aus der « Kirchen Ordnung Wie es im 
Hertzogthumb Preussen.. . gehalten wird»! 
vom Jahre 1558, Teil II, 2ff. Vgl. Bechtel, 
Altpreuß. Monatsschrift 18, 310. Einzelne 
Stücke hat Vilent bei der Übersetzung des 
Enchiridions? benutzt, nämlich die Gebete 
Mosv. 101—104 = Vilent 33—34. 


4. Paraphrasis permanitina poteraus malda, 
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1 Ein Exemplar in der Königsberger Universi 
tätsbibliothek Cd 31 fol. 


* Herausgegeben von F. Bechtel, Litauische und 
Lettische Drucke des 16. Jahrh., Heft III. 
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per Martina Mofwida tfchguldia. Abdruck 
siehe S. 135 —148. Das Original ist in einem 
einzigen Exemplar erhalten und zwar im 
Sammelband Ca 144? auf der Königsberger 
Stadtbibliothek. Es ist ein in rotes Leder ge- 
bundenes Büchlein, das folgende Schriften 
enthält: 1) Giesmes Duchaunas, ifch Wokifchka 
in Lietuwifchka liefuwi, per nekurius Plebo- 
nus Hercegiftes Pruſu, pergulditas. | I paustas 
Karaliauezuie, per Jurgi Osterbergera 1589. 
2) Paraphrasis permanitina . . . 3) Kollectas 
Alba Pa/palitas Maldas, praftaf& Nedeliafu ir 
didzofu Schwentefu, per wiffus metus Herce- 
giſteie Prufu giedamas, yeh Wokifchko lie u- 
wio, ing lLaelwwijchka pergulditas, per Jana 
Bretkuna 1589. 4) Kancionalas nekuru Gie/- 
miu, Baßniczioie Diewa, ant didziun Schwenc- 
ziun saenu budu giedamuiu. ` Iffpaustias Karali- 
auczuie, per Gurgi Osterbergera 1589. Bezzen- 
berger, Beiträge zur Geschichte der Litau- 
ischen Sprache, S. XII hält Bretkun für den 
Redaktor des ganzen Bándchens. Dagegen 
spricht schon die getrennte Angabe von 
Druckerei und Erscheinungsjahr. Auch fehlt 
ein gemeinsamer, die vier Teile verbinden- 
der Gesamttitel und hinter den einzelnen 
Schriften folgt nicht die nächste unmittel- 
bar, sondern es befinden sich dazwischen 
leere Seiten, so daß jedesmal die folgende 
Schrift auf der ersten Seite eines neuen 
Bogens anfüngt. In der Tat zeigte es sich 
in der Druckerei, als der Band zum Photo- 
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graphiéren auseinander genommen wurde, 
daß die vier Texte erst nachträglich zu- 
sammengebunden worden sind. 

Die Mosvidsche Paraphrasis ist die Über- 
setzung des Abschnitts « Paraphrasis des Vater 
vasers» aus der S. XXII erwähnten Kirchen- 
ordnung von 1558, Teil IT, 23ff. Sie kann 
demnach nur zwischen 1558 und 1562, dem 
Todesjahr Mosvids, gedruckt sein. 

Sengstock hat sie 1612 in seinen Gies- 
mes Chrikfezionifchkos!, S. 54vff. wörtlich ab- 
gedruckt. 

5. Gef mes Chrik[ezoniskas gedomas Baf- 
niczoſu per Aduenta ir Kaledas ik Gramniczu. 
lf/chfpauftas Karalauczui nüg Jona Daubmana 
Metu Diewa M. D. LXVI. Dieser erste Teil des 
Gesangbuchs ist abgedruckt S. 149—242, 
der zweite S. 248—592 und trägt die Über- 
schrift Gefmes Chrikſczoniſkas gedomas bafini- 
ezofu per Welikas ir Sekminias ik Aduenta. 
Ifch/pauftas Karalauczui, nüg Jona Daubmana 
Metu Diewa M.D. LXX. Das einzige bisher 
bekannte Exemplar fand ich auf dem Königs- 
berger Staatsarchiv unter 462°.? Es ist in rote 
Seide gebunden und auf den Deckeln sind 
Silberornamente eingepreßt. Die Blätter 
haben Goldschnitt mit eingedrückten Blatt- 
mustern. Offenbar war das Buch ein Ge- 


1 Universitátsbibliothek Königsberg Cb 1774. 


2 Vgl Anzeige im Svietimo darbas 1922, 
Heft 3/6, S. 279 ff. 
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schenk an die Herzogliche Bücherei. Die 
beiden Teile des Gesangbuchs sind verkehrt 
eingebunden, so daß Teil I hinter Teil II zu 
stehen kommt. Als Herausgeber nennt sich 
ausdrücklich Martin Mosvid (S. 150). Nun 
ist er aber bereits 1562 gestorben, also 
mehrere Jahre vor dem Erscheinen des ersten 
Teils, vom zweiten nicht zu reden. Die 
Drucklegung kann daher nur von jemand 
anders besorgt sein. Schon an sich würde 
man an seinen Vetter Vilent denken, der 
damals litauischer Pfarrer in Königsberg war 
(S XXX VII). Tatsächlich findet sich im Foli- 
ant 13487 des Königsberger Staatsarchivs auf 
Blatt 573" unter dem Jahre 1570, also dem 
Erscheinungsjahr von Teil II, folgende Be- 
merkung!: 53 Sch. dem littauschen Pfarrk rr 
weg der littauschen geseng, vors paptr, vnd mühe, 
denn 1 Juny. Sie kann nur auf Vilent und 
das Mosvidsche Gesangbuch bezogen werden. 

Der Inhalt besteht, wie schon der Titel 
sagt, in der Hauptsache aus Liedern mit 
Noten. Anscheinend wird alles, was nicht 
von Mosvid selber stammt, mit dem Namen 
des Verfassers, vielmehr Übersetzers gezeich- 
net. Jedenfalls haben wir vorläufig keine 
Möglichkeit, anders über die Autorschaft 
zu entscheiden.? 


! Gefunden von Schwencke, Sitzungsberichte 
der Altertumsgesellschaft Prussia 21, S. 290. 


2 Doch siehe S. XXXIII, 


— XXVI — 


Geordnet sind die Licder nach den kirch- 
lichen Festen, beginnend mit Advent. Doch 
ist dies Prinzip im Teil II nur etwa bis S. 328 
durchgeführt, dann folgen Lieder, in Noten 
gesetzte Psalmen, Ordnung für die Messe, 
Dekalog und war sich sonst in die Eintei- 
lung nicht fügt. | 

Als Vorlage hat Mosvid das Luthersche 
Gesangbuch benutzt, und zwar die Ausgabe 
des Val. Babst, Geystliche Lieder, Leipzig 
1553. Die Texte sind, wie schon Bretkun 
in der Einleitung zu seinen Giesmes Duchaa- 
nas bemerkt, der Mehrzahl nach Übersetzun- 
gen von Luther, aber auch von andern deut- 
schen Dichtern der Reformationszeit, die in 
Luthers Gesangbuch stehen. Wo Luther 
oc.ar die andern ihrerseits eine lateinische 
Vorlage benutzen, gibt Mosvid oft nur diese 
an. So ist Mosv. 390 Da pacem von Luther 
ins Deutsche übersetzt, vgl. J. Mützell, Geistl. 
Lieder der Evangelischen Kirche aus dem 
sechszehnten Jahrhundert, S. 34 oder Mosv. 
248 Gloria in excelfis von einem Unbekann- 
ten, dgl. Mosv. 246 Kyrie Paſchale, Mützell, 
S. 68. Ferner Mosv. 441 Patris fapientia von 
Michael Weiße, vgl. Ph. Wackernagel, Das 
deutsche Kirchenlied III, 252. Mosvid tut 
das vielleicht nicht immer ohne Absicht; 
denn er und auch seine Mitarbeiter halten 
sich in solchen Fällen gerne ans Lateinische, 
nicht ans Deutsche, z. B. Hofiis Hero- 
des impie, Chriftum venire. quid times? Non 
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eripit mortalia, qui regna dat caeleftia (W acker- 
nagell, 46) übersetzt Luther mit Was furch- 
stu Feind Herodes seer, das vns geborn kompt 
Christ der Herr? Er sucht kein sterblich 
Königreich, der zu vns bringt sein Himelreich 
(Wackernagel IIT, 25). Dagegen schreibt Mos- 
vid S. 223 Herode piktas neprieteli, Kam 
Jefaus Chriſtaus bieiſi, Tas neim ſioieta ponifte, 
kurs d&ft dagaus karalifte. Zu solch einem 
Wortlaut konnte er wohl vom Lateinischen, 
nicht aber vom Lutherischen Text aus 
kommen. 

Einige Lieder sind unter Anlehnung ans 
Polnische übersetzt, so die auf S. 363, 450, 
492, wie es scheint unter Benutzung von 
den Pyesny duchowne ... przes Jana Seclv- 
ciana 1547. | 

Auch wo gar keine Vorlage angegeben 
wird, ist mit einer solchen zu rechnen, bei- 
spielsweise ist Mosv. 409 die Übersetzung 
von Luthers Dif sind die heilgen zehn gebot 
oder Mosv. 343 von Elisabeth Creutziger; 
Wackernagel III, 15, 46. 

Doch kommen auch Originaldichtungen 
vor, die nur auf eine schon bekannte Melo- 
die gebracht werden, etwa Mosv. 328, 415 
oder 425, wenigstens habe ich dazu keine Vor- 
bilder gefunden. Ob aber tatsächlich selbst- 
verfaßte Gesänge vorliegen, wird erst eine 
ins Einzelne gehende Untersuchung der 


! Herausgegeben von Wierzbowski, Warschau 
1897. 
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Quellen zu den Gefmes ergeben. Sie ist un- 
umgänglich notwendig, sobald man über die 
Sprache Mosvids urteilen will. 

Die Litaneien Mosv. 552, 567 gehen samt 
den darauffolgenden Gebeten nicht, wie man 
denken sollte, auf Die deudsche Litaney zu 
zweyen Choren, oder sonst zu singen, wie man 
sie pflegt zu halten in dem Fürstentumb Preussen! 
von 1557 zurück, sondern auf Luthers Gesang- 
buch, da die Litanei Mosv. 567 bereits im 
Catechismus von 1547 zu finden ist (Mosv. 
S. 54). 

Die Nachwirkung der Liedersammlung 
war groß. Die meisten Nummern der Gies- 
mes Duchaunas des Bretkun von 1589 und 
alle aus den Kancionalas von 1589 sind 
Mosvidsches Eigentum. Auch Sengstock hat 
sich in seinen Giesmes von 1612 aufs engste 
angeschlossen, wohingegen Daniel Klein? 
zwar viele Gesänge übernimmt, aber sie 
sprachlich stark verändert. Daß er nicht 
Sengstock oder Bretkun oder die Kancionalas 
allein zugrunde legt, sondern Mosvid selbst 
zur Hand hatte, zeigt das Lied S. 114 Kri- 
stus Diewas mufu Gelbetojis dufu, das bei 
Bretkun, in den Kancionalas und hei Seng- 
stock fehlt, aber bei Mosvid, S. 244 vor- 
handen ist. 

Außer Gesängen enthalten die Ge/mes auch 


! Königsberger Staatsarchiv 4358*. 
* Naujos Giesmju Knygos, Königsberg 1666 
(Univ.-Bibliothek Ce 4925). 
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Prosastücke. Zunächst zu nennen sind die 
sogenannten Collecten mit Versiculi. Diese 
über das ganze Buch verstreuten Gebete 
(etwa S. 212, 227, 228 usw.) sind in der 
Mehrzahl Übersetzungen aus der Agende von 
1558, S. 36v ff. bzw. 48r, Bretkun hat sie in 
seinen Kollectas von 1589 geschlossen heraus- 
gegeben und Sengstock in seinen Giesmes 
nochmals abgedruckt. Ein Teil geht nicht 
auf die Agende, sondern auf Luthers Ge- 
sangbuch zurück, dagegen sind die Anwei- 
sungen fürs Abhalten der Messe, Redas 
Mifehpara, S. 494 ff. und Redas Jutrinas, 
S. 498 ff. selbständige Auszüge, nicht Über- 
setzungen aus der Kirchenordnung von 1558, 
S. 351 bzw. 33rff. Schließlich wäre noch 
der Dekalog und einige Abschnitte aus dem 
Neuen Testament zu erwähnen, S. 583 ff. 

Die weitgehende Aufnahme liturgischer 
Texte sollte die fehlende lit. Agende er- 
setzen. 


Die Mitarbeiter Mosvids. 


Wie wir gesehen haben, verdanken wir 
also die ältesten litauischen Sprachdenkmäler. 
angefangen mit dem Catechismus von 1547 
bis zu dem umfangreichen Gesangbuch von 
1560/70, einem einzigen Manne, Mosvid. 
Wenn freilich Vilent in der mehrfach er- 
wähnten Vorrede, S. 42 von ihm sagt: ra- 
tionem fcribendi linguam patriam primus often- 
dit, so darf man den Ausdruck nicht pressen. 
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Mosvid selber bietet eine Reihe von Lie 
dern, die ülter sind als seine eigenen. Doch 
sind das nur Kleinigkeiten im Vergleich zu 
den Arbeiten Mosvids, auch wenn man an- 
nimmt, daß manches nicht auf uns gekom- 
men ist. Vilent hat sogar wörtlich recht, 
wenn diese Texte nicht gedruckt waren, 
sondern nur handschriftlich Mosvid zur Ver- 
fügung standen. 

Im folgenden bringe ich eine kurze 
Lebensbeschreibung der Männer, die zu Mos- 
vids Veröffentlichungen beigesteuert haben. 
Es sind fast alles Großlitauer oder vielmehr 
Leute aus dem Großfürstentum Litauen. 
Ob sie polnisch gebildete Litauer oder von 
Geburt Polen, die litauisch konnten, waren, 
läßt sich nicht bei allen entscheiden. Wo 
eine Biographie bisher nicht geschrieben ist, 
stelle ich selbst die mir bekannten Quellen 
zusammen. 

1. Staniflaufas Rapagelanas.! Von ihm 
ist das Lied S. 441 aus dem lateinischen 
Patris fapientia. übertragen. 

Sein Vater war der litauische Bojar 
Georg Swiatzko Rapailowitz, Altpreuß. Mo- 
natsschrift 42, 190. Diese Familie war mit 
der des Abraham Culvensis verwandt. Rapa- 
gelanus, so nannte er sich latinisierend, war 
zunächst Franziskanermónch. In Krakau 


1 Ich schreibe die Namen so, wie sie Mosvid 
bietet. 
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erwarb er die Würde eines Bakkalaureus der 
Theologie. Seit 1542 finden wir ihn in 
Wittenberg, wo er auf Kosten Herzog Al- 
brechts studierte, vor allem bei Bugenhagen 
und Melanchthon. 1544 wurde er unter 
Luthers Dekanat Doctor der Theologie. Im 
selben Jahre rief ihn der Herzog nach Königs- 
berg zurück und ernannte ihn zum Professor 
. der Theologie an der eben gegründeten Uni- 
versität. Er galt bald als die bedeutendste 
Persónlichkeit neben dem Rektor Georg Sabi- 
. nus, obwohl er seine Vorlesungen nur latei- 
nisch hielt, weil er Deutsch nicht verstand. 
Selbst der Herzog pflegte sie zu besuchen. 
Leider hat er außer einigen lateinischen Brie- 
fen und Disputationen nichts hinterlassen. 
Zwar hatte er mit der Übersetzung der Bibel 
ins Polnische begonnen, desgleichen mit einer 
Abhandlung über die Ohrenbeichte, starb 
aber darüber 1545. Der Herzog ließ ihn 
in der Fürstengruft beisetzen. 

Die Manuskripte sind verloren gegangen. 
— Die beste Zusammenstellung der Quellen 
bietet Tschackert I, 259 ff., 288 ff. Ein kur- 
zer Abriß findet sich bei Wotschke, S. 88 f. 

Der Name Rapail ist mit dem Suffix .ail- 
gebildet, wie Tar-ailis, Sud-ailis, Litauer (Bü- 
ga, Draugija 83, 273). Zum Stammwort vgl. 
Raprilius, Litauer, W. Kalwaitis, Lietuwiszky 
Wardy Klétele, S. 16; Rapp-oth, Preuße, Ur- 
kunde XXVI, 26 im Königsberger Staats- 
archiv. 
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2. Abrahamas Kulwi[kis. Er hat das 
Lutherlied Gott fey gelobet vnd gebenedeiet 
übersetzt, S. 377. l 

Von seinem Leben ist verhältnismäßig 
viel bekannt. Dem litauischen Bojarenge- 
schlecht der Hadath entsprossen, verlebte er 
seine Jugendzeit auf dem Stammgut der 
Familie Kulva!, nordöstlich von Kaunas. 
Studiert hat er zunächst in Krakau, dann 
in Löwen bei Erasmus. Auf einer Studien- 
reise nach Italien lernte er 1536 in Königs- 
berg Herzog Albrecht kennen, der ihn nach 
Wittenberg empfahl. Dort'wurde er in die 
Reformationsbewegung hineingezogen und 
blieb vorläufig da. Melanchthon war sein 
Lehrer. Nachdem er auch in Leipzig einige 
Wochen gearbeitet hatte, setzte er endlich 
seine Reise nach Italien fort. In Siena er- 
warb er den Doktorhut. Nach Litauen zu- 
rückgekehrt, gewann er die Gunst der Kóni- 
gin Bona, so daf er es wagen durfte, in Wilna 
eine hóhere Schule zu errichten, in der die 
Sóhne des Adels neben weltlichem Wissen 
auch den Wittenbergischen Geist kennen 
lernten. Als er aber auch öffentlich gegen 
den Katholizismus auftrat, benutzte der Bi- 
schof von Wilna Algimunt die Abwesenheit 
- der Königin, um gegen ihn vorzugehen. 
Abraham entfloh nach Königsberg (1542). 
Hier übertrug ihm der Herzog die Leitung 


— — 


1 Daher Kulaskis. 
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des sogenannten Partikulars, aus dem 15414 
die Universität hervorging. Doch der Be- 
kehrungseifer und auch die Sorge um sein 
väterliches Erbe trieb ihn wieder nach Wilna, 
wo er aber nur kurze Zeit predigen konnte. 
Er erkrankte und starb bald darauf in Kulva 
bei seiner Mutter im Jahre 1545. Damit 
hatte die Universität ihren ersten Professor 
der griechischen Sprache nach. einer Wirk- 
samkeit von kaum einem Semester verloren. 
Vgl. Th. Wotschke, Altpreuß. Monatsschrift 
42, 153 ff., wo auch wertvolle Urkunden ab- 
gedruckt sind. Daneben Tschackert I, 249 f. 

Außer dem oben genannten Lied und 
einer lateinisch geschriebenen Confessio fidei 
(Tschackert III, 54 ff.) ist nichts von ihm 
erhalten, aber Joannes Hoppius berichtet in 
seiner Oratio fvnebris in obitvm nobilis ac 
clarifsimi uiri Doctoris Abrahami Culuen fis 
Lithuani!, daß er in der Todesstunde bat: 
ut conuocata tola familia, pfalmos quos docue- 
rat amicos fuos, lithuanice caneret. Sollten 
die Mosvidschen Psalmen in den Gefmes von 
Abraham Culvensis stammen? Vielleicht 
bringt eine Untersuchung der Sprache der 
vorliegenden Ausgabe Klarheit in diese Frage. 

3. Georgius Zablocius. Er hat die Lita- 
nia Nauiey /uguldita übersetzt, S. 567. Da 
das Lied bereits im Catechismus von 1547, 
S. 54 erscheint, freilich ohne den Namen 
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1 Königsberger Universitštsbibliothek Oe 604“. 
Gerullis, Mosvid. III 
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des Übersetzers, ist e& eins der ültesten in 
litauischer Sprache. Auch das Lied 5. 263 
stammt von ihm. 

Magister Zablocki studierte seit 1528 in 
Krakau, seit 1540 in Wittenberg. 1541 war 
er Lehrer an der von Culvensis in Wilna ge- 
gründeten Schule. Zusammen mit diesem 
mußte er 1542 nach Königsberg flüchten. 
Auf Empfehlung des Herzogs erhielt er ein 
Amtin Krakau, gab es aber nach zwei Jahren 
wegen religiöser Streitigkeiten wieder auf. 
1545 sehen wir ihn wieder mit Culvensis 
in Wilna. Nach dessen plötzlichem Tode 
kehrte er nach Königsberg zurück und stu- 
dierte hier. (Erler I, 6: 1546 Georgius 
Zablocius.) Später war er Erzieher in ver- 
schiedenen vornehmen Häusern. 1560 tref- 
fen wir ihn als Begleiter der Söhne und 
Neffen des Marschalls von Litauen, Wolo- 
wiez, in Tübingen, wo er auch immatriku- 
liert war, natürlich nur um die Vorrechte 
eines Studierenden zu genießen. Mit seinen 
Schützlingen unternahm er eine Reise in 
die Schweiz, um die dortigen Reformatoren 
kennen zu lernen. Seitdem hören wir nichts 
mehr von ihm; Wotschke, Altpreuß. Monats- 
schrift 42, 157 ff.; 48, 263 ff. 

Falls er Litauer von Geburt war, ist sein 
Name aus Uzpurvis oder Uzbalis polonisiert. 

4. Augu[tinas Jamontas. Er hat nach 
dem lat. MA quia Dominus erat in nobis den 
Psalm 124 umgedichtet, S. 336. 
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‚Jamont (lit. Jómantas) wurde 1544 als 
Augustinus Jamantouitz in Königsberg im- 
matrikuliert, Erler I, 4. Das slavische Suf- 
fix -ouitz verrät ihn als Großlitauer. 1555 
wird er als Pfarrer in Kraupischken, Kreis 
Ragnit, erwähnt und 1563 wird 'er Mosvids 
Nachfolger in Ragnit, wo er 1576 als Archi- 
diakonus gestorben ist; Pastenaci, S. 70; 
Arnoldt, Nachrichten II, 96, 126. Jamont 
hatte die Übersetzung des Neuen Testaments 
ins Litauische begonnen, wurde aber durch 
den Tod an der Vollendung gehindert. Über 
das Schicksal des Manuskripts ist nichts be- 
kannt; Pastenaci, S. 7 Anm.; L, J. Rhesa, 
Geschichte der litthauischen Bibel, S. 7. 
Bei Sengstock in den Giesmes sind drei dort 
zum erstenmal abgedruckte Lieder überlie- 
fert, eins davon, Teip Diews fwiela pamileia, 
S. 53v ist von Jamont selbst verfaßt, zwei 
sind von ihm aus dem Polnischen übersetzt, 
nämlich Christe geribes diena praeia, S. 109r 
und Senei buwa mums fakita, S. 111v. 

5. Alexandras Raduinianis, Voh ihm 
rührt die Übersetzung des Liedes Pange lin- 
gua gloriofi corporis my/fterium, S. 368 her. 

Die Königsberger Matrikel von 1546 
(Erler I, 6) nennt ihn Alexander Rodonius. 
Auf einem Brief Bretkuns an den Herzog 
ist von der Behórde unter dem 11. Mai 1590 
neben andern «Alexander Radunius Pf. zu 
Kuckernese» als Sachverständiger für die 
Prüfung der Bretkunschen Bibelübersetzung 

IUe 
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notiert. Nun war aber in Kuckerneese (Kreis 
Niederung) nach Arnoldt, Nachrichten II, 
147 ein Alexander Ruddowius Pfarrer, der 
1583 starb. Auf ihn folgte «Alexander Rud- 
dowius der jüngere, und ein Sohn des vorigen 
lebte noch 1590 im May», d. h. Arnoldt kannte 
die Notiz auf dem Bretkunschen Brief und 
korrigierte entweder den ihm fremden Namen 
Radunius in Ruddowius, indem er Raduuius 
las, oder der Setzer tat es. Da auch Sengstock, 
. Giesmes, S. 85" bei dem Lied Diews " dawe 
Euangelia hinzufügt per Alexandra Rodoniu 
Jaunaghi, so dürfen wir den jüngeren Rud- 
dowius und Rodoniu Jaunaghi dem Alexander 
Radunius Pf. zu Kuckernese von 1590 gleich- 
setzen. Daraus folgt mit großer Wahrschein- 
lichkeit, daß der Student von 1546 und Mit- 
arbeiter Mosvids der Vater des vorigen und 
auch dessen Vorgänger im Pfarramt zu Kucker- 
neese war. 

Daß Raduinian Großlitauer war, beweist 
sein Name. Er bedeutet «der aus Rodunia» - 
(roln. Ralun). Der Ort liegt nordwestlich 
von Lida. 

6. Baltrameijus Willentas. Von ihm 
bringt Mosvid S. 224 und 270 zwei Über- 
setzungen deutscher Lieder. Unbewiesen 
ist dagegen die Behauptung von Hoffheinz, 
M. L. L. G. I, 268, daß zwei von den Liedern, 
die dem Catechismus von 1547 angehüngt 
sind, Vilent gehören. 

Vilent ist der bekannte Herausgeber des 
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litauischen Enchiridions und der Euangelias 
bei Epistolas von 1579.! Das Enchiridion ist 
in der zweiten Bearbeitung überliefert, die 
erste ist verschollen. Am Schlufi des En- 
chiridions findet sich ein Liedfragment Jog 
tu kaip bagotas, das, wie Bechtel.a.a. O. S. IV 
bemerkte, in Sengstocks Giesmes, S. 94'f. 
(187 f. als Dekawokim ponui mielaftiwvamui 
vollstándig abgedruckt ist, allerdings ohne 
Vilents Namen. 

Daß Vilent tatsächlich auch Lieder heraus- 
gegeben haben muß, ersehen wir aus Lepner, 
8.198: «Darauf ist die Kinder-Lehre kürtzlich 
abgefassel, nebst etlichen Littauschen Gesängen 
von Bart. Willento, Pfarrer zu Königsberg 
durch den Druck ausgekommen.» Ob Vilent 
die erste Ausgabe des Enchiridions mit eini- 
gen Liedern aufgefüllt hat, wie Mosvid sei- 
nen Catechismus, oder ob er eine Separat- 
ausgabe nach Art von Mosvids Te Deum 
veranstaltete, wissen wir nicht. — Über seine 
Tätigkeit als endgültiger Herausgeber der 
Mosvidschen Ge/mes vgl. S. XXV. 

Aus Vilents Leben erfahren wir das 
Wichtigste in seiner Vorrede zu den Euan- 
gelias bei Epistolas, S. 42. Er sagt von sich: 
Non folum d teneris annis in hac Academia 
educatus sum et inffilutus, ſed poftea eius Cel- 
ſiludini feruiui, et in Ecclefia hac (er meint 
Königsberg) docui annis propemodum 27, qui- 


1 Bechtel, Litauische und Lettische Drucke des 


16. Jahrhup derts, Heft III. 
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bus in eo totus fui, ut Ecclefia, cuius uix prima 
fundamenta erant iacta, in mea gente, et hac 
Principis ditione, adolefceret, con ſtiiueretur et 
verbum Dei patria lingua longe lateque propa- 
garetur. Er war also Litauer von Geburt und, 
wie wir S.XIV hörten, adliger Herkunft, 
d. h. Groflitauer. Mosvid war sein Vetter. 
In der Königsberger Matrikel, Erler I, 6, 
steht «Bartolomeus Villentatius» zusammen 
mit Mosvid unter den 1546 neu Inskribierten. 
Bereits 1550 war er «Pastor Lithuanus» iu 
Königsberg, wohnte 1554 der Königsberger 
Synode bei und unterschrieb 1567 das Cor- 
pus Doctrinae Prutenicum; G. Colbius, Epi- 
scopo-Presbyterologia Prussico-Regiomontana, 
S. 89. Gestorben ist er 1587; Erleutertes 
Preußen V, 792f.; Arnoldt, Zuästze, S. 209. 
Der Name ist litauisch als *Vilifilas an- 
zusetzen; daraus polonisiert Wilet, geschrie- 
ben Willent. Zum Namenwort Vil- vgl. die 
lit. Vollnamen Vil-mantas, Vil-tautas usw., 
Leskien I. F. XXXIV, 330, zum Suffix -int-: 
Gerullis, Die altpreuß. Ortsnamen, 8. 256. 
Vilent gebraucht die polonisierte Namenform . 
wie auch sein Vetter Mosvid. | 
7. Janas Scheduikianis übersetzte das 
polnische Lied Mgdrose Oica wfechmocnego 
ins Litauische, S. 450. 
Höchstwahrscheinlich ist er mit dem 
1547 ın Königsberg immatrikulierten «Jo- 
hannes Schaduk, Lituanus» identisch; Erler J, 7. 
Sein Name ist litauisch. Entweder hieß 
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er Seduikis oder stammte aus dem Ort Sedui- 
kiai und nannte sich nach demselben 
Seduikionis. 

8. Thamo[chius Gedkantas hat das « Mag- 
nificat» ins Litauische übertragen, 8. 484. 

Er wurde 1550 als Thomas Georgius Gied- 
konti Tatuanus in Königsberg immatrikuliert ; 
Erler I, 11. Im Jahre 1563 und 1566 wird 
er als Pfarrer in Schirwindt, Kreis Pillkallen, 
erwähnt; Arnoldt, Nachrichten II, 130. 

Sein Name ist echt litauisch Gedkantas. 

9. Mikaloius Blothnas. Er hat das Lied 
Jav /mertis eft ifchgalieta (S. 415) verfaßt, 
nicht übersetzt. 

Sengstock, Giesmes, S. 81v nennt ihn 
auch Mikaloius, während Arnoldt, Nach- 
richten II, 156, 121 und Ostermeyer 242 
Nikolaus schreiben. Gemeint ist derselbe. 
Nach Arnoldt und Ostermeyer war er zu- 
nüchst Pfarrer an der litauischen Kirche 
in Memel und kam 1557 von dort nach 
Pilupónen, Kreis Stallupónen. 1559 hat 
er die Formula Concordiae unterschrieben. 
Vermutlich starb er 1594. Über seine 
Nationalität ist nichts bekannt. 

10. Staniflaufas Marcianas hat das Lied 
Dzauketefe fcheme czefe aus dem Deutschen 
übertragen, S. 328. 

Über ihn kenne ich nur die beiden No- 
tizen bei Adrianus Regenvolscius, Systema 
Historico-Chronologicvm Ecclesiarum Slavo- 
nicarum, S. 429: Staniflaus Marcianus Ducis 
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Vifnovecü Legatus ad Synodum General. Sendo- 
mir., Minister Ecclefie Dzievoltenfis. Er war 
also Geistlicher in Dziewaltów (lit. Déltuva), 
Kreis Wilkomierz-Ukmergé und wurde 1570 
vom Fürsten Wisniowiecki als dessen Ver- 
treter auf die Sandomirer Synode geschickt. 

S. 446 wird unter den Paſtores five Mini- 
tri in M. Duc. Litvani auch ein Staniflaus 
Martianus genannt. 

11. Hulrichas Mercucecius, der das Lied 
Jefus Chriftus funus Diewa (S. 268) aus dem 
Deutschen, und 

12. Jonas Kyrtophoras, der Perfegnog 
mus Diewe Tiewe (S. 492) aus dem Polni- 
schen übersetzt bat, vermag ich nirgends 
unterzubringen. | 
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| CHISMVSA PRA’ 
ſty Szʒadei, fT Tat fTao (Pai 


uma raſchta yr gleſmes YA 


D bel kritſcztaniſtes bei del 
WA bandi (auno nauiey 

| f'ogsibitás 
^ KARALIAVCZVI VIII E 


: dena Meneſes Saufia, É 


i Neen vfginnma Diwa, 
M. D. XLVII. 
Soli Deo gloria ^. 

Qe o e e) 


AD MAGNVM 


Faufta ducum magnorum altrix, Lituania clara, 
H«c mandata Dei, fufcipe mente pia, 

Ne te cum dederis rationes ante tri 
Auguftum, magni indicis ira prema. 


PASTORIBVS 


ET MINISTRIS ECCLESI; 
ene in Lirunla gratiam 
6 pen. | 


Q Vid an nimis arctis limitibus fcripsure facra 
Pofejsionem includunt dum cam fola facerdotum far 
Willis terminant, plebe interim exterminata, Poli 
facra,propbanari myflevia clamität et quafi magna 
publicis domefticisg, feditiomibus femftrá aperiri, fi 
admittendum cenfeas. His igitur cautio eft, 

uequis ie Apeflolorum, Propbetayumi; ſacrarium 
entroducatur, lingua uernatula loquens. Bed bec in^ 
buria eft intolerabilis. A cömmibus facris arceri po- 
pulum. quibut tamen abele fine anime nitaq, ater” 
na detrimento, poſrit nemo quid quefo poteft ini- 
quiu? Que. n. facra cömuniora, que magis we 
eeffaria populo, quam doctrina calıflis? Hac et^ 
enine fola ceu ltopboror certam. eterne. falutis uid 
omnibus eque praeſeribit, atq demonfirar. Quis 
enim tam plebs,quam proceres, calefti oput babent 
dectrina, que quid Deus a nobis poſtulet, quid nos 
pofrimus preflare, doceat ,oflendatq; que fint caufa 
eonfequende falutis ſempiternaæ, ett. Ergo cumbac 
doctrma exeludas neminem, Baud recte quidem intra 
x Aj prime 
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f riuata fepta cendhak. Cete bom, publi 

cuma; efl eterne. falutis poffefsio. Hoe quit pole» 

yie negare: Den. n. uult omnes faluos fieri. Cur as 

eodem pacto. fcriptura, que eft de ifla, quam dixi, — 

poffefstone priuilegio, ucl fngrapba, publicum bo- 

num et comune æſtimaretur: Quamobrem popu” 

lum admittite O Proceret, et ad ea quidem sacra, 

que ipfius funt propria, uel certe nobiſcuům cómw 

nia. Non loquor de abfirufioribus contreuerſir re 

ligiomm, de quibus pronnfcus multitudo ut nec ius 

dicium preftare, ita tame Catechefim perdifeere,es 

debet et poteft. Opus eft. u, cunlibe pro fe, conſcien- 
tiag; fua, ut fidei fue confefnonem edere, ut in peri 

culis, in afflictiombus, in mortis agone vedte, 775 
fe conſolari poſnt, atq; erigere fiducia Chrifi fale 
uatorir. Itaq; in primitiua ld, nemo ad mitte 
Darur ad cõmunionẽ cene dominic æ, nemo ad fufde 
piendum infantem e Baptifmo, nemo copulabatuy 
matrimonio,qui non probe ex catecheſi confefsione 
fidti potuiſſet exbibere. Ac offici erat ueftri Pae 
fores, banc. puerilem ( quam catecbefim dixerunt 
uetcres ) doctrinam, rudtovi populo proponere bang 
qeiterare atq; inculcare Jubinde, ut faltem bis religio” 
nis Chriſtianæ feminarijs imperitorum pectora im^ 
plerentur. Vobis.n. grex ifte pafcendus, uobis cw 
Tandus ag, udus ab ipfo principe Paflore Cbrifto 

cómi (fus 


eS 


Sen ius efie wos M accepti exponi et fidei ne 
bag urſtræ veddetis vationem: ime animas illorum 
de manibus peſtulabit wflris.. Pevpesdite, quefo 
quam ves borrenda fit igmoratto Dei, cuiusmodi ar 
nimaram peſtit idololarria, quantus furor Diaboli 
Traſſanns atq; excitant fubinde idelomaniar nouas 
et opiniones Prauas. Tum, quod non fine magno 
— cómemoro, quam pre ceteris nationibus no^ 
a Yeng ignara, Yudirq et expers onmis pietatis, ac 
veligionis Chrifiase . paucos vrperias de 
ple qui non dicam le integvam doctrinam 
proke teneent, [ed qui uel pyunam Dominice preca” 
tionis fylleben quels vicitaret Imo quod auditu bor 
yibilus PR, wula etiensum manifeflem idololarrıd 
et exercés et profitentur palane alij arbores, ali flu 
Mind, ei ferpenter, alij aliud colunt, bonorem exbi- 
bentes dirimi. Sunt.qui Percuno uote faciam, quie 
busdam ob rem frumaltariam, Laucofargus, er 
propter pecuaæriam Semepates colitur. Oyi a 
malas artet adijciunt anmum, Eitbuaros et Caucos 
Deos profigentur fuos. Cuiusmodi ae aduerfus 
bac mala, ira Dei exavdefcat, pauci cenſideram: di 
tamen Diwus Paulus pari cyimine rros prommtich 
bam bos, qui dum non obflant, aſſentantur, quem 

etiem illos, quos maniſeſta deba rederguam, 
Quanobrem in primis MO paños 
TU 


ars 


pes, ¿quando tamen ut fitis officij, unttionfsa; ue 
fire memores: ae ut cogitetit, tot ammarum caufam 
curamq́; uos fufcepiffe: Vobis, pro fingulis magna 
in extremo iudicio dicendi coronam veſta ve: nullam 
iftie futuram effe translationen: culpe, null mfana 
(o preteau, Vobis populus fecit ocium, ut ecclefig 
procuraretis negottum, quod qua fide, quaq; thliqen 
tiz geſſeritis, in coelefli ſenatu uos referre oporteb:t. 
Id autem ut bona confcıentia facere, et intrepide pof 
eis, buc animum intendite ueſtrum, bur omms cura 
propendae, ne catecbefeos doctrina ignota fit pope 
lo. Principio dikant bomines ex decalogo, quid Dev 
us 4 nobis exigat,et econtra quid nos ualtamus, hoe 
eft diſcamut de noftris uiribus deſpera / e. atq; nullum 
mortalium cffe, qui pofsit obedientiam,quam lex ve 
quirit, preflare inteqvam, Quemadmodum teſta- 
tut Pfal, Non mfificatur in confbectu tuo omnis. 
wiuens. Item illud, Malediciurqui non manſerit in 
ommbus, que fcripta funt in lege. u facias ea. De- 
inde cum boc pacte conflet, legi diuine non ſatufa- 
eientes damnari , nectſſario confequerur, omnes aut 
eterne mortis vto: fore, aut ipfis querendum «ffe 
arxiliũ, qued doctrina Buangelij promittit. Quip” 
pe ad etemi Parris miſerirordid confugiendum cfle, 
-~ fiducia folius Chriſti faluatovis noftri. Hic etenim 

ommet, quicumq́; in ipfum confidant, redimit a kya 
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ledicto legis, ab tra Del. 4 condemnatione eterne 
mortis, idg; gratis abaq; ulla uel antecedentium, wel 
confequentium operum conditione, ac dignitate. Po- 
firemo boc quoq; docendum efl, Deum ab bis, qui 
fe grautito [olius Chrifti beneficio redemptus confi- 
dunt, poflulare fidei atq; pœnitentiæ fractum. Non 
id tamen ideo, quia opera aliquid conferant ad iuſti- 
ficattonem noftri: fed quia eucharftica fint, nd qe 
uite «terne falutem ( hac n. folius Chriſti merito 
contingit gratis) [cd que mereantur. mitigationem 
temporalium par et premia quedam alia, tam 
bic,quam in uita futura. Hec in fumma docet ca- 
tecbefis, Cuius iam uobis veuerẽdi Paflores ae hadi 
magiflri vude exemplum, er byeue, et quidem bneua 
Lituanica noftra damus, daturi, Deo uolete mox 
cepiofiis aliquod er melius, SI pras in boc exiguo, 
promputudinẽ et bontuolentiá erga me ucſtram mtel 
lextro. Valete. 
^ i 


—8- 


IKNIGIELES 


Pagies byla Cetuuinitump jr 
Shemaistump. 


D gaki feferis imkiet mani ir ſtaſtit᷑iet / 
Ir tatal ſkaitidami permanſfiet. 
Hatha ſchito tewat fafa trat ſidawa eurei 
Ale to negaleia ne wenn buòu gauner 
Kegtety eo narda ſawa akimio/ | 
Tali iſchgirſti fatwa — 
Jan na ka tewai nalada 
Nu ſchital wife inſump Frei 
Veizdektet ir bababietefe ᷣmanes wyſas 
Shital eit ſuſump sadis bayane Faraliſtas 
Malanei ir fu dz ĩaurſim te Lanes n 
A kufu bukiuſu ſcheimina 
Sunus dukteris ud tur 1 makrery 
Viſa ſchyrdy tur ta dewa ßady milety. 
Jei bralei ſeſeris tus g̃adzius nepapelt ſis 
Dewa tewa ir funy fan mitu padariſte. 
Ir paſchlawinei pa ałimis dewa buſit. 
ví ofi dalktoſu palain turefle, 
Schitu makſlu dewa tira paßyſye 
Ir degaus kataliſtaſp pri enfe. Kafa 
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FienfieruBlee bralet féferff manea ſ kaſeity 
Jet pagal wales dewa narit giwenry. 
Jai tas ſchwenta Bf nar giedaty 
Mane po akimis ſawa tur turery. 
Diena ix nakti preg (amas m ani laitiłiet 
Ir netata manes nog iuſu neatmeſkiee 
Jei kurſaĩ mane nog ſawes atmes 
Tafal newena paf ita manip negaus. 
Aſch jatan n tat faf wiſada tur tleibety 
Ir ape ſweikata [awa netur nefa finary. 
Aurſai nenaretu to makila ßinaty ir m 
Caſai amſinaſu tamſtbeſu tur butt. 
Cabrin ius ſᷣmaneß maneſp ptiſſartynkiee 
Ir papal to ſchwenta mal ſla giwenkiet. 
Timfibeo ne gen ſchalin arwarifig 
Sunn nog in iſchgielbeſit 
Jd te mafa kritſqianiu mat᷑ſla makieſte. 
Ir pagat (o ius patis fawe rediſtt. 
Aantus Szemepatis ir laułaſargus pameſ- 
Viſas welnuwas deiwes apleifkier. (bisa 
Cos deiwes negal inme neba giera doty 
tur wyſus amſtinal prapuldinty. 
Swweikata miſus diałtus nog to de wa tu? 
Kuto ptiſałimus ala manip vit. (rie. 
Tarai dewas bego fame Radsin wenn ſutuers 
Schytu bubu * ir wilya daiktus Het 
9 & 
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Caſſai faßnam Emani wenas gal p. bety 
Sweikata ir palaimi taſſai gat pridoty. 
Cafjaí Diems wyſas ßmanes nar doci mileti 
ibegaue karaliſte dawanai nar bavoanati 

Aich wars ir deiwes to negat padariti 
Beth ing peklas vani weifiaus gal iſtumti 
Pameſ kict tas deĩwes dewap didʒiap pfta. 
Schita makſla wiſy lit ſmal preimłiꝛt.criet 
Caſſal maxlas tur teiſei ius iſchmałity 
Aaip bewa watt paßinti pregtam irg. arbinti. 
Caſſai maxlas toda titra kiely dera ſunauſp 
Mofu iſchganitalap Jeſauſp Chriſtanſp. 
Schits ſunn ir tewa tikrai paflifit | 
ze ta malfla gierai mallefic ir permaniſit. 
ſchito makila ßmanes regit Heldencz ias 
Ir deiwin ſchimtal iel tatai nemaſt) en inqiao 
fch Finau ir tatai dreſu sia fa 
Jag ſchimty $manís wena negalia atraſti 
Aurſai wena babi bewa priſakima makietu 
t pateriaus bendu Radsin atmintu 
ei klauſy magu bisu mali pareri bilaty 
poente Diewa blan galetu at minei. 
erae tritíGíanío firaipfesipe ar gali (taítíty 
Jipe dufihyas febyaninsa bian yali ta Binary 
ZCatagamis tan fimagus tur at ſakiti 
Jag glete(neí atinen arty nent pateri -— 
WA 


3 


Bewa priſatima blla aſch nekada nettir bel at 

Nei ſtraipſeʒin teras krikſeʒianin Paican, 
aßniczia nog deſchim es metu nebuwau 

Y-eftal ſuburtinitie ant burtas wei 3bebauan, 


unigas idant matitu Émance ragynbıer 
Janea kunigus wenu balſu praf chüt iet 


Makikice manes tatai wiſas pallida, 
Schital writ trumpa makſla krikſchianiſfes 
Pagal boda ſenaſes bafinicsiag, 

Skaitikiepir dokiet ig rebas tiewaſta 

dip ſemaiczia ta ipit leun ynita. Ra gyſie 


zd 


Stagynbict manes to rampa marta Gfcbma 
2Sefuríe plateſnis matflas negal ſtawicti (hi 
d to trampa mat (la matie vßtrułſii 
T een "ç Fine ft — 
o nigai ant a u 
Aſchtra N: ir marfa dewa biakieteſe. 
Bt gierefni ala dewa Jabsío manes matines 
Nene aſchtra foda alba narſa bewa tureti. 
Delco rafafn ftbíte makila eropa imkiet 
Ir aweles iuſu en mafu Dewa marlırpenekier 
am plate(nía marla Piet denas IM 
t (gei dewa walio ant ſweta wenkiet 
ewa gabsio karſchtei diena ir naktl 7 
A mana barba vf ger pryest'iet. 
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pygus ir trumpas mok? 
(Tao fPalsici yr raſchity | 
SKAITITINIV IRA s» 
Dia. 


ABCDBEFGHIKLMNOB 
Q Rs pV x YZ 


Mafas. 
o e A 
g t 


Sabalfines xvf 


Fatin "stp 
becbf gt m n p a d 


Ac 


PRADESTYSY $SVOVLD!MAS9 
Sobalſiniu pirm balfınig, 


B ibe bi bo bn. Ca ceci co cn. 

Da de di do du. Fa fe ſi fo fu. 

Ga ge gi go go. Pr m bibe bg 

-J vic i io tu, Ca le li lo lu. 

Ma me mi mo mu. Na ne ni no nu. 
a pe pi po p. Ona que qui quo qua. 
re ti ro u. Sa ſe fi fo fg, | 

Ca te ti tou. Va ve ui no un. 

Ka re xi xo ru. Za ze zi zo zu 

Balſines pirm fabalfinig. 

Ab eb ib ob bb. Ac ec ic oe ve. 

Ad ed id od ud. 1 un 

Ag eg ig og ug dh eh ib oh 

Al el il ol ul. x kadhaa 

An en in on un. Ap ep ip op up. 


Ar er ir or ur. As es le os us. 
Ae et it ot ut. Ar er ix ox ux. 
Balſines carp bein fobolfinim 


Bab beb bib bob bub. 
ac bec bic boe buc 

Bad bed bid bob bud. 

Baß bef bif bof buf. 
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Bag beg big bog bug. Bal bel bA bol bot 
Bam dem bim bom bum. 
Van ben bin bon bun. 
Bab bep bip bop bup. Bar ber bir bor bur, 
Bas bes bis bos bus. Bat ber ble bot but. 
Dwy fabalfine pirm balſiniu. 
Bda bde bdi bdo bòu, Bla ble bli blo bin. 
Bra brebribrobru. Cha che chi ho chu. 
Cia cle cli dodu. Cma cme cmi ano ang. 
Cna ene oni mo nn. Cra cre cri tro cru. 
ea cte cei cto ctu. Dla ble dli dlo blg, 
Dma dme bmi bmo dm. 
na dne dni bit dnu. Dra dre dri dra bra, 
Fra fre fri fro fru. Fla (le Ri flo flu. 
Ela gie gli glo ga. Gda gde gb( gbo gòu, 
Ama gme gmi gmo gmu. : 
na gne gui quo gun. Bra gre gri gro gr 
pra pne pni pne pag, Pra pre pri pro pro. 
pea pre pri pte peo. Pſa pſe hſi pfo pſu 
Sca fce-fcí fco fas. pa (pe fpi (po fpu. 
Sta fle fti ſto ſtn. Stra ftre fri firo Bru. 


Balſines Senai d wem alba tryms ſa⸗ 
balſinems pirm detas, 


Ar dril ols ulpe, Ans enc ine one unc. 
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Ams ens fme emo Uma 
Ans ens ins ons uns. Ant em int ont one. 
Anr enr int ontong. Ars ers iro ora urs. 
Arr err irr orr rr. Abs ebs ibs obs gbe. 
Arbs erbe irbs orbe urbs. 
Aps eps ips ops ups. 
Arps erps irps orps urpo. 

Balſints tarp febalfinfo, — 


Cab ceb db cob mb, Dab beb dib dob bub. 
Fab feb fib fob fab, Gab geb gib geb eub. 
Sab heb hib bob hub. Jad íeb üb lob isb, 
ab leb lib lob lub mab meb mib mob mob 
Nab neb mb nob nub. pab peb pib peb pub 
Kab reb rib rob rub, Sab feb fib feb fub, 
Cab eeb tib tob tub. Vab neb vib gob mob. 
Jab reb rib fob rub, gab seb zib od sub. 


Gals to matſla, Iſchinineygas makitos 
bernelia daugin fyllaabi(atuime 
teneapſun kin, Bet ſtaniti tus 
is weiliaus mal iti, 


Suneley makiktereſe· weikiaus nepateſt ies 
Pateiłaudame temu labia netrekiet. 
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CATECHISMVSA 
PRASTY SZADEI DEL PRA: 

fio p) n del ſunelin 
pradeſtyſe. 

Penkias ira dalis makila 
Ani ſczlamu kurias Panas kritſez ian 
jmague pereínnae yr kaltas - 

madisti bei permaniti. 
Pirma dalis. 
gatans alba befi Hlıntio Dewa ptiſakium 
Antra dalis. 
Otrilſt a an ard — Aritfalenie 


kurs wadinam Credo 


CTrecʒia dalis, 
Malbe Pana alba praſchimas, kors war 
dinam, paterin. 


25 Aietwuta 


18 


'"NRietwitta dalis, 


Swetaſtis alba ſacramentai baßnlczias 
tatai efti; kriksſtas ſdhwintasſis, Runas ir 
kragis pana mufu Jefa Chriſtuſa ete. 


Penkta dalis Catechiſma 
Pekta dalis ape ſſtatim s wredu; tatai eſti, 
ape giwenim s kaßna ßmagaus kaip tur 
giwenti ſawa ſtany payal Dewa walias 


Irma Balis, 
ibefcbiusus Diew: pryſſakimu. 
Lo Pirmas. 
Ne tureti kyen Diewa preg manes. 
ij. Antras. 
Negimti ward pana Diewstamı 639 


b 
iili fg Tregas 
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(j. Treczas. 
Atminki iban? bia ſchwenta (bw - 
ſtumbi. 


(ij. "Rictwirtao. 


Cʒiaſtawaki tewa (r matina tawa id nad 
flgai giwenti ant [jemes. 


v. “Benktas, — 
Ne vßmuſchki. 
vj. Scheſtas. 
SG habi ſwerlmas materle 
vi. Sekmas. 
Ne waky. 
vij. Aſchmas. 
Ne liuditi pryſch artima tawa netelſans 
5 4 i Dewin 


(t, Dewintas 
£T gift hukla artima tawa 
r. Deſcbimtas 


Ne gieiſki materis fa, nei berua, nei mer 


gas; net faucsia> nei aſchila. ir ne wena 
daikta kurſſal ia eſti. l 


Narſa Dewa graſſimas 
rmalanes p̃abegimas ape wiſus prifati 
E Iſchwadu Anigaſu. xx. Cap. Aſch 
effmi Danae Diewas tawe, Magnas» 
Kierſchtauieſts. Atlokaſis piktenibes tief 
wu ant (unu ig trete ir kletwirta eyle gimi⸗ 
nes (dito Pure mans neapklent. Ir dare 
fis milaſchirdigiſte ant tukſtanczia tembe, 
Fure mant myl ir ſerkti priſakimus mana. 


II. Antra Dalis Cate? 
chiſmuſa.Dwilika ſtraip 
foto weras krikſczianiu, per apaſch 


talus ſchwentoſius fuguldien. 
i. pirmo 


J. Pirmas ſtraipſtis 
petas, 

2 e r b 4 

Citi ygi DM aiim (u 


Ü, Antras 
Ir ygi Jefu hriſtu fonu ia wenatig, pa⸗ 
na mofu. 


üj. Tretes ſtraipſtis 
Kur [ai sabar if drraſes ſchwinta⸗ 
ſes, gimes ifd N larias mergas giftass 


(iij. Kietwirtas. 
Kien theia pa ponftuiu „ 
watas, no mires Ir pakaſtas. 


v. pPenktas ſtraipſtis 


—€— ig E trete dlena iſch nomis 
vj. Schceſtas 


Vſchßegie ant bengaus ffad rabdeſck ines 
D d . Deum; 


nes Diewa tewa wyſſa galingtata 
vi, Seßmas. 
Iſch te ateis fubito gien ir numiruſuiu. 
vij. Aſchmas ſlraipſtis 
Titip ingi dwaſe ſchwentage. 
ix. Dewintas ſtraipſlis. 


Citin ſurynkimu ſchwentu Prit (alantu, 
ſchwentuin draugifte. 


x. Deſchimtas. 
Citi greto atleidima. 
tj. Liekas ſtraipſtis. 
Titin tuna ifcb nomiruſioin lielima. 
rij. Intras lickes 


ſtraipſtis. 
Tin) paſmertes ampima jiwata Amen. 
ii. Tregis 


III. greóoía Balis 
Man. pánd;fure patie panas Chris 
Kiufas palita ir matie Palipo, gyturim pra 
ſchiti. S. Matheinpi. vj. cop. € chita «ftt 

Tewe mufu kuris effi 

dangum. 
y Schwiſtieſe warbas tawa. 
Yl Ateik karaliſte tawon. 

Il Beli tawa walls kalp bettbf talp 
| ir Femeie, 
um SM mufu wyffobimo dobi mumuye 

ut s : 
Vv Traded mimus mufu f'altbee, taip 
mes atleidem mufu l'altimoe. 


VI Cia mto ingi pagundima. 
VII Bes gielbek mus nogi wyfa pita. 
Amen. 


D Id (dj. Diet? 


IIII. Rietuirta dalis ape 
ſwetaſtis alba ſacramentus baznicztas. 


Ape Suetaſti Rrikſchta 
ſchwent ala. 
K Riksſtas ne efti tełtai praſtas wanbo; 
bet efti ptiſakimapi Dewa prerafintas; ir 
ſu zadzin ſuglauſtas, taípo kaipo ſchwen 
tate Enangelyaie paraſchit / ira. f. Mathe 
kupi. eapagaliauſſagi Galwagi. E 
€ Joam: makikiet wifaofimanes krikſti⸗ 
dame las Warbana Liews ir Su una’ 
us ir Dwaſes ſchwentaſes. 
S Babis Dewa; ir jadegimas ſchwenta⸗ 
mimpi Markupt / eapagallanſemi pa? 
Fulbime apraſchitas cfi caío sadelo. 


Kurſſai tikies ir bus ap 
| | ie 
Defíetat alba naudas kriksſtaſchwentaia. 
p onu 
pᷣmagul pcr ſaros funs Jefa Chrifto 
doſt bwal (dowentoge.—. 
q: Iſchgaua 


— 


J Iſchgena mos nogi aminas (mer? 
tto ir nogi plötala welta. 

ll Amzinagi giwenima catal efi den- 
gaus k araliſte doſti, wiſimus tiemus 
kurie fabemo ir temus 3abegfmamus 
Dewa tift. Ber apee ratai eý mila? 
(ds diewas bos ifiguldimi wifa Ca 
techismufa platefin tureſit. 


Ape &wetafti alba Sa’. 


tramenes altariano, Carat eſt, ape ſchwen⸗ 
tegi "ona ir kraugi, Pana mofa 
JESAVS CHRISTAVS 


kuti) mumus vf teſtamen 
ta palila. 


AB” turiw flipri twara títícel ian etras 
ir tífofis kunas anaie Iparınels bo; 
was ira Ir ipatineie ano wina chi tikras tra 
ugis Pana mufu IESAVS CHRISTAVS, 
kurz bel mafu wifo greſchnuin praleia, del 
mou iſtate ir palita ibane mes walgitum⸗ 
bim ir giertumbim del atleldima mofu gre’ 
bu, Tao efè teifiaufefie liudimas ir teſta⸗ 
went as nagi kieruriu Enangelijſto para 
ſchitas. 
9 Pons 
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Math. ref, Mar. rij. Roc. pri. Cap. 
auae muſu Jeſus Chri 
ftue Ichitage naktciekuria 
tureia buti iſchdotas e 
me dona ockawaladoufe 
jr dewe paſiuminems fo 
«va billodams imhíct wal 
glkiettatai eſti Kungs ma 
na; kurſſai vß jus bus 16 
Otas tatai darikiet ant 
atminima mana. 
Schitugi budu pa weczie 
res Acme kilika \ dekawa 
ia dewe gims iladams ; 
Sierkiet iſch ta wii) mas 
ae 


kilikas nauies teſtamen⸗ 
tae eli mana Rraugcic 
kurſſai vß ius bus iſchle⸗ 
tas ant atlcidima greku 
kufu tatai darikict kiek ka 
rtu gierſſit ant atminima 
mang, paula f. Corin. xi. Capi. 

Ua Teſtamenta te fabdíra galua fr pa ma 

v ß jus dotas jr iſchle 
tas bus ant atleidima gre 
ku tt ft, Ass ums Jademo taip tik fr 
walga bel gyer, taſſai atleidima qid 0 (awa 
e 
titra ir ſtipti wira uit iſchwiſas ſchir des 
(gi ens sadsine YO ius Dotas efti 


ir pralctas ant atleidına 
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T RAurſſal patam time ja? 
greku iuſu. dems neti? alba filuar⸗ 
tan: taſai efi pffeai priſitalſes, preſi prawi 
ges plttal nebaflainai jr ne gabnai primes 
ba Fbüegi Sadi WW ius dotas efti 
jr praletas nar tureti (r prewa la titie 
gima alba weras wiſas flípríae fr Paip 
ugnis deganzlas. Tadrin ig Jobsluerue, 
Purg netit᷑, ſchlite netur buti taſpi fece? — 
taſtespi altoriaus alba tap ſacramentapl 
perleiſti. Da talie ici prigim ne grekn atf 
ieldima. Bet kaipo Schwentas Pawilas 
bila ſuda mfu fr paſkandima amſtin oni 
prigim. Ape to Sweafi ff ape litas I we: 
taſtis alba ſacramentos bideſneme Catet 


Hiswafy torefit iſchguldima 
Ape Razgreſchima. 


Cabal efti ape atladima gre£o. 
Natth. xxl. 
Cas defin tactus dangane karaliſtes, 
CI. 
a ijſchi ant 
apto bus iſchraſcht dr tengo, 


Janas tr. 
Imtiet bvoafs ſchwentole, Posto tekral 
atldific grekus, ſchled bus aleiſti, Aurin 
rekeai not werſtt, nottwerti bus. | 


V. Penkta Dalis ape 
Iſtatimus vrebo alba ginenima. 
Pirmas Qgiftatimas Dil Tupa baffuíglas 
8. p. “j Chimo.id. | 
“Jd tarff at Biſ kupiſtes vreda ttícíbsa taſal 
giera barba feid. Reik cabrin Dant Diff 
pas buta ciíftae jr nepatepta Pona. Des 
nas materis wiras, ne tingus, ac; was 
ramas , præteliſłas; gabdnus matici, ne 
girenkle, ne zbradnius, ne narfje blaurano 
gifta, bet ttiſus, talims nog lakamſtwas⸗ 
kurſſai [awa buti gieraif bebas Purffal 
funus turen (ava magels paſluſchnus, 
favo fatis weßlibijimu. A iel korſſai 
eitra hofia rediti nemat, Poriu bodo Bab’ 
nigie Diewa redie? Nenauias leib pa 
ſtpotes ig apPaltínima neteifinit ne igi⸗ 
pultu, Reit prcktam ie m giera eureti lindi 
ma nog praſch ꝛlimu: itib ne igipolto ijng 
gieds jt ig ßab eg nettiſinitu. 2 
pe 


°: 


Ap: tarnus Basuicsiao 


tatai efti ape Aunigus. 
f Timoth. [^N 


Kunigai fchito buds weßliby.ne bwilefá 


wiir nt girtukles tur buty Burie tur eared f 
makſla weras ſu cziſta ſamniene. Jr tus 


pirm tur iſchmegyntij, petam taip te fluid 
idanti negaletu ne wenas ius kaltinti. Ma 
teris taip siais te tur weßlibas, ne patwa? 
raianaias, trej was, wernas wlſamy. 
Raplanai tiſta wenas manis wisai, bus 
re (onus fana gicrai te 1 = tikraie ſa⸗ 
wa ſcheinein 2. mati, pek inaa ai flogg 


rond fanwesa glera, ir SANG w 


Puri eſt peteme fefe Chriſtuſe. 
Ape Klanfroius Déwa 
f. 
Bdium fata.ifch 
aka 


Cenridoſti — lo Bro tes forfal 
mabinafe Babila, T 


Ca pona vikate “Rat ba bant — 
1 ginentu. 


Sibump . rih. 

Alauflbier tu Fore wireſny ira, fit pres 
dokiet iel wenok ane laut vB. dufchas (ufa 
kaip ſcaitlim ſuwerſtu . Joane fu dziaul 
finu tatai daritu, ne duſaudamy. Bo tatai 
tums eft neſupaßlaku. 


Jo Timo. V. 

Bre kaplanai gieral walba, bweila⸗ 
pas cveſtis daſtainy tur buti bíbsiaus tes 
Pate dirb ßadegi Dewa ir makſle. Ba bila 
raſchtas. Jauczui kulantem ne vßriſchi 
naſtu. Ir gyadnas eti bar binikas algae 
fana. Priſch kaplana (kondima ne prieleiſt 
net paͤ dwein alba riin lindiniłi. 


Bredai ſweczkiegi ta^ 

pirmiaus ape Danus wireſnina. 
Rimianiump rih | 

Kafina duſcha mageme voirefni4mə 
teftawi padota, Baneeſti macʒys tektai no 
Dewa; kurſas pasam tra macʒes, nogi 
M bium 8 h O ès dot 

tai flawl priſch mae. Pri ewa 

siwa flavors becaigi kuri priſch famines 


N 


fan patis (uba prigims, Ba ost afd m 
baiſumu ira gierai darantimus, betaig da 
rantims piłtai Anary neblateſy maces wi 
re[neo: as ner (ra Dary? ir tureſi garbe 
nogi iaſs. Diema abamem turnas efti can 
ant giera. A lei dariſſi catal tao pile ira. bia 
Piefe. Ba nenapraſnai kalawygi nedha. 
Carnas abawem Dema dió acbobeflo 
ingi beg tam kurſai bao pift (ra barife 
D petra ° 


Padotyg? alba velda 
mai panams wire[nimos ba (id, | 


om. A 

Kei ibant butu padosi netekeal del ruft 

bes, bet del [amnleneo Dil ea ab awo ir 
muwa doſtat. Jei tarnai Dewa efi; ans 
ta ſlaßdamif Attadoktet eadrin roiſſems 
ks ſrielat, kam dony, cani bony, Fam mol 
es tam muita, kam balfıma, tam baiſu⸗ 
ma, kam alefli tam, eʒieſti. Newenam nas 
Nata nieſ kialekiee, teſt tai parai (bant drang 
f kai miletumbeteſc. 50 kurſai mil klta.qa⸗ 
í Pers 


reat 


VREDAI HVKI 


Vredas viriſchkiu. 
f. Petr, itj. Cap. 

Zipo ýr wijrai te gijwen pagal ſumnio⸗ 
Tos, kap ſilpnam ſutwerimui matriſch⸗ 
kam cʒieſty pꝛidodamij , kaipir ſatiewa⸗ 
nems malanes amßina gᷣiwata, [bane nes 
byty pettranłtas maldas infu. 

Epheſ · vl. Galwais. 

rat miſlickiet materis ipſſu Cafpo it 
D dbrifiso milde cor esr 
fawi ifidewe vfu is, ibant ang paſchwen / 
apaiftita masgadimu wandens per 
Fadi, idant priglauſtu ie pate fam pa^ 
ſchlawinta, Baßuiq is neturinte patepiina 
alba ſüranima, alba newena ſchitakia 
baitta : Bet idant butu ſchwenta ir nepa⸗ 
tepta. Taipo tur wirai miliesí [awa mate? 
tis kaipo (awa paagis Bunge, Aurfai mát 
materi, fawi patio miji, Ape tatal taleſnij 

könugiefng. S. P. Collo. ij. Cap. 
E M si reae 


x Orcdas Materu. 


£phefumpi, v. Gelwagl. 


Ateris tikrims wirams bukiet pa? 
betas kaipd ir Panui. Ba wiras eſti gal⸗ 
wa matriſ kits, kalpo tr Cheiſtus efti gals 
na Baßnicʒias, ir taſſai patis eſti, kurſſaĩ 
doſti ſweikata Bundi, Atadel furio budn 
Baßnicz ie padota efti Chriftui, taipo tjr 
materis ſawa wir zmus padotas tefta; 
wi wyſa mij. 


í De (d. 


e Chytogi budis materis padotas bn» 
kiet wijramus, Dant atpenti Eurie ne? 
Hauſa absit; per matriſſt is ſedrangiſte 
beßadz ia botu paeſchkaty, faba dabaieſy 
fu atefty ſuglauſta cʒiſta borfima inſſu⸗ku⸗ 
tin graikſchtumas te efi ne nog lauka, kur⸗ 
f^i pagulditas ijra pijnimuſu plantu, dt 
priredimiſ aura alba pla(cu apedegimij, 
bet nogi tieſaſs efti ſchirdie, magus; id 
iſſai neturetu novena. papiktinima, taipo 
ant ſchirdis mijla butu tjr ſpałailĩwa 
kury ſchirdis pa akimis Pana Diewa 9 
ur org 


er br bafftas efti. Ba ſchiſtu bubo ir 
"AM seh ande matrí(tice nofyditíebar 
mas Diewui graftffcheynafe (avotty ir par 
botas buwa jawa wíramue;Patpo ir Sa⸗ 
ra tlaufie Abrama, pano ghy wadindawa 
Furia ſtalateſe duketetis, Faba gierai darat 
nenoſitrim ſtat niekakiu baiſumu. 


Predas tiewu prüfcb 
Sunus. 
Ë” “Jewahne mti wania rofiibien fa 
nelis íoffu; bet vßpenekiet anus per maki. 
ma qr iſchkaznima pana, Colloſenſumpi 
vi. Aalwaie. Chewai ne priwadiakier · 
unn loſſu ingi ruſtibe bei kierſchtaugima, 
ant nebutu noſimynuſtas ſchijrdies. 


Sunus ka ſkiel tbewa⸗ 


mus ſawa. 


Ephe. vi. 
S Vnus flabfitiet gímbitafa iuſſu Par 
neie: Ba tatai efti teiſu Cziaſtawat᷑ chewa 
ir matina taroa, kurſai priſakimas pirmas 
eftt. Babegimij; idant tani gier butu, de 
bytumbi ilgai giwas ant ßemes. 

C d Vredas 
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Vredas wilfakiu welch? 
pto» alba panu; prieſch tarnus. 
Collo. ii. 
Wis Panai esiflbe gr gieribe tarnamus 
pridokiee, ginadamij lagi jr iuſs turis 
Pana Dongol, i 
vf. 
Ir info Panai taipagi daritiet priſch anus 
atleißdamꝗ̃ graſsim is alba krieſcheaugi⸗ 
mus, Finadamij, iagi Hr iuſſu pasin pa: 
0 ir netue pamysbiia ant 
ge | 


garnaiNZarnteitee lan? 
dinikai ýr ſamdinikies fa flied 
weſchpatimus (awa. 
Ephe. vf. Galwaie. | 
z Arnal klanſikiet ſchien, kurie Danai ira. 
iuſſu pagal kuna, ſu daiſumn úr fu dre 
biegimu, ſupraſtibe ſchirdes iuffa, Vaip 
Cyhriſtui, ne ant afia ſlußidamij paſsime⸗ 
Eci, betaigi Paip tarnai Chriſtaſa,darijda⸗ 
my ka nor Diew sa, (a giera walia fofis 
dam Panai ir ne Baa memas, antai gina 
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bam ſagi NA wenae fa lera pabarifos 
tatai nog Diewa tur turieii bei narintitar- 
nas alba fambinites tutu, 

Titapi. rj Galwagi. 

Ragin! tai nus, ibant ſarva pano Man? 
fitus wyſſamif gim us pamegdamij, ne 
priſchtariaudami, ne wagdamij, betaigi 
Gire wernaſtij n ijſałiemij radidam ij 
ibant makfla iſchgielbetaia muſſu Dewa 
apgraßintu wiſſamij. 


Vredas fenny wiru ijr 


iaunitaicʒin. 
S Enigi wiral trezwy tur buty, rami: we 
ibq, iſchmintingij, ſtiprij weraie, 
malaneie yr kantrumij. Jaunikaiczius 
Braudink ſchito gi budy ibane butu newy. 


rcoae wetuſchu alba 
fenu matriſchkin Gr magaioíg ĩaunn. 
Titapi. rp 
S Enaſts matriſkieſs taginki (Sant 
| taky apbegima alba tubus thrietus 
kakie vßgul klikſczianiſte, ne neteiſtni⸗ 
kies, ne girtauitnczias eri hutijidant wies 
hlibn daiktu makitu, Paip galap ramijma 
mE C ij pi pry⸗ 


—3 8 
pi prytoerfti mergattes, ibane wyrds Ir fa 


nus [awa miletn, ibant treʒ was, Giftas, 
turíucías rupeſti butia, gieras, ijr pado⸗ 
tas [awa wiramus buty, „Jdant pites nd 
girdetn Dievoa ßadis. | 


Naſchliu vredas. 


N Cimot. v. m 
Aſchles cziaſtawak, kurias teiſei nae 
ſchles ira, Jeikuri naſchle funua alba ne» 
pocíus eur, te makaſi pirm cifras namus 
wald iti, ir En vf día de makaſe attada⸗ 
wineti tolre(nímos ſawa, Ba tatai eſti pat 
tagu ir pamekt panepi Diewepi Ataip kun 
teiſei naſchle eſti, Gr apleiſta, tyt ingi Der 
wa Úr ſtawij pr u ir u 
natti Or blewa. Pregtam kuri raſchkaſe 
fo ne ſchita bebubama giwa, nomi⸗ 
ruſt eſti. | 


Viſſu 5ᷣmaniu vredas. 


Leniti. rir. Nom. rid. 
Ji&ct artima tawa kalpo patis (awi 
| ZWO malane artimam pikta nedara. Iſch 
pildimss tadrin zs kana. * 
| | " 


f Cm. nd 
Ypamínaíu ius Danti ant wijſa pra(cht! 
mai, maldas ingi famae, dekawagi⸗ 
mai butu vf wiſas ßmanes. 


Bpaininagimas. 


P Ruſchan aſch ius Actuwinſtus (rfe 
 moigíus milòſtus brelíne ir ſeſeris, preg⸗ 
tam it vpaminain ſus per Pand Jeſuſa 
Chriſtuſa at pirtkagi bei i ganſtagi mufu 
ibant ta trumpa malfla iſchmaktumbee de 
wiſada atmintumbet, (unus (pfo ir fhei’ 
mina eurie iſchmakiti. A iſch goldima pla» 
teſnia ifd) kazanes ir patam ifd dideſuia 

chiſmuſa makitieteſe. A [bita mana 
darba Qr prakaita vf gler preimtumbet 
prafcbag. Gals. 


DOgkaititaiap. 


Bralau milaſis, ſkaitibams tatai ßinaſy / 
Jag taffai ließ v wis dabar reiſchkleſy. 
ici taffy katy paklidima / 
, — 
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PRADESTYSE 


gleſſmes ſchwentas. 


Diewa priſakimas Port) gal giedate ant no 
tas anas ſenaſes liftas G Anno pany 
ſelachetna ſpokolenia etep. Bet del bere 
neliu mabuku fü neta ſenage pagulosiag. 


——— 


e — 
KM dur ^ 


9 
"Tas eſt Diewe prifatimeo 
L Lordfmagau wea Diewa 


wam 


— —3 — — 
| 8 T A yok 


Gren mufu pasinimas 
LI. Neimt Dawa nai ia wade 
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pm | r- ^e 
le — ———— — 


III.  Yembnt Diena ſchwenta fc:bvosfit 


I SH 


UII, Ciewa matina garbint 


Lr 


. 
f — 


1 


VII. Newak daiktn artíimota 


i TE EV 
— — — 


VIII. Ne ludik ne pateiſei 


JN. hutia bait fjr wateres 


& Ne aki ft ar ti ma ia. 
Praſchimas 


bim, 
Pralchinas a ape owale 


S Chita giefme efti malda Por trim 

wiſy prafsití wenn balfu ir ſchirde ape 

dwaſe ſchwenta pirm gen 

= — — , iſ tae giefines, 
roſmi ivo udha, 

lo bietenn wyr den heyligenn geyſt. 


€ ey 

| — ag aa 
P Apraſchaim ſchwentaſes dwaſes 

esp 

| — HR 
— — A Ae 

Jab butumbiw tifras wiss * 


R qn d E 3} 


Dyſcha taip bieroe mumo YA 


f. Pirmamalda Davapi tewapi, 


aſcham tawe Diewe tiewe 
ant EA 4 — 
wnetaie bwaſe / mua 
— greku / ſangatumbi, Lafté 
tawa laikitumbl Diewe thiewe dok. 


ñ. Melde ſunauſpi Diewa. 


ſe tawe ſunau Diewe 
a ang sere tawa ſchwen⸗ 
tegi Wadi. JO 4.7060 nu 
iſchmaktumbym. tawe wena 
een funau Dawa bot, 


lj. Praſchunas dwaſeſpf fbwentafpi, 


Praſcham tawe dwaſe ſchwen⸗ 
t^; fa Ditwu thiewu ijr ſunn 
— haer ote weras 
mus 

walias tawa des D 

ſchwenta doh 
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2 
pe Dwale ſchwenta. 


Veni 
creator fpiritus 


R 
em got ſchoͤpffer beyliger 
Go. 


S 


igfmintain mes wabinam/ 
awana Diewa paßiſtam / 
Cu duſchams pagalba bofi/ 
Ir pati ies lingkſmiſt. 


Vß ßiebk ſchweſei humus mofu, 
Dok malane ßpᷣmaneſu / 
Runs tu mofu patwirtinꝭ / 
Be paliaugima redit, 


Tu da 
Dillo Doi e Dind ems 
Sadi Dewa tn apreiſki / 

Ir ließuwins naugint. 


vig bukliſtes welna gielbek / 
wa malane inus cont, 
Ds — tu p" 
db neſcktumbim greku. 
Rabil 
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Rudi mums tewa bangagl / 
Jom (imo ia tikragi⸗ 
pati dwaſe ſchwenta / 
hebe be Dies garbinta. 


Sweczʒin buf duſchiaſu mufu, 
geſmi fi 


sae - dn (i — 

ezui Chriſtui mufu panui / 

Taipir a Pigaan Duſchu / 
Wenibei Diewa mufu. 


Su dziaukſmu giedaktem Amen 
Ant amßin amßia amen. 


Oratio Dominica. 
Vater vnſer. Pateris. 


T hiewe 1 Deng AWA 


taweſp eit zwagus greſſnaſis 


URP T mer GNU GO 


— 
| 


kan) 
~ — 


— w 


Mus iſchmakie Jeſus Chriſtus 
N_ H — > RZ 
IDEA 12. in w M 
Joant melſtu greſchnas ßmagus 
= — — 


Na frata ít ſchirdi * 


Ir ſil⸗ 


Ir ſilwarta neturetu 


Daukxſint tu mofu malane / 
Cu nume priſał iei wenibe / 
Malane tab giwentumbim / 

r gieribes nemirſtumbim / 
bant mes tan tat f 
Sadi tawa miletumbim. 


Schwiſ kies mufump tawa wardas / 
Kuro eff nog tawes pamektas/ 

Li ſmit᷑ tavoefp ſchaũbiencluſtus⸗ 
Mus flabsia tawa gieidencz ius⸗ 
Veſk mus kieliu teiſoin / 

Tau ant garbes apfkirtoin. 


Ateik tawa karaliſte / 
Cielbek mus tawa deiwiſte / 
riwerſe weraſp Tortue pik tus / 
P tawa triff6ianin katus / 
Aure tif (awa f müstiri/ 
Sawa ſilams ir ſchwemſbei. 
| paling? 


-- 51— 


Paiint fmin? mus tewe mafu, 
E karaliſte Duſchin / 
ok mums fan teiſei tarnauti⸗ 
Ir tawe wena garbinti/ 
Dol ſukibeſu kantruma/ 
Ir weft ies ant dijdʒ ia dzlauk (ma. 


But tawa walia weſchapte / 
Seme ir dagaus karaliſte / 
Noramdijt᷑ priſchtarauiencʒins / 
Priſch tawa wale darancz ins / 
Aure del (awa dachadu / 
Regimai gin [awa bludu. 


Dok mums donas wiſu dienn / 
Gieiſk moms wifi priwalimu ! 
Dok buti weßlibu kunu / 
redok mums hulia reikalu / 
ed mums ßadeia wis Jezus / 
Kada mus rita ig ſunus. 


werft ſaweſp f manes wiſas / 
P tawe iſch ſchirdes tikras / 
zg initagl pafinta | 
t ieib vß grekus gailetti/ 
en 
t ffc $ taw tikietu. 
D ú Atleid 
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Adeb mums mufu kaltibes / 
Kaltin mus mufu biauribes / 
Artimims [awa atleidem 
Malanes mes tawa gieidem / 
Ved mes tawe ing rufi 


rufinam, 
Praßudijma vf ſlußiam. 


Pagal didʒiaſes teiſtbes / 
ltink mus if pif'tibes/ 
Betaig tewiſka malane / 
Vpnmirſ k ian mufu ſilpnibe / 
Ba mufu pagin teiſtbes / 
Tiefs eff be tawa gieribes. 


Muſu pregtam neprietelius / 
Milek taip kaipir mus pacsíus/ 
Rore labai mus neapkiem / 

x Eure mums Rabagba ſpend / 
ok fbant tarve paßintu / 
Tawip laſka aptusety. 


Ne welt mus ig pagůndima / 
Cwirtink en muſu ſilpnima / 
Jeib mes mus ſtiprei gintumbim 
Day Babsta gi mbím/ 
7 Sit mes ee 
r MU ne(ebsombüs. | 
| eiat 


Vena pitta tuha, tofd)b/ 
Sufiei gundin tamus tarra/ 
utl wò mus Ing blaurima⸗ 
Dok mume fine tr dinttibe⸗ 
Cu fotol£ welna pcktibe. 


Gielbek mus nog wife pita 
Duſchas mufu taip ir kuna/ 
Pittas dienas mum® ateia / 
Szalais velns mog vfflagine/ 
Viſur ir netdfibfu/ 

Ant ſwetã piln ir piktibio · 


Dot tapagaliaufia dlena⸗ 
Skirimi duſchias ir Pei? 
Teiſei vB grekus gaileti⸗ 

Ir Chiiſtaus wira nomirti/ 
Tant (matte nebiatumbim / 
Lrſmal tau duſche dotimbim. 


Amen ſtiprei mes tan titim, 
Vis mes nog tawes aptirim/ 
Cu (au pate mus i(cbtlaufifi/ 
Sʒadegima iſchplldiſi / 
is bd - teiſibes / 

etaig del tawa es. 
da tame pa Bien 


p 
Litania nau ieij ſuguldi⸗ 


ta ant tas notas Paipa gleſtiſy Tie we 
muſu danguieſis. 


Got Vater fn dem himmelreych. 


O Diere torfo bangul fi/ 

O Jeſau qr ſchwenta dwaſe / 
© Traisze Diewa ſchwintagij / 
Venibe Diewa amßinagij / 
Vraſcham tawe kaip ßadelei / 
Jd klauſat tu mus malenet, 


Diewe grekus tu mume atleiſt᷑ / 
Pagal darbu mums neatweiſk⸗ 
Iſch malanes mums ſuſimilk / 
Grekus mufu wyſus vßmirſkᷣ / 
Diel didzia ſuſſmilima / 
Saugat duſche taipir funa. 


Ap gink mos liel wiena czieſay 
Nog siarta ʒdradas kytrefla / 
At muſchk iu ſtrelas deganczias / 
Mus noſtuditi gieideucʒias / 
Dosch remi A: 
B t+UnU6$ veartip|u. 
' Apgin 


print to mus tawa rata / 
og pitríbín ijr kick greka⸗ 
Nog kariangima tjr Panu, 
Nog branguma dizia law d / 
Nog vanis wandens Úr mara⸗ 
Saugat tu mus (unge fata. 


Apſaugak nog wagin ligas, 
Nog ſmertis piftas tir naglas? 
Ach weſchpate mus neapleft/ 
Diena (uba aſchtra (auget; 
Gielbek nog amßinas (mertío/ 
Ved eſel mofu wieſch patú e, 


Tawa Jeſau vßglmimu / 
Cielbck Prania iſchleglmu / 

' Sangat Furíus tu atpirłai/ 
Sawa (merti iſch wabawai / 
Ir per ſchwenta prikielima / 
Sangat per dengyn Fegimas 


Sch went ie Baßnůczie ap gink / 
Preg teiſaus Bada palaikik / 
Apfaugat baf nicʒ ies tarnus / 

Ir krik pianiſtes wireſmius / 
Predot᷑ ßadz iap dwaſe ſchwenta / 
Jeib wailgig didi darken. 

b üj der 
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Dol momo fambinifus telſts / 
Vera kriłſcʒlaniu turincʒius/ 
Schwents Baßnigie palaikiſt᷑ / 

ittas weras Chriſtau abe, 
leidencʒius Bichap priwerſt᷑ / 
Ir wiera titra gime ayrriſchk. 


Liept Ceſarians Maieſtatuĩ/ 
pagal tarts ieſb reditu / 
Jeib kritſczianis mus apginto⸗ 
Ir pataini mus lactita / 
Nogi nepreteliaus Ctut᷑a/ 
Die we faugak ta wa rata. 


Dok miara tarp mifa panu / 
Tarp karalin kunigaiß faig, 
Liept Babi tawa apginti/ 
KAurſai iſchganims mums «qi 
Ce apgin Punu bel labios / 
Bura tu atputłai rahe 

| Maſſo 
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Moff 1 kunt gat gol 
bot frat reta 12 


Sawa apginti / 
Nog lygu Pona ia 42 
Doe [rexitata "dan 


panams telfei robiti/ 

ar A e ifc veifibes (ubíti/ 
dan fimance pawarguſſyas/ 
pataiui batu rebit as/ 
Idant patam giera ſchirdij⸗ 
Galetu tate garbinti, 


Sang Ár fiínbencius waikus / 
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Ach Diewe dot time Pantruma/ 
Curintims didi ſunkima/ 
Sielbek iſch temcklas telſus / 
Vargus nome(t taipir rijſchius / 


Lijntſmink tu pate ſchitus did ei. 


Burke tur nomitti biaurel. 


3 — pas aticife/ 
Jeib mes wijs gims atleiſtumbim / 
rr 
ô nim u 


Ir malones tawe 


Nog nepagadu ijr wein / 
Saugat ſanczins ant wanbeniu⸗ 
Sielbek te kariaulengloſtus / 
Uns fu Courtais kaniencʒioſius / 
palaimínt tawa krikſcʒianius / 
Auris atpítfat pef krauiuo. 


O Diewe tumus iſchklanſik / 
Szemes waiſczin ſweika lailit / 
Ginti nog truſchas iſchkadu / 


Jr nog wyſu nepagadu / 
og tawes mums nene mi 


Tawy amßinal ſchlowinti. 
Adi 


Alcbik materls de ſunus / 
Scheimina bei daiktus rriſſus / 
Ramdijk mums pilta gzieidencz ius z 
er s praßuditi Aw terug 
Nog iſchkadniku mue gielbek⸗ 
Tawa ſargiba mus turiet, 


O Jeſau funelf Diewa/ 
O Chriftau malane thitw / 
-Je(au Diewa awynelij / 
D grekus muſſu pakſelij/ 
Q waiſczian Diewa ſchwentaſta⸗ 
Suſimilk ant muſu Amen. 
Pſalmas cij. 


Benedic anima mea domino. 
Nuhn lob meyn feel den herren. 


BE 
L Jatupfint brfeba mana pana 


Ba bani (in gieribe [awa 
Jt wija 


Ir wiſas iſezas ia warda 
At Pan an tá ir mana 


Fulda l iekliga tawa 


— 


FE 


Eſt apgineas fliprue duſchiae 
Liang 
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|| TE weg 
=== 
Naagin malane fama At 
— ga 
— S 3 
Na EEE 
naugin tagníbe tawa / taip 


San 


(aunibe erdies Kataliſta gin 


ſtiprei, Mus kientenczius pakarnei. 
Apteiſſtie 
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Apreis ſtie mume kielins fawa/ 
Taip liudij wiſaki ʒeme / 
Milafchirötgai daridams. 
Viſur gaileſi radidams / 

Viſus grefus mufu mußdams / 
Nepagal darbu ſudidams / 
Ruſtibe [awa noramda / 
Malane ſawa rada / 

Gatawu mums padetaiu ` 
Ziaufentímo nog greku / 

Kaip tamfibe nog ſchwyſibes / 
Attreme mufu piktibes. 


Kap tewe pats didei ſuſimilſt / 
ant ſawa miloiu ſunn / 
taĩpir diews ſumumis dara / 
lei tikrai biam (a warda / 

aRyft pate mofu filpnibes/ 
p fina tag eſme dulkies / 
igiei kaip padʒ inſi flalce/ 
ir lapai trint ant p̃emes / 
ant kuria Faíp wes vſipus / 
toiau ſchalin nopus/ 
tap ßmagus tur iſchnikti / 
Ba artima tur ſmerti. ; 

| Tektal 
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Eetai wena lafta Diewa / 
ſtipri bus ant amio AMBA? 
afto tultinaſe Gr daukſin / 
kurs eſt tiłrai io baſſumij/ 
Karaliau ant wiſu mlle(/ 

Kurie eft fa karaliſte / 
Jus anialai ſtligy/ 
tarmautíe? teiſei wiſy⸗ 
Panuididem garbe?/ 
p ir ſchlawe 
Duſcha mana tu platinł / 
Czieſti ir garbe Dereyi, 


pS ALM As. L. 


Miſere mei Deus ſecundum magnam. 
Erbarm dich mein o here Got. 
Auregieſt neſchant nomiruſigi grabapi. 
Arguments arba 
iſcchguldims. 

Came Pſalme paßiſtam didibe ít futi 
be grrku mufu priſch ruſtibe Diewa. Kus 
rie atleiſti bus iß didʒias milaſchirdigiſtes 
Dewa, Pada gailim of ius, liauiemas 
nognu, Milaſchirdigiſtlei Diewa citta 
wera eyreda ny. 
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—— 

] 9 ˙ᷣ ͤ GE kaa ka 
C finite ant mufu Diewe 
Duſſas muſu ta ncap gal 


(cb didʒias malanes tawa 
e tarves gauri ſwerkatas 


EDI 


EE 


au — 


per dide tawa malane 


— 
— 9 — 


N 


2 
H- 


Bo tjpolíau aſch ig blagribes + 


Jpmasgat mus no pittibin / 
tip f. nog wiſu buri) 
Sʒinau füliue grefus mana / 
Paſteidʒiaw gleribe tawas 
Ta man wiſada futiel gai, 
Jag prſſch tawe aſch praſtaiau/ 
Det cbin ir ne ſilwartauiu / 
Jag Kadis tama efl pilns teiſibiu. 
Sada malane wiſims⸗/ 
DE ſawa grekus gailintims/ 
Tu efst tiews mame malanns / 
Dok malane tawa ſunums / 
Ved teiſus eft fadis tawa / 
Papiſt bei (ata duſcha mana / 
E Jaa 
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Jag gimdies efti narſe tawa / 
Bet ſtiprei tiłin tawa gieribei. 
Aſch pregtam pate nepaklidan / 

Jag teiſibe mili ſakau / 

Narĩ teiſei tarnauienczin⸗ 

Ir narys tawa pyldancz iu / 

Kitaip mes negalim bilati/ 

"Pa iag efme —Á 

tu pats mus ne apm / 
t malaneſp tawa — 
Apſchliek mus Diewe Napn⸗ 

Ir ian cʒyſts bus kuns bei duſcha / 

Per tawa pan apſchlekima⸗ 

Gretu gaufim atleidima / 

Dot mume werkientims iſchgirſti / 
ag mos nari ſawip tureti / 
nt greku mufu nepawizdek / 

Bet wiſas pl tibes prim tu notremk. 

Schirdi iau mana atnangink/ 

D waft ſchwenta tu papildi / 

Mane nog taws neatſtumk / 

Bet milei en ſaweſp priginek / 
alinſmik nu Dudu ſchwentn / 

Ir padiek mume nu tawa Babsin/ 

D re ir — 

a noſtaian per ſugreſchima. 
Moki 


en 07— 


Moki manes Lidin tawa, 

eib liausias pił᷑tibin mana, 

eib greſchnigi prifiwerftu/ 
tawa walia wis giwentu / 
Nokielł nog manes nar(a tawa / 
Schis eſmi ghadnas praßudima⸗ 
parabi? cu malane ſawa / 
Ir lau iſchklauſik maldas mana. 


patlanu mufu netraßefli, 
Duſchu paiunk ai eſchkati / 
Schirdi vfi grekus gailinti / 
Ca tu neturi papekti/ 
Ve peikieł tu muſu afferas / 
Meldencʒius mus if ſtiprias weras / 
2 mums malane ſawa / 
ed mes efine ſutwerims tawa, 


Garba tefta Diewui tewui 
Muſu tikram ſutwertalul / 
Schlawe but nu ir ia ſunni/ 
jos mufu atpirftaiui/ 
iatipfe teta ſchwentai Dwaſei/ 
Hufu duſchu palikſmintaiei/ 
Citra garbe but wenam Dewgi/ 
Ant wiſu amßin amzinoio. 
€ q patrem 


—68— 


rem letuwiſkai ant 
. 


all an einen Got. Bedd 
P | 


Mes et dg wenagi Diewa 


Anm, 


[ a IU 


E LI | 


= 
Mus fau vf [nas iſchrinka 
= x 


— PESCE 


Far mus kieł dicc peneti 


TER tunue nar faugasi 


——— — ——— -d 


— 
EAE 


TUR c 


Nog wife pita nar apginti 
E lij Varg 


Qus ACIE EK EE 


Im — 


Vargoſu ir ſilwatuſu pabeſt 


Ka 


| E waste S — yaa 
| R 


Ba ape mus tur rupeſti 


Rich balita [uwa mach walda 
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Mes titin Ing Jeſu Chriſtuſa / 
Diewa wenatigi [unu / 


—— 


Mes titim ig dwaſe ſchwentole / 
Bune "o — ; 
a filmartigue mus ligkſmin / 
Malanes gie (awa mumo neſchikſt / 
Viſa werna kritſezianiſte / 
Thr fliprei [awa fargíba/ 
Cia greku moms doft atleibima / 
ch amßinas mufas ißgana / 
Ir pa karcʒias mufu ſmertes/ 
ßinai dantzui buſim / 
Ir te fy lu mes karaliauſim. 
| Amen. 


e iñ Gieſme 


Sieſme ape Berneli Jeſu 
Bure gieſt dienaſu Chriſtaus vßgimi⸗ 
ma padal ſuguldima ſenala ant 
notas, Dies eſt letitie 
Der tag der iſt ſo freuden reich. 


[eio 
HI ; 
I m 


— 
Date rra 


NGANAN? TESTEN rrr pn m 
— X H-B— 


nas oiffas / " 
wiſas . Ber ne lis efti 


—— 


diw nas eſti tikras Diewas 
Eſti 


fidc amßinas / S; magiſteie 


zwertelnas Danae Jefus Chriftus. 


Grafino efti Bernelis Gedi taip lela, ne: 
ſchatagi ane rentu mergaite Maria. ſʒin 


Angelai pemenimus / pafatie línt(imibe/ 
Baip panas Jefus Chriſtus bos mumus 
druktibe / Ateidamij anga / díebaía 
líb(ma gieſme ant mafia Bernelia. Edza 
ſu lita; munus nog bangus do⸗ 
ta, iſch malanes Diewa. 


Atminki pane Jeſau / kaip efi gimbitas / 

pannas Marias ant wiſſu linł⸗ 

(imibin / ſunan Diewa wernafiofchemu 

ſwetui dotaſis / ant iſchwadawima 

— pane Jeſan: miliauſes pane 
Dewe, ſuſimilk ant mufo. 


maulſtieg bibis ir maßas / pana Jefu Chri 
ſtu / idant mus aptelfintn/per [awa tel? 
ſibe / Malanus eſti Jeſus eſti malanes 
pilnas / ant Bmanlıs greſchnuiu / ture 
gieid (a malanes figi wiſas ſchirdies. 


Garbe bul Dewyl tewui / ir ia (armi Jee 
foi buti czieſtis ir garbe / Dewut ambi 
namut / Paipa buwa iſch pradz ias/taipa 
but fr wiſada / and ambu didzuin / lian 
pfe Deroui dengule / mariaſu tjv Bemefu 
panui Jeſui Cbríftut. 

Gieſme 


Gieſme ape ſwetaſti alba 


Sacramenta altaríaus tatai efti ape 
tuna ir frag mufu Pana 
Jeſaus Chriſtaus. 


Jeſus Chriſtus vnſer heyland. 


| 
et 
H= 


len us Chriſtus iſch gielbetas dr u/ 
ELLEN 
|| 
— tNor(aí no malde Diewa tewa narſu 


> —ͤ— 


E 


|| ————r— nn 


pa ſawa fatto negi. Ein 
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Nog amſzinas mutas mus iſchgielbeta 


Dan ta mes WAMI nemirſſtumbim/ 
Dawe mume tona banet walgitumbim 
Apſlepta ipatine donas (tas. 
Caíp ir gjerti wine krauias ia ſchwen⸗ 

Bure nat teiſei tap ſtalap prieitij 
Cas pate (awe gierai tur iſchmegintij 
Korfs nedaſtainal ſtalap príftate 
Cas vf. malane fmertí amf sins genos 

Cv gmagan turi garbinti Diewa/ 

Jj tawe taip gierai gie papeneia/ 

t iag del tawa greku biosiu/ 

Ane (merteo biauras Dawe [awa (onu, 
€» ſtiprei {imagan turi titieti/ 

Jag taſai penuksſlas liganin eſti / 

Kurín ſchirdls grekais apſwertas / 

Ir ſilwartn fulin efti apſlektas. 

Caip bidʒias malanes ſumilima/ 

Eſchka ſchirdis / grekais didei vßſlekta / 

£ te cit ſtalap iei ne effi greſchnas · 

Idant negautumbi piktaſes algas. 
Jefas 


(us bila greſchtꝛij diet manton⸗ 
uc (ufimilti mane ſaweop⸗ 
Liekariaus fvocitíme ne eff rdfa/ 
Ba ia matfla ſ welliegi tur vg iola. 
Jei galei nwy ifhgapiy 
Ram bereiten man vf tawe nomirty? 
Cas fials tawe netur gielbetiꝰ 
ti tu pats fau gali ſwelkata doti. 
| tikieſi to irdes wiſas / 
t — Kad A kari (awa 2 dii 
Lada lau gierai pricfitaifei / 
Ir cu penukſiu duſche papenchel. 
Vaiſez aus gᷣmagau neruri apleiſti 
"altae la efi artima i-re 
Jeib tarwa ganeu pabegima/ 
Rip tu pate gawai nog Dewa tewa. 


Chriſte qui lux es et dies. 


wa a 


—— ———— — 
Cohen Dena df Ë Gre 
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j 


alaq nodengij — 
== 


| : . 
Schwebe. fe ſchweſums tu bn 


AUS EET ER 
tege * — = | 
Schwefibe ſchwenta apteiſchki. 

' praſcham ſchwentaſis mufu weſchpati⸗ 
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Chriſtas (uno Diewe / Welnnwa pras 
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ne. Nxrteeleyſon. | 

Chriſtus Diewas muſſu / Dieroa numalde 
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Shi garbintem. 


Iſchſpauſt Raralaueʒzuy per Jana 
Weinreicha. XX. diena mene? 
(is Balandza. Metu | 
Diewa. 15 49. 


nta 


U 


IT, 


Chrıkflima , 


Kaip Baßniczas Iſtati⸗ 
mæ Hertzikiſtes Pruſu / 
ir kitoſu zemeſů laiz 
tonia ira. 
Drukawod RNaralauczui 


per Jona Daubmana / 
Metu Chiſtaus 


inm 
^9 


pr 


uu (ing 


GINA (E 
hb A 


T 
EZ. 
ES 


...... 
| , EI 44 
BABA NAK KINI T i... LE $ 1117 
j AAA TIT mM | 


Ephe, 4. 
nus Dominus, una fides, uni 
Baptifma , Vnus Deus & Patet 
omnium qui fuper omnes, & per 
omnia, & in omnibus nobis, 


Timo. 4» 
Pietas ad omnia utilis eff, 


pabofrriffa wiſſam naudin⸗ 
ga eft. 


Woꝛma Chꝛik 


ſti ima. 
Plebonas alba Chrif- 
ſtitoghis tur kalbeti. Ad. bang 
bernelu Chu 


T.kneſchtas ef ſchi⸗ „ 


= 2 < ſchia mumus waike⸗ 1 tep enat 
1 e EN wW herr io wardu geiſt — 000 

ira / idant draugiſkai e o 
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Malda / po Diewa Weidu (las 
toine / Bagi iem Malones ir 
Dowanos Chrikſta pꝛaſchit. tus 
rum: Ataipo klauſikeme Euange⸗ 
lias ape Bernelus k. ip ie ſchwen 
tas Marcus deſchuntame pz 
guldime paraſches ejti. 


Y EX Ibeſauſp 
Beruclus / tunt u 
duſſilitetu: Apaſt alat pas 
cam draude neſchanczuͤ⸗ 
fus. Bet kap JIbeſus 
tanda apſtſchoka/ ir ta⸗ 
re anumpi: ¶eiſket Ber- 
nelus maneſpi citt / ir ne- 
drauſket anu / tekiu nga 
tra Karaliſta Diewa. 
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aas. 

Jeli Prietelei / mes gir⸗ 
x dim iſch tos Euangelias / 
kaip prietel (Foi. Sunus 

Diewa mufu mielas Ponas Ihe 

fus Chriftus priſch tus Bernez 

lus laikoſi / diidams reikſchtai / ir 
tibrat mumus permaniti / Folios 
ihe didzoihe reito he ir priega⸗ 
doihe tie biedni Bernelei inklum⸗ 
pe ira / ir tog ame iſchtena / be io 
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aſſabliwoſes Malones ir Mie⸗ 
laſchirdiſtes negal niewienu bus 
du iſchganiti buti, Nes girdim 
taipaieg daßnai iſch Diewa 
Szodza / irgi paiauczem / taip 
giwatoihe muſu / kaip czeſu m" 
tis / iog mes pradeius nun Ado⸗ 
ma / ikſcholei wifi ghrekuſn praf 
ſideihe ir vſchgime eſme / tuſu 
mes tada ifcb Diewa Ruſtibes⸗ 
ant ampa pre puditi ir paffans 
dinti turetumbim buti / iei mus 
mus per Wiengimuſi Sunu Die 
wa / mufu miela Dona Iheſu 
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tu buti ir paſſihkti. Bet Diewas 
Tewas wiſſokios Malones ir 
Suſſimilima / ſawa mielaghi 
Sunu / Jheſu Chriſtu / wiſſam 
Swietui / ir taipaieg nemaßo us 
Bernelems kaip S eniemus / aba 
ßadeies ir atſuntes eft / kurſai 
wiſſa Swieta Ghrtkus neſcho⸗ 
ia / ir bedniegi Bernelei / ligei taip 
kaip Senieghi någ Obrez 

+ Smercza / ir Prapuͤlima / 
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idant ghie perßßegnoghima gau⸗ 
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viegimuna delei eff padetas: 
ee iog ghiſſai eſt Ruokis 
Ghreta / Narſa ie Nemilaſtiwi⸗ 
ſtes / ir iog iem niekaip kitaip ne⸗ 
gal buti pagelbet / tiektai idant 
per Chrikſta iſch Diewa nauiei 
gimtu / ir nüg Diewa ingi Mei⸗ 
les Sunu / del pora mufu her 
faus Chriſtaus prieimtas butu. 


Cza todrmei turite ius ta us 
diti bednaghi / Po akimis Pona 
Diewa wernai prieimti / ghi Doe 
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e en / i eghiſſai ambing 

Calbe ao p erßegnoghima / tawa dangans 
pe apturetu / ir apßadetgie 
araliſte tawa Dowanas ap⸗ 
turetu / per Iheſu Chriſtu muſu 

Pona. 


Antra Malda. 


Daene 
(is Diewe / kurſai per Date 
wana / pagalei tawa geßtoia 

Suda / 
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Suda / netikintighi Swieta 
praßudei / ir tikintighi Noe pati 
aſchma / pagalei tawa didzoia 
Go ſimilima / palaikei / Ir vſch⸗ 
ketuſighi Pharaona ſu wiſſu 
KRaria pulku Maroſu Raudo⸗ 
noſu paffandinai / ir tawa 
ßmones Iſraelſtoſes per anao 
ſauſas per wedei / ſu tu Apmaz⸗ 
goghimu ſchitꝰ tawa Schwen⸗ 
taghi Chrikſta ateiſenti paßen⸗ 
klinoiei: tugi budu per 
Chrikſtima tawa mielauſa Su⸗ 
naues Dona mufu Jheſaus Cbar 
ſtaus / Joꝛdana / irgi wiſſus wan: 
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ku patapa / ir bagatoia Apmaſ⸗ 
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Suſſimilima §idant an to Lie (alba ant 
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Nota. Bada toie Skrinioie Chukſezomu ſan⸗ 
Connie (ad ſpakaghingai butu palatio 
mos | preet tas / wiſſada degas Dwaſſeie / 
(ic le gie) linkſinas Nod eroihetawa wars 
as dui ſlußitu / Idant ghiſſal fit voi 
b. madai [ate lit nczeiſeis tama ßadeghi⸗ 
"e mams amnßin agi Biwata apꝛure⸗ 
ti galetu / Per Ihefu Chuſtu mus 

fu Pona / Amen. mE 
Kalbekem malda / kurios mus 
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Jheſus 
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Meſus Chriftus it pridfofeme's 
ſa / bei nchekra mufu mennar to 
Audikela pri woleton Maldon 
mrakina / Betaiga per it tikrai 
mus iſchklauſiti apf adeies dh, 


Gdel biloket: Tewe 

D mufu, kuris effi dangui: 
Schweenſriſi wardas tamat 
Qtek karaliſta tawa: But walia 
tawas kaip dangui taip ir eme: 
Duͤna mufu wiſſu dienu dudi 
munus fdy diena: Ir atleidmu⸗ 
mus mufu kaltes / faip ix mes ats 
leidzem mulu kaltiemus : Ir ne 
wedi mus ing pagundinima: 
Bet gelbek ius nůg wiſſa pilta.. 
Tawa nes ira karaliſta / ir ſtipri⸗ 
be / ir garba ant ambu ambar 
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po 


| — 106 — 
po Maldos tar⸗ 
nas taip 5 — 
kelop. 
Wieſchpatis teapſaugo tawa 


Ineghima ir Iſchegi B 
ſcho czeſa / ir Re. e 
Amen. 


potam taras Baßnicʒas 
taip tur biloti Aus 
mump. 


Jeli Prietelei nuͤg 
Thriſtaus puſſes / iog ins 
(alba tos 13) wardu > 10 N. geide eſte / idant 
(elbe gt) Hhiſſai ing Warda Iheſaus 
Gli Den Chriſtaus butu ⸗apchrikſtitas / 
Mua) ir per Chrikſta ing Schwenta⸗ 
| ie Draugiſte Diewa ßmoniu 
prieimtas ir inglauſtas butu: 

Atodelei ßinom iumus ira kaip 

| Chrik⸗ 


Chritſeʒonims / iog kurſai nůſt⸗ 
důſtiſi ing draugiſte Chrikſczo⸗ 
mftos Baßniczas / taſſai paffis 
duͤſt ing duchawna Karione/ 
kuroie mes / ne fit Ruun ir kraui⸗ 
hu / Betaig fu piftaie Dwaſſe / 
wiſſomis dienomis giwatas mu 
ſu / czonai ant fenes karauti tuz 
tim / Kurios karones mes be ti- 
Eros wieros ing Diewa Tewa / 
Sunu / ir Dwaſſe Schwenta / 
— iſchteiſti ir id gana pas 
ariti. 


Priegtam / iog ius iſch Chrik⸗ | 
ſezoniſt os meiles ir prieteliſtes / ralba nebu 
tao nebilanti N. priémeefte* ghi /e f 
ir vſchſtoiet f ghi tame reikſtame (Iba . 

Atodelei ant S io wietas (alba ws.) 
turit man atſakiti / idant reikſtas 
paſſißinimas butu / ko drinei 
ghiſſai 
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n. Amade Wanar 
Acchatſfadu. 
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Aſch hot 
potam teklaus Baßniezas 


tarnas tolaus nug 
Kumu. 


N. Bau 
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N. Ban tili ing Diewa Tewa 
viſſagalintighi / Baritoghi bane 
gans ir Beno? 

Dicant: Ten. 
N. Bau titi ing Iheſu Chris 
Sunu io wienatighi / Pona 


mufu, Awe praſſideia nügi 


krißawotas / nuͤmires ir paka⸗ 
(tas. Nůßenge pekloßna. Trec ze 
diena fieleſi neh numiruſ u. Y (dy 
Benge ant dangaus. Srd po 
deſchines Diewa Tewa wiſſa⸗ 
galintzoya. Iſch tz ates ſuduu 
giwu ir nuͤmiruſ u? 


Dicant: Tilit, 
5 N. Ban 
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Schu ·enta / Schwenta Chrik⸗ 
ſtzoniſfia Bange. Draugiſte 
Schwentum Atk ina ghre⸗ 
ku. Runa priekeluna. Ir ambi; 
na Bnpata. 


Dicant H titip, | 


m teklans atpentz Kumus 
"n Baßnieʒus tanas. 


r. Noci anta to duti apchrik⸗ 
tas: 


Teatſaka: Noru. 


petam tear laiſta Baſtnicʒas 
tarnas Rudiki manbenümt/ 
u tebila aut ſtheꝑ ix pei⸗ 
mamtinu balſu. 
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N. Aſchtawe Chrik⸗ 
ſtuhu ardat Diewa 
Wewa / Sunaus / ir 
Dwallese Schwentoſco. 


potam ta malda tebila. 
Iſſagaliſis Die⸗ 


S wasir Tewas pona mus 
ſu Jbefaus Theiffausfurfaitaz. 
we. N. kitaipo / pec Wandan ir 
Dwaſſe ſchwent gie pagimde / ir 
tan wiſſus tawa Ghretus / per 
(awa miela Sunu Dona mufu 
Iheſu Chriſtu atleida / te ſſai tes 
paſtiprin tawe ſawa malone ant 
ambinar Amen. 

am tur Baf nicsas tamat Sʒmo⸗ 

nes Deka woghimop ir mals 

do p graudinti / tü bu⸗ 
du taildams. 
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agalifis Diewas ta Aus 
órteli Chrikſtop Dona muſu Ihe 
ſaus Chriſtaus / malonei dawes 
eff ateiti / turim mes ght vſch tas 
tai ſchlowinti / iem dekawoti / ir 
praſchiti / ieng taſſai Kudikis jem 
uig io wiſſoke mele paleczawo⸗ 
tas butu. Bilot᷑ potam taipo tu · 
Kunige. | | 


Meere Wiſſa⸗ 
33 galifis / Suſſimilſtaſs 
Diewe ir Tewe Dekawoiem ir 
ſchlowe mes tau důme / iog tu 
tama Baßnicze milaſtiwingai 
laikai ir dautſini / ir tam Kudis 
Fini priereikes eſſi / idant ghiſſai 
per Schwenta Chrik ta atpeng 


= 


gimtu · ir ing tawa miele Sunu / 
na ir wiena Gelbetoͤghi mus 
u Iheſu Chriſtu / infcsepitas 
elti tanta Kudikiu ir Tewom⸗ 
mi tawa dangans lobin ſtoioſi. 
Meldzem tawe labai pakluſnai⸗ 
idant tu to Kudikeli / iog iau nu 
tawa Audifin ſtoies d prieg 
vrieimtoſes geradeghiſtes / mas 
lonei apſaugotumbi ir palaiki⸗ 
tumbi / ieng ghis pagalei wiſſos 
wales ir paſſimegima tawa / ant 
ſchlowes ir czeſtis tawa ſchwen⸗ 
ta Warda / wernai ir pabaßnai 
vſchaugintas hutu / ir ant gala 
apßadeta Tewoniſtes dali 
Wangui fu wiſſais ſchwen⸗ 
taiſeis apturetu / Per 
IJheſu e 


B ij Paben⸗ 


pabenges to malda / gal Dafuicsas 
camas Gimditoius Sentis / ir 
Rumus ſet anez uin budu / 
alba ligu iem grau ⸗ 
dinti. 


ev Aloniaufeghi Wieſchpa⸗ 
Mes muſu Jheſuſe Chris 
X77 (Enfe/ kaip ius apt [awe 
cʒonai po akimis Dona Chrr⸗ 
ſtaus kurs tarp muſu ira ir po⸗ 
akimls ſchwentos Baßniczas / 
dawet ſupraſti / taipaieg tur taz 
tai wengi ant iuſu vſchguldit 
buti / it fu wiſſa pilůaſte tureſite 
top prieeiti. Irgi ius wifi Gim⸗ 
ditoiei / alba Gentis to Rudikia / 
ir kaip dang iuſu czonaa prieſien⸗ 
czu ira/turite tati ta Rudlki / paz- 
gali ſchwenta Apchritſtuna / 
vſch niek a kita / tiektai vſch Au 
bibi wiſſagalinczo: a / r vſch So⸗ 
Beau 
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nari Dora mui Jheſaus Chris 
ſtaus / kurem tetpoleg Angela 
Diewa tarnauie / ir rarnaun tu⸗ 
res / paßßinti ir laiktti / ir neabeio⸗ 
ti / iog ka ius tam Kud, Piui dari⸗ 
ſite / norint pitt bus notum ger / 
tatai ius pagen Diewui / ir Doz 
nui muſu Iheſui Chriſtui dariſ⸗ 
te. Atodrin a neturit nießednos 
proczes nagi Darba gailetieſi / 
Furie rupeſc zůiet / koßnas pagaz 
lei fama pan; adinima ir pawin⸗ 
niſtes / idant tafia Audifis Pos 
nui mufu gerai vſchauginte s bu⸗ 
tu / ien inroditu ir pamokumu 
abi / teng laiu wis tasas fa 
mumus Ponas mufu Iheſus 

Chriſtus laititi eſt prieſakes. 
Ant to ius Gunditotei / Gentis / 
ir Kumas någ iuſu pac zu puſſes/ 
nie Pednos wernos proces nez 
| B wj turit 
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turit peldeti / ir ta Abiti Fada 
ghiſſai ſawa metump prieaugs / 
ing Baßniczt Catechiſmop wers 
nai eee weſtas / c 
taipo gerai ir iſch grunta paßin⸗ 
ti in tintuſi / kaip didti / neiſchkal⸗ 
betinga malone / ir dowanas 
iem nuͤg Diewa / Schwentame 
Chrikſthte / dowanota ir pues 
důta ira. Ir iſch to ſawa paties 
Wiera / Draugiſtoihe Diewa / 
rodas ir iſch linxſinos ſchirdies 
iſchreikſch / ſrelbs / ir pinomai aps 
ſwietzis ſu darbais ir ſu iſchpil⸗ 
dimu atſißadedams Velnui / ir 
Swietui fi wiſſais iu ſprowu 
budais / darbais ir geiduleis / iſſi⸗ 
duͤtuſi irgi paſſirodituſi Ponui⸗ 
ir (awa ſchwentai Baß niczei⸗ 
tikroie ir celoie pakluſniſtoie io 
ſchwentoſes Eyangelias / paffis 


liktu ir giwentu prieg Dona mtis 
ſu bejane "icd gala/ 
ir atneſchtu / kaip giwaſſis Sa⸗ 
naris Chriſtaus / ir waiſingoghi 
Winatßala / kurs ant Medwi⸗ 
nia Chriſtaus ſweikas laikoſi / 
daug waiſaus / ant garbæs Diez 
wa / ir ant naudos io ſchwento⸗ 
(co Baßniczas / Amen. 


Ant pabangas tebila Baßni⸗ 
cas tarnas. 


de ins / ir te⸗ 
augo ius. 
Ponas teapſchwierz [awa 


Weida aut iuſu / ir teſto iumus 

milaſtiwas. ———9 
nas tepa awu Wa 

— p inmus pas 

kain / Amen. 

5v» Ape 


Ape Priega⸗ 
das Chrikſtima. 

amokſlas / kaip fu tais paczeis 

waikeleis / kurie namuſu celu 


riegadas ſtoieſi apchrit⸗ 
à [titi wur Latticie[i. 


Ada &ubtclíe 
ob rupeſtingoſes fil- 
END pnibesdelei/namüfus 
per Motka / alba per 
kita Motriſchka argi Wiriſchka 
perſona / pagalei Chriſtaus iſta⸗ 
tima / ing Warda Diewa Tewa 
ir Sunaus / ir Dwaſſes ſchwen⸗ 
toſes / apchrikſt. tas butu eſſas⸗ 
Netur tas patio Kudikisnorint 
potam atſiliktu giwas / antea 
karta Chrikſtitas bati: Betaiga 

prieg 
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preg prieimtoia Chrikſta tur 
palaikti. 


Bet wienok tokſai Kudikis 
ing Baßmeze tur buti atneſch⸗ 
tas. Ir tada Baßmczas tarnas 
tur be vſchwodima ir be truf> 
laus pagelei ſekantʒoia buda elg 
tiefi ir ſprowawotieſt. 


Iſch vine / Klauſt Motka/ 
alba Gimditoius / Kaup / ir ſu Es 
reis Bowis Kudilis dt Chrikſti⸗ 

tas / Ir bas priegtam birwa. 


Potam tepertlauſa ghiſſai ir 
tus kitus Burie prieg to buwa / 
kokiũ buon tas Rudia apchrik⸗ 
[iras butu, Ir ici (ec ghiſſai 

Warda. | 
| | Kaip 
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. Kap ghiſſai tada ras / iog ti⸗ 

Erat ing Warda Diewa Ten · a/ 
ir Sunaus / ir Dwaſſes ſchwen⸗ 
toſes apchrikſtitas butu eſſas / 
tur potam Surinkimop Baßni⸗ 
czas taip biloti. 


W Yeli Prictelei / tas 
9 Audis / Eurfei mumus 
ſchonai eff atneſchtas / ſawa tti» 
peſtingoihe Silpnibeie / namu⸗ 
ſa / Wardana Dien a Tewas 
Sunaus / ir Dwaſſes Schwen⸗ 
toſes / pagalei iſtatima Chri⸗ 
ſtaus / apchrikſtitas ira. Sebis 
czonai ieng Schwentas it Pa⸗ 
garbintas Chrikſta Sacramen⸗ 
tas / nebutu apgedintas / nei Die⸗ 
wa ßodis / kuri prieg Chrikſta 
wartoia / Vid) apiuͤka butu pas 
l laifıras 
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laikitas / tur ghis prieg prieim⸗ 
tota Chrikſta paſſilikti / watpentz 
ne tur buri Chritſtuas. 


Ir potam C (og niekokio ama we me 
Warda netur / tada tur buti Was Fana sche 
dentas N.) Todelei turim ir Fals rap Cont. 
t efine ta N. taip nifra Bonari cbm 

ona muu IJheſaus Chꝛiſtaus / 
irſawa ſchwentoſes Baßniczas⸗ 
prieunti. 


Paklauſitem priegtam ſchwen⸗ 
toſes Euangelias / kurioihe pas 
tis Ponas mufu beue Chri: 
ſtus / Kudikelus labai prieteliſt ai 
prieim / per tatai duůdamas mus 
mus ſupraſti / ka mes ape Kudis 
kelus turim laititi. Taipo raſcha 
Schwentas Marcus 10. pagul⸗ 


dune. 
Atneſche 
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A ence Bernelus 
Ibeſauſp / ant in 
daſſſlitetu: Apaſtalat po: 
tam draude neſchanczuͤ⸗ 
fus. Bet Tap Wous 
iſchwida / apſiſchokoſt / ir 
tare anuinp: (Zeure Ber 
elus mam p eiti / ir nce 
drausket tas tot uneſa Wa 
araliſta Drew. Vſch⸗ 
tieſos blau tu nue Kurjat 
Karaliſte Dicwa nepri 
un katp Nadikelis / taſſai 
ne tur tig teineiti. Ir da⸗ 
miclawa anus / ir vſch⸗ 
Octa Jawa ra as ant m / 
n ßegn na anus. Jog 
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Oz mes nu iſch atra 
betutu £ob5 : Dona mufu 
Igheſaus Chalana eſme 
eikrai paſt printi 9g Kudikelei 
Chriſte uſp atneſchteghi / iem 
taſſimegſtamiira/ir nuſchis Aus 
tuts Donni Chriſtui / per Chrif» 
ita et attadutas / ir todelei ing 
laraliſte Malones eft. prieim⸗ 
tas / ir nu Bernelis wiſſagalin⸗ 
cora / ir Sanaris Dona ninfa 
eſaus Chriſtaus / ſtoieſi ira / 
Eurem Angela Diewa tarnauie: 
A taipo vſch tatai tureket / ir me 
wienos proces ir darba neturit 
gailetieſi / koßnas pagalei ſawa 
pawadinima ñ paw inmſtes (is 
tü Waikelu / chi Ponui vſchau⸗ 
ginti / ir ien ini oditi / ieng mokin⸗ 
ſiſt lackiti tagar ka imme Doz 
mE nas 
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nas prieſakes eft. Cza ius Gim- 
d toiei / Gentis Kumai dabo⸗ 
keteſi patis / (bant neczed:tumbi⸗ 
te iuſſu pilnos proces, ir ta Kuz 
d ki Baßniczon Catech jina mo? 
ſlop wernai wadintumb. t ir 
weſtumbit / kaip tiektai ghis faz 
wa tikrus metus prieaugs / ir 
5 mokitieſi ga⸗ 
etu / Idant ghis gerai ir grun⸗ 
tawnai mokmtuſi paßinti / kaip 
dide ir neiſch kalbetinga Malo⸗ 

ne / ir gi dowanas nig Di 
Schwentame Chrikſte ian dos 
wanotas ir eee ira. Ir 
iſch to [awa Wiera Draugiſtoie 
Diewa patſai rodas iſchreikſchtu 
ir apſwieczitu. Atſißadetu Wels 
nui irgi Swetui / fis wiſſais iu 
darbais ir geꝛduleis / inſidůtu it 
paſſiſtatitu tena Ponui / ir 
| ſchwen⸗ 
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ſchwentai Baßniczei / celame pas 
kluſnume ſawa ſchwentoſes 
Euangelias ſtowetu ix paſſilai⸗ 
kitu prieg Dona mufu Iheſans 
Chriſtaus /i giwatas gala / ats 
neſchtu kaip giwaſſts Sanaris 
Chriſtaus / ir waiſingoghi Wi⸗ 
natßala / kuri ant Medwinia 
Chriſtaus ſweika laikoſi / daug 
waiſſaus ant Diewa garbes, it 
ant naudos ſawa ſchwentoſes 
Baßniczas. 


Melek emoſi to- 


0 


delei. 


N Iſſagaliſis Die- 
we ir Tewe mieloia Po⸗ 

na mufu Iheſaus Chꝛiſtaus / 
kurs ta Auditi per Wandeni ir 
E ſchwenta 
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ſchwenta Dwaſſe antra Parta pa 
gundei / ir iem auſſus ſawa Ghre 
kus atleides eſſi / ſtiprinknu gbi 
rawa Malone / daukſink ieme 
tawa ſchwentaie Dwaſſe ibant 
Gin Jai uim ir Duſchei ſchga⸗ 
string ai vſchaugtu / ir nauio⸗ 
che / Diewieſchkalhe Giwatoihe / 
ant kurios tu ahi nauiei Pagim⸗ 
des eſſi / dau intuſi . Ir oU? (az 
wa Ganditoꝛems ir numus 
wiſſ.emus / id int mes tau prieg⸗ 
to Rudikia wernai ir iſchanttin⸗ 
gai ſlußitumbim / ieng per to paz 
ti / ir per mus wiſſus / tawa Die⸗ 
wiſchſtas wardas iii didzaus 
butu ſchwenſtas / ir tawa Aas 
raliſta praplatinta butu / per 
IJheſu Chriſm pona muſu / A⸗ 

a | | 


Didra- 
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Vſchrakindams Kunigas 
tup tebilaa. 


Pakaiu: wieſchpatics 
mufu bu fü tawani wat 
ſu mumis wiſſais Amen. 


Gi potam Pmstice 
kurios Audifi chrikſtop 
otneſcha / ant Baßnitzas tarna 
klauſuna / netikra at ſakima buz 
tu / ir taritu / iog ghie nieka ne⸗ 
hinotu / ka butu tokeme iſchga⸗ 
ſteie ir reikoie mineie / Ir i nez 
Bina (taip tatai daßnoi paiuntt 
ira prieſ'tikti) Fa kalbeia alba 
dare. Tada ne darik didza kal⸗ 
beſia / bet be moſtineghima ir 
ij priemi⸗ 
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priemineghima wiſſotinu prießa 
ſtu / chrikſtik pagalei pirm patas 

ſchitoia Buda ir Inſtati⸗ 
ma / kaip ir voiffi Fiti nea 
chrikſtiti Kudikei chrik⸗ 
| ſtieme dra. | 


Gieſme 


x | us 
Wieſme ducha 
wna / ape muu S. Chrik 
(coca ſuguldica nug 
D. Mart: Luthera. 


Chriſt vnſer Herr zum 
Jordan kam. 


Hesse 


8# E ——a ER en en BE YA ase EP . — 


G Hriflus Jordanop ateiha: 
Prieme chrikſchta nig Jana: 


3 
Feen 


Kaip io Tewas noreiha: 
Pildidains ſawa vredaꝛ 
€ iij Te 


nd | 


¿sess MEME ————— an kipa o 


— paſtiprina: 


. 3-6 | 


ne ang, —— Qu ami? V^ ommum) — 


Aut ghreku apmaſgoghima: 


x EI T 
Ir ſinertis paftanbinima 


Ë SES TER, — st i 
Krauihu ir Paisdomis "aid 
Dudams 


Dudams mums nanibegiwoto. 


Alaufit bei BE nu koßnas 
A wadin Chrikſta Dicwas 
Ao tur feri Grit weruas 
Jeng Kocerums bus iſchweng⸗ 
tas 

Diews an ieng wandu bus 
Chrikſtas 

Bet ne eſt wiens wondů praſtas 

—A LAA q 


Je fene Duds eft priedu⸗ 
Tas CHritfitogie eft tikras 
Tatai „ iſchrei⸗ 


Weida i ir Lay pamore 
C ij Diewas 
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Diewas Tewas balſu ſchauke 
Jordaniep ghi eſt iſchgirde 
Tews kalb / tas eſt mans miels 
ſunus | | 
Ghis man eſt didei malonus 
Ta aſch dowanoiu iumus 
Tam ius butet pakluſuus 
Ir pildiket io Bobsus. 


unus Diewa te patsbuwa 
Weide ßmogiſtes ſawa | 
Atheiha ir Dass ſchwenta 
Weidu Kara ela apwilkta 
Calp tikekem (pra viera 
Kaip iau buſim eme chrikſta 
Jog Traice mus apchrikſtüha 
Bei prieg muſu ant ſwieta 

Giwenti tur wiſſada. 


Apaſtalus Pons (iunt [awa 
Moki liep ifie ſwieta A 
g 


Jog eſt pratapits del ghreka 
To del tedara patuta 

Rurs tit ir prieims chrikſta 
Tas aptures iſch ganima 
Naniha bus 6mü giwenima 
Kurs negal mirti ant amba 
Gaus Faraliffe Diewa. 


» Malonei tai * Be | 
minat giwens | 
Ras ghis amfmaie (merti 
Tur peklas vgnie deti 

Jo ſchwentibe ghi negelbes 
Nei wiſſi ig darbai iem pads 
Vſch nefa priegimts ghrers da⸗ 


ra 

Sʒmogaus darbus ir giwata 

Sau ſmogus negelbt nieſlaka. 
Muſu atis · reg wandeni 


Ant waita pilamogbi 
€» mo: 


Sz mogus pec Dwaſſe te weiſdi 

Wernai ing Chriſtaus kraughi 
Jem wandi eſt kraus raudonas 
Chriſtaus rambu fro: 


Ant rd Zaisdu gidima 
— kurias gaun iſch Ado⸗ 


uns priegumtas nüg ſena. 


Diewui Tewui ſchlowe däken 
Ir Iheſu Chriſtu — 
-— Dwaſſe ſchwent laupiin- x 


Wienam Diewui dekawokem 
Kurs iſtates dt Chritſchtima 
Ant ghreku aptziſtighima 
Du amßina iſchganma 
üg Chriſtaus apßadeta 
50 " S buf ambwa garba. 
Amen. 


r 
PARAPHRA SIS, 


permanicina poteraus mal. 
da / per Martina Moſwi⸗ 
da iſchguldita. 


Teli prietelei Chri 
ſtaus / iog mes cjonai war⸗ 
dana Pono ſuſſirinkome / 
(bant io ſchwenta Teſtamenta prie⸗ 
imtumbim / Graudindams todelei 
iſch pradzas ius praſchau / idant 
ius / Schirdis iuſu / Diewop patile⸗ 
lumbit / ir orange fu manimi kalbe⸗ 
tumbit / Malda poniſchka / tu budu 
taip mus Chriſtus mufu Ponas 
patis iſchmokinna / ir tifra iſchklau⸗ 
fima apßadeia. | 
Melſtem tapirmiaus / idant 
Diewas / muſu im Tewas / 


ant 


W 
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ant mufu bednuiu [aswa waiku / czo⸗ 
nal ant Gemes! wargſtanczuiu / mis 
lafchırdingai pawiſdetu / irgi duͤtu / 
icib io ſchwentaſſis waͤrdas / tarp 
mufu, ir po wiſſa ſwieta ſchwenſtufi / 
per cziſta ir cafu io Szodzio mokſla / 
rr per karſchta / mufu ßiwato / malo» 
ne / Bei idant maloncínug mufu nus 
greſchtu / wiſſoki ne tafu motha / ir 
pifta pi wata bei burſaughuna / Kus 
rà ſchwentas ia Wardas ſtoꝛeſn pae 
hanbitas / iſchbluſuitas ir pagam 
tas. 

Melſtem priegtam / dani to ka⸗ 
raliſta atatu / ir padautſinta bei 
praptatinta butu / wiſſus Ghreſch⸗ 
noſius / apiakimoſus / ir czarta Kas 
rauſtoie apkaituſius / aut paßinni⸗ 
mo free. Wieros ing JEſu Chri⸗ 
ſtu / io Sunu / priweſtu / ir ftaic zu 

Ehritſch⸗ 


Chrilſchezoniſtes didi padaritu, 

Mel ſtem atpencz / Want mes io 
Dwaſſe paſtiprinti butumbim / io 
wale iſchpildit / ir nukeſtt / taip ßiwa⸗ 
te / taiꝑ ſmerteie / grerame ir pittame / 
wiſſada mufu wale laußtumbim ir 
numarintumbim 

Melſtem taipaiegi / ſbant mumus 
roczitu dung mufu wifu dienu bio 
ti / nig goda, bei nug rupeßczio pils 
wa apfaugatu: Ir nuſſittkerem / iog 
ghiſſai pilnibe wiſſo gierro mus tur 
apweiſdeti. AEN 
| Melſtem potaur Wani mumus 
mufu kaltes utleiſtu / kam ir mes mu, 
fu faltiemus atleidzem / wane mufu 
ſchirdis walnan / linffma Saß me 
po afimis io turretu / ir ne ßiedno 
Ghrieko daugeſm neſſibiotumbim 
alba ne perſigaſtumbim. 

K d Melſtem 
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Meltem prieg tam / ibant mus 
neweſtu ing pagundima. / BVetaig 
mus pagelbetu per fatwa Dwaſye / 
tuna mufu romunti / ſwieta fd» fu io 
wiſſais budais papcifti/ ir czarta (ü 
waja io kitriſta pergaleti. 

Ant gala melſtem / ibant mus 
roczitu gtelbeti / nig wiſſo pifto / ku 
niſchtai ir Duchaunai / czieſchiſch⸗ 
kai ir amßmai / Kurie to wiſſa tikrai 

gleidz / tariket iſch dugna ſchirdies / 

Amen. Be wiſſokio abeioghimo tis 
kedami / iog taip ira / ir iſchklauſita 
«ft malda Zangui / taip mums 
Chriſtus paßadela / lo tittai ius pra» 
(bet / uketet / iog ius aptureſit / i 
tap tur ſtotieſi / Amen. 

GRAVDINIMAS. 


Ant Antra / mich prietelei g brif, 
taus 


taug / Jog ius altſtat ir trokſchtat / 
Suſſumiimo Diewo / ir iſch ſchir⸗ 
dies karſchtos gieidzet / Atleiduna iu⸗ 
ſu Grieku. Del to muſu iſchgelbe⸗ 
toiag / Ponas Chriſtus ſawa tung 
ir kraughi / ußu ius ant krißaus da⸗ 
wens cft / Want iumus iuju Srieal 
atleiſti / ir nug iuſu numaſgoti butu / 
fict tiktai infu ira / kurie catat titit. 
Aͤtodelei graudinu aſch ius mat, 
du Pono Jeſaus Chriſtaus / wani 
ius fu tikroiu tikeghimu ſchwentaghi 
Teſtamenta Chriſtaus wiernai pas 
bintumbit / ir palaifitumbit: O di» 
dziaus ßodzius anus / kuruͤſu mus 
mus Chriſtus muſu Ponas / ſawa 
funa ir bragughi ſawa kraughi / ant 
atleidima grieku dufts / ir paltkens 
efti / per cziſta ir ſtipra tikeghima 
ſchirdeie / tikrai turetumbit / wane 
_ K iij ius 
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ius io Mufta ir ſmerti atmintumbit / 
ir iſch iſczu ſchirdies dekawotumbit / 
vß didcie io meile ir ſuſſimilima / kuri 
mumus parode / kada ghis pats 
Mus per ſawa tikraghi kraughi / 
pug Diewo ruftibes / ſmerties / ir 
peklos atpirka. Ant to paſtprinimo 
wirſchutmiu budu. Dung ir wina / 
tatai eſti / io funa ir kraughi / ant pafs 
ſiluno / ir paminta iumus prijmat. 
Nefa iſch tieſos / taip koßnas tatas 
faw patis priima / taipo atpencz ir 
tur ghiſſai ku iſch Euangelios / bei 
tích Milaſtuwoio / ſuderintoio Die 
wo Tu wo / ſawe palinkſmintu / tata 
tikeghumu tatai ſaweſpi prieglaudz 

ir ſaw paſſiſawin. m 
A tapo mes wardan io / ir pa» 
gala io priſakima / per 10 paties 
tifranghi Godi, ſchita — 
uou 
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ma ma na. 


Tirma alda. 


Jekawoiem tato Wiſſagalin⸗ 
| is Done Diewe / tog tu mus 
per (hita Iſchgamtinga dowana 
paſtiprinoiei Ir meldzem tatwa fuf» 
ſimilima / idant tu mumus tatai Dos 
tumbei buti / ant ſtipros Wieras m⸗ 
ga tawe ir ant karſchtos meiles tarp 
muſu wifu. Delei Jeſaus Chris 
ſtaus Wieſchpaties muſu / Amen. 


Antra 


1 
Yucra alda. 


Tikraſſis Diewe / Suſſt⸗ 
milſtaſis Tiewe / Praſchom 
tawe ifch Dugno ſchirdies / dul mu, 
mus biedniemus ſchwentos Mukos 
Pono muſu / nauda ir waiſiu / tatai 
eſti / malone ir atleidima muſu Grie⸗ 
ku / tikmcze ſchirde tikrat prijmt. 
faip mes per ſchwento tawa Su⸗ 
naus Szodi / io ſchwenta tuna / ir 
io kraughi furi ghis eñ mus dawes 
ir pralieies eſti / duͤnoie ir wine tis 
trai prieme eſme. Per taniau Pona 
mufu Jeſu 6 hriſtu / kurſai fu tawi⸗ 

mi wien beie ſchwentos Dwaſſes 

giwen ir Karaliauie ant 
ambu Amßo / 
Amen. 
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REVERENDISPA 
STORIBVS ET MINI 


STRISECCLESIARVM LITVA 
NICARVM, MARTINVS 
MOSVID, GRATIAM 
€ pacem â Deo Patre, e Da 


N. 16ju Chrifto, 


Es TRADIMVS SER. 
mune noftro ad manus ueſtras, Reuerendi 
uiri, in publ cum Eccleliarum Lituanicarum 
vfum, Spirituales & eafquidem (eledtas canti⸗ 
. lenas,conunentes in ſe ueram & falutarem dos 
(trinam cœieſtem, pias adrhonitiones, & dula 
ces melodias de milericordia Dei, de regno 
Chrifli,de natiuitate K fructu natiuitatis eius, 
V c(tri iam officij erit in publicis conuentibus 
cas decatitare,crebrog,& fi lieripoflet quota 
tidiano pſallendi ufu afuefacere rudem plebes 
culam ad celebrationem benefitíiorum Del, 
nobis in Chrifto Saluatore & Redemptore 
noftro, exibitorum. Hac ratione non modo 
mentem iuuentutis in Ecclefía ſtautis fed etia 
adultiorum animos inuitabitis, motusq; (pie 

A d muales 


rituales fa cordíbus corum eXclcabitis,accens 
detis & rapietis ad agnitionem & recordatios 
nem bene ſitiorum Dei, ad gratiarum actios 
nem, ad inuocationem, àd fidem, & ad reues 
rendam Miniſterij ueſtri publici. Placida itaq; 
mente id muneris a me ſulcipite, quod uobis 
adiuuandum & exornandum minifterium 
ueſtrum offero, & agnoſcite, obſecro, hune 
laborem meum non eo ſuſceptum, neg ad id 

rofuturum ut meo nomini famam aut cele⸗ 

ritatem ullam conciliet (quippe quum necg 
appeto, nec; ex tali re petendam effe fcio) 
uerum enimuero ut gloria, laus & honor 
nominis folius Æterni Dei Patris & D. N. 
Jefu Chrifti celebretur ab Ecclelia Lituani^ 
ca in Spirtu & ueritate, miniſteriumq; uero 
bi, noftro ttiam fermone conſeruetur & ad 
pofteros tranfmittacur , Sic precor hanc 
exilem operam meam excipite uos o re$ 
uerendi Paftores & Ludimagiflri, ſeduloq; 
communicate ueſtris, ut floreat miniſterium 
Verbi Dei intra nos, & tandem apud Deum 

Opt. Max. graciam & fcelicitatem, apud 

ho mines uero fauorem & bona 
seftimonia fine dubio, reg 
portabímus. V alete, 


Li 


Geſmes ant Aduenta. 
Hymnus Sancti Ambroſij. 
Veni redemptor gentium, &c. 


Nu kum der Heiden heiland. 
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J Jeng 3 ſtebetu wiſſas ft ſwetas: 


— 
Jog taip Diewas eſt gimditas. 
A ij Cie 


Gic(méo ant Abuenta. 

Ne ifc) ſeklas wixiſtoſes / Bet 
tiektai nůg Dwaſſes ſchwento⸗ 
ſes / Szodis Diewa Emogu ſto⸗ 
ia / Bei waiſius pannos ßĩideia. 

Sziwats ſunkus efti pannas/ 
Ir csiftums ios Funa eft celas/ 
Szenklai Bib iſchminties didzos 
Giwen ſawa ſoſti Diewas. 

Eidams iſch wieteles ſawa / 
Iſch pannos csiftofes kuna / Diez 
was bei ßmogus eft tikras / Jeng 
kelu eitu linrmas. 

Nůg Tewa io iſcheunas / Tes 
wop io adpentz geimas Jug 
pekla praſſiwaikſczoia / u⸗ 
griſcht atpentz ſoſtan Diewa. 

Diewui Tewui ligus efft / No⸗ 
tint tunu apſiwilkaiſt / Silpni⸗ 


Geſmes ant Abnenta. 
bes mufu kunela / Stiprini wis 
maci tawa. | 
Edzas tawa iau eft ffaiffac; 
^ den nauias ſchwieſumas / 
rio tamſa negal aptemti / Bet 
wernai wis tur ßibeti. 

Garba bufi Diewui Tewm 
Garba but Jeſui Diewa ſunui / 
Garba buk ir ſchwentai Dwaſei / 
Duſchu mofu palinrmintoiei / 
Amen. | 


Geſme Ape Nanda Ateta 
ma Diewa Sunaus ant ſwie⸗ 
ta / ant balſa / i 
Aue Hierarchia caleflis & pia &c. 
Menſchen kindt merck eben / 
Was da ſei dein le . 
| A ü Amine 


Geſines ant Abuenta. 
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nig aukſchta/ Jr paſtate 
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— Bere 
` Emogu/Antfcho ſwieta wargu. 

Todel 
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Geſmes ant Abuenta. 

Todel ieib mokintu / Mus ſa⸗ 
weſp prigreſchtu DF ghrekus në 
mittu / Mums malone gautu / 
Diewep mus apteiſintu / Ir vſch 
mus wis melſtu. 


Jeib per Szodi ſawa / Ir per 
Dwaſſe ſchwenta / Muſump 
pore Diews ateitu / Mums 
ſmutniems ant dzaugſmu / Muſu 
ſchirdie butu, Malonei giwentu. 

Ei düt dwaſſei wieta / Ir dirbk 
ka Diews prieſaka / Atwerk kieta 
ſchirdi/ Jong Chriftus per Szo⸗ 
di / Nu ing taweineis / Tawa 
ſchirdie giwens. 

Potam ßmogau babof Diez 
wyi pats nůſidüͤt / Schwenta ku 
na weſti / Priſch gbi neſſiſtenki / 

A v Bet 


Geſmes ant Abuentas 
Bet wiſſad io wale ſeks tawa 
ſchirdele. 

Diewa meite rodit / Ir darbu 
ghi garbink / Bei per wiſſus wars 
gue / Budrus bul ir kantrus / 
Jeng tu iem kiek daikti gali paſſi⸗ 
megti. 

Ja &mogau tikeſi / Diewa meiz 
ke gauſi / Důs tau apturetipaka⸗ 
ghinga 1 Bei priedes tau 
ßenkla / Amßina ßiwata. 

Czia daug turi kenſti / Tawa 
norus drauſti / Ir ant wiſſu ſcha⸗ 

in / Karauſi ſu welnu / Bet alga 
tureſt / Raip tatai perkenſt. 

Nes Dons ateis taw. ſp/ Per 
ſmerti ume ſaweſp / Duſche at⸗ 
ſtirs tawa / Ant amßina dzauk⸗ 

ſma / 
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Belmes ant Aduenta. 
fma Ir kaip tenba trubis / Roß⸗ 
nas kunas kelſis. 

Ateis Pons kuniſchkai / Macz⸗ 
nai ir poniſchkai / Nůg dangaus 
abis nůßengs / Aalbes ir netiles/ 
Tars tau bei ant koßna / Kurie to 
neſch iunga. | 

Paſlowinti eifet/Dobeftbites 
ſtoket / Eiket ius apftieti, auge 
pergimditi / Mana karaliſton / 
Jums ſenei gatawon. 

Tada buſi linxmas / Ir nůg mu⸗ 
ku walnas / Skaiſtu Funa gauſi / 
Ten fu Ponu eiſi / ese dzauxma 
pem Auns taip Saule bis 

es. 

Ger tam Furi Diewas / Trauk 
důdams dowanas / Jeib Chriſiu 
prieimtu / Szodzui io — 

gbi 


Geſmes ant Aduenta? 
gbi Diews rupin / Sawa mele 
ſtiprin. 

Kurs nicfu tur Diewa / Ir Gua 
nu io miæla / Jeſu Chriſtu Pona / 
Gelbetaghi ſawa / Tas tur taip 
£ínoti/ Jog peklo tur dekti. 

Done Jeſau ateik / Szmones 
tu priprowik᷑ / Jeng tawa wale 
fets Su tawimi ilſes / Garbins 
tawa warda / Ant ambu ambay 
Amen. 


Ges me ape garbe Chri⸗ 
ſtaus karalaus / kure iem dare 
p mones inentz ing Hieruſalem / 
ant balſa kaip ſekaſi. 
Gloria, laus, & honor tibi fit Rex 
Chrifte &c, 

Garba 
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Geſmes ant Abuenta. 
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Geſmes ant Adutnea. 
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| us ſchlowes effi. 

ulks Angeln dangui ſchweſus/ 
arba tau důſt bei wiſſas dan⸗ 
gus / Ir koßnas ſmogus ſmertel⸗ 

nas / Ir wiſſas ſutwerimas. 
Szmones Szidu ſchakas 
kloia / Tau Chriſte karalau ant 
kelia / Mes ghreſchni nobaßnai 
e / Garbinam pone Chrifte. 
taw itie 
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Belmes ént Aduent a. 
Schitie tau kenteſent muas / 
Garbe dde dare ant chwolas / 
Tau karalauientzem nu mes / Bes 
gedam ſaldzas geſmes. 


Pulks kits rubais ſawa kloſte / 
Tau antakelia Pone Chriſte / 
Mes nu Funus duſchas Flotan? 
ums tau palecsawotjem. 


Schitie tau Pon paſſimega / 
p it mufu nobaßniſta / O 
aralan JE SDV CX flou ` 
pats wis ger pamegſti. 


Weidmainei tau pawideia / 
Del prakeiktuiu naudu ſawa / 
mes tau nu Pon laupſe dame, 
Tau tikim muſu Pone. 


Szidai (matter waikus bara / 
Schlowinant 
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Geſmes and Abuenta. 
Schlowinant tawa brangu wer 
da / Wes nu draud zent Antichri⸗ 
ſtui / Nůſitikim tawa wardi, 

Warda tawa mes garbinam / 
Ir duſchas ant io wiena guldom / 
Tu krauiu mus iſchganes eſſi / 
Nůg ghreku mus apcziſtiſi. 

Diewui Tewui but ſchlowe / 
Jog tawe Chriſte mumus dawe / 
x Dwaſſe ſchwenta laupfinany 
Ant amßin ambia Amen. 


Geſme Ape S[efuacuna 
Gabriela Angela pig Diewa pan 
naſp Mariaſp / dmta iſch Euang: 
Luc: 1. Paguld. Ant balſa karp 
geſt Lotiniſch kai / Mittit ad Virgi- 
nem, non quemuis Angelum &c. 
Als der guͤtige Gott / volenden 
wole (cin wott / ie. 
Ponas 
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Giefmes Ant Abuenta 

Ponas Diewas maestus / 
Iſchpildidams ßodzus / Nůͤſiun⸗ 
te Angela / Wardu Gabriela / 

Ing eme Galileiſta. 
Ing Nazaret mieſta / Rur pau⸗ 
na giwena, Cziſtoghi Maria / 
Nůg Joſepha werna / Ing mote 


. 


fulubita, 


Naturam ſuperat. Als der bott 
vor ſie kam. 


Kaip Angels ateia/ Iſch dza⸗ 
uxma didzoia / Neſdams priſa⸗ 
kima / Amßinoia Diewa / Taip 
ioſp prakalbeia. | l 

Sweta milimoghi⸗ one 
Diews ſutawimi / Wife 
czeſi / Pagirta tu effi Tarp wiſſu 

moteru. | 
| Foras, 
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Geſmes ant Adnenta. 
Foras eijciat. Als die Junck⸗ 
frau erhoͤrt. | 

Panna kaip iſchgirda / Szo⸗ 
di taipo diwna / Tüyaus buwa 
ſinutna / Gerai apdumoia / Ra 
taritt tureia. 

Angels panno ſp kalba / Die⸗ 
wui efft luba Sunti tu paſtoſi / 
Sun pagimdiſi / Jeſumi ghi 
promit. 

Accede nuncia, Dic aue. Maria 
antwort im. u 

Maria atſake / Wed mana 
ſchirdeke / Wira nepageide / Net 
ad anang / Ditaip kaip ſtoſis 


na. 
Sabriels atſate / Dwaß⸗ 
ſes ſchwentos macze / Nu ineis 
omg 
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Geſmes ant Aduenta. 
ig tawe / Ir padaris ſunke / Doa 
ra Diewa ſunumi. 

Audit & ſuſcipit, puella nuntium. 
¿llavita glaubet tin. 

Panna tikedama / Szodzems 
abela / Pakarnai taip tare / 
Ochitai io tarneite / Tas Bobis 
t pildoſe. | | 

Tůijaus macʒi Diewa / Cunt 
ola Panna / Meſſtaſchu ſwieta / 
Sunu dangaus Tewa / Ir Ans 
ls atſtoia. 

Qui nobis tribuat, Preiß lob vnd 
Herlikeit. 

Ch cola butir laupſe / Ir amßi⸗ 
ia garbe / Dich tawa geribe / Tau 
o Jeſn Chriſte / Kurs ßmogu ſto⸗ 
ielſe. 

etat Pon per Szodi / Tu ing 

5 ü muſu 
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ze. Abuent, 
mufi ſchirdi / Bei iprint ſilpni⸗ 
be / Ir DEE mums ſchwentibe / 
Per tawa teiſibe / Amen 
Weſt mus fü tawimi / Jeng 
imes budami / Tawe gar⸗ 
binſim / Amen. 


Geſme Iſchimta Iſch 
uangeliſtas Luc, 1. Paguld. 
kure Diewui garbe eſt dawuſi 
Panna Maria girdint ir klau⸗ 
(ant Elizabetai Zacharias 
moterei / ant balſa 
kaip ſekaſi. 
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Geſmes ant Kouenta: 

Paduxint nu duſcha mana; 
Diewa amßina Dona / Ir dwaſ⸗ 
ſe mana eſt linrſma / Ant Diewa 
ganitoia / Jog manimi paſſime⸗ 
a / Kaip (awa vbaga mergas 
el to buſin pagarbinta / Ng 

giminiu ſcho ſwieta⸗ 

Ponas Diewas Kurs eſt ma⸗ 
€nue / Dare man didzus dais 
tus / Wardas io eſt ſchwentas 
brangus Taſchlowin ßeme dan⸗ 
gus / Amßins io ſuſſimilimas / 
Wiſiemus eft apßadetas / Kurie 
Diewa wernai bia / Kai Tewa 
meiles pilna, | 

Padare [awa peteie / Seipribe 
macznauſeie / Ant lepuiu iſchbar⸗ 
Rima / Kurie tik protui fas 
wa / Macznuͤſus nuͤg 5 

dis 
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Geſmes et Abrente. 
fodin/ Ir puiknma iu iſchnekm / 
pM Diewas paaugſtin / Ir 
ide garbe graßin. 

Alxtanczus wiſſus paſſotin / 
Wiſſu lobte papildin / Ponas 
Diewas dus io dzaurmas / In 
eyifins iſchganimas / Baͤgotů⸗ 
ſus apleidz tuſczus / Varga ſmut⸗ 
ka bara pilnus / Amßinas mutas 
tur kenſtt / Peklas vgnie dur dekti 

Ponas Diewas eſt prie⸗ 
mes / Iſraelſtaſes ßmones / 
Jung at pirktu brangu krauin / 

uſchas wiſſu ghreſchnuin / At⸗ 

mindams ant ſumilimna / Ir ant 

mufu iſchganima / Atſiunte 

mums Sunn [awar Tifra Emos 
a. 


gu bei Diew 
5 dj ap 


Giefines ant Abnenta. 
“Kap Cewump mufu kalbeia / 
Abrahamui Badeis / Ir ſeklai io 
tares efti / Jog tureia atfiumfti / 
Amßinaghi ſawa funu Gelbeto⸗ 
wiſſu ß̃moniu / Schitai tas 
Simate mana / Kurſai Swieta 
iſchgana. 
ß Diewe but E 2 — 
meite ir geribe / Jog atſiun 
tei funu [awa / Kurſai iſchgane 
Swieta / Czeſtis but tau MEſu 
Chriſte / Jog apſiwilkai ßmogi⸗ 
fie Dwaſſe ſchwenta buf pagir⸗ 
ta / Ant wiſſu amßu amßa / 
Amen. 
Introitas. Efa: 45, Rorate calı, 
=— sa =a 
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Gefmes ant Abuenta: _ 
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Geſmes ant Aduenta. 
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Gar ba but Tewui ir Sunui ir Dwaſſei 
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ſchwentai / Kaip buwa iſch 
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io tantu Ma dangaus 
pradzas taip nu ir wiſſada / ir 


E 
ſtrip pube 
an Mis amba / Amen. 
Verſus 


fines ant Abuentaͤ⸗ 
Verfus Phal: z+, 


alda per Aduenta 
Kelin tawa pamokink mane 
one Diewe, Haleluia h / Ir taz 
u tawa iſchmokink mane, cele 
[utab, 


Praſchom mes tawe Done, , 
mufu / pabudink fila Deiwiſtes 
tawa / ir ateik mums ant pagal⸗ 
bas / Idant mes per tawa apgi⸗ 
nima nůg ateiſenczuiu alu mufu 
ghreku galetumbim iſchimti buti 
ir per tawa iſchgelbeghima «pr 
turetumbim iſchganima / Tu 
kurſai giweni ir karalaughi Die⸗ 
we ſu Tewu wienibeie Dwaſſes 
4 ant amßu amßaus / 

men. 


m 


— 175 
Geſmes ant Abuenea. 


Symnas S. Ym- 
broßeiaus. 
Conditor alme ſyderum. 
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— — — i 


Sutwertolan Pene ßwaiſd zin / 
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Amping ſchwieſa t Bingu? 
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NL maldas p praſchanebu. 
Kurs 
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Befines ant Xbuenta 


Kurs gailedams praplima / 
Smerczu ſwieta atpirka / Tu 
iſchganei zmones bednas / Atlei⸗ 

ams kaltibes wiſſas / Jau 
Artie [bo ſwieta gala / Kaip 
launikis iſch patala / Eia iſch 
ſchwanta ir cziſta / Pannos Ma⸗ 
tias Biwata / Kurio fila ſibin⸗ 
gaie / Wiſſi meldz lei keleis 
klaupie / Dangus / Jeme / pez 
Eins burſa / Eſt iem wiſſada pa» 
kluſna / Saule (awa wieta eis 
ti / Ir Menu Bib tamſe nakti / 
Sz waiſdes ſchwieſa (arva laika 
ir aptur ſawa tikra taka / Praſ⸗ 
chom nu Pone aner u 
dza ſwiera ateiſeſis / Saugok tu 
mus it beczeſu / Nůg czarta 

| ſdrodnu 


— 
Geſines ant Xbpenta. 
ſdrodnu wiliczu⸗ la cze⸗ 
tis / macte; garba/ au Diewe 

ewe but oüta / Ir ſunui / bei 
Dwaſſei ſchwetai / Ligi ſchlowie 
bukamßinai. Amen. 
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A Solis ortu cardine, 


Chriſtum wir follen loben ſchon. 


— vu — 
Garbinkem graßel J Sv Chriſtu: 


EEE 


— es y us 


Caifas pannas Marias Sunu: 
| Kaip 
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Geſmes ane Aduenta. 
— — art er 
== — 


Kaip placʒei pꝓſchwietz Saule 


Ki a ira 
— t 


SUD u na ER. — .. — D — 99 h 


miela: Ir po wiſſus kraſchtus 
F 
ſcho ſwieta. 

Schwentas ſutwertois wiſſu 
dattu / Apſiwilka tunu ßmo⸗ 
giſchku / Jeib kuna kunu iſchwa⸗ 
důtu / Bei ſutwerims io nepra⸗ 
pultu. 

Dide iſch dangaus malone 
Diewa y Jnfipi ing "P 
tuna 
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Gefines ant Kalebn. 
kuna Panna neſche Diewa do⸗ 
wana / Kurios priegimims nes 
Paina. 

Wießlibs hukis ſchirdies czi⸗ 
ſtoſes / Tůiaus Baßnicʒa Diewa 
ftotofe / Kuri wira nelitedama / 
Szodzu Diewa funti vſchſtoia. 

Pagimde mums ſchwenta gim⸗ 

diwe / Ta kurij pirm Gabriels ſa⸗ 

ke / Kuri ſchwents Jons ßiwate 

budams / Dora [awa painta 
ſchokdams. 

Ant ſchena kaip vbags guleia / 
Edziu Fetu neßibaiſeia / Peneia 

ghi panna pieneln / Ta kurs nes 

marin badu paukſtelu. 
Dodrin dzauxma tur dangaus 
choras, Ir Angelai geſt Diewui 
ant chwolas / Bei Piemenims eſti 
apreik⸗ 
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Geſmes ant Baldr. 
apreiſchtas / Piemu ir wiſſa ſwie⸗ 
ta Ponas. 

Garba bei czeſtis but tau 
Chrifte / Kuri gimde cziſta mete 
gaite / Su Tewu ir ſchwenta 
Dwaſſe / Ant amßu amßaus buk 
ſchlowe / Amen. 


G Arbinoghimas Pona 
Jeſaus Chriſtaus vß io ſchwen⸗ 
ta vſchgimima/ ant balſa kaip 
regi cʒzonai paraſchita. 
Gelobet ſeiſtu Jefu Chrift, 


N a o» um» a nn angan aa Deli ar 
. — $3-9-$-8—- AA 
v dee ax ĩͤ PN aa anm ..... . 


Pagirtas but Jefu Chrifte 
x C Jog 
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— ant Kaledu. 
wahh 7.85 bantang —rt-———g 
— Ets 


Jog priemei pᷣmogiſte: Iſch mergas 


"m a a — EEE O nc 2 am Pr "v 
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cziſtas Marias / Dzaugeſi Ane 
— = 
gels pulk as X wieeleiſon. 


Amßzina Tewa ſunelis / Es 
dzoſu nu begulis / Po muſu kunu 
bei krauin / Abdengts eſt lobis lo⸗ 
biu / Kyrieeleiſon. 


Kurio neapim ſwets wif» 
fas Tas gul ant ranku Dons 
nas 
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nas / Ghis eſt pawirtes berneln / 
Tas pato waldzo kiek daiktu / 
Kirieeleiſon. 


Amßins ſchwieſumas atela/ 
Důſt mums naughi ſtaiſtuma / 
Ir ßib widui tamſios nakties / 
Dara mus waikais ſchwieſibes / 
Kyrieeleiſon. 


Diews eſt tikras Sunus Die⸗ 
wa / Sweczu ant Swieta bue 
wa / Tas wed mus iſch didza 
warga / Bei duͤſt ghis mums 
dangui wieta / Kyrieeleiſon. 

Ant ſweta buwa vbagu / ^feib 
mums abis ſuſſimiltu / Dangui 
bagotais daritu / Angelams mus 
priligintu / Kyrieeleiſon. 

C “ata 
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Gefins anc Ralebu. 
- Tatai wis mums ghis padar 
re / Reiſchkdams dide malones 
Jeib dzaukſma chritſczonis gaus 
tu / Ir amßinai dekawotu / Kys 
tieeleiſon. 


Waikelu Geſme apc ber⸗ 
udi J SV iſchimta iſch Euan⸗ 
gel. Luc. n. Paguld . ant 
balſa Kaip afi. 

Von Himel hoch da kom ich her. 
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Neſchu iums nu daug geras / 
Taip 
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Gefmes ant aleba. 


5 


Taip bang gera aſch neſchu / Ape 


Ee HE 
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tatai aſch gebofiu. 
Bernelis eff ijums vf 
mes / Iſchgi Pannas cziſtoſes / 


Bernelis eſt taip graßus / Juſu 
linxmibe ghis bus. 


Tas eſt Chriſtus muſu Die⸗ 
n ya koßnas bez 
das / Juſu duſchu iſchganims / 
Ir wiſſu ghreſchnu apcziſtims. 

| ee atneſch iums iſchga⸗ 
mma / Wang pagatawita / 

E Hj jede 


Gefmes ant Rafedır. 
Jeib ijus fu mumis dangui / Gi 
wentumbit amßinai. 

Paßinket nu tikrai ßeklus / 
Edzas irgi wiſtiklus / Te raſſit 
Shi padeta / Aure ſwieta neſch ir 
walda. 

Todrin linrmi wiſſi bukem / 
Su piemenimis eitem / Weiſde⸗ 
Fem ka Diews dawe / Sawa 
miela Suneli. 

Weiſdek ten o mana duſcha / 
Dabok Fas gul edzoſa / Kaip ſtai⸗ 
ſtus eſt Bernelis / Tas mielas Je⸗ 


Swets bug o brangufis 
Pie Aute ghreſchnu ne papeis 
i / Anë wargu mancip ateiſi/ 

Kaip tau aſch atdekawoſiu. 
Ach Dore wiffotiu — / 
aip 
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Geſines ant Baldo, 


Raip ſtoijeiſi taip mabur Jog aus — 
li ant ſauſa ſchena Nuri Jautis/ 
Aſſils walga. 

“jab tas Swiets didzaus 
plateſnis / Aurins butu ſida⸗ 
brins / Wienok eft tau labai mas 
Pas / Raip lopiſchelis ankſtas. 

Axomits tawa ir ſchilkai / 
Stabus ſchens ir wiſtiklai / Ant 
kurio tu ſchwents Karalau / Dis 
dzůghi kaip tawa danguii. 

Taip Done eſſi pameges / 
Man reifib parodes / Jog macie 
ir czeſtis ſwieta / Negelbt po aki⸗ 
mis tawa. 

Ach mans mielas Jeſuleli / 
Alok tau ſchwenta pataleli / MNa⸗ 
= aper i Jeng tawes nes 
gales HUH 

e Todd 
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Geſines ant Kalebu; 
Todel aſch utt linxmas buſin / 
Wainai pleſchdams gedoſiu / Ir 
todas ſubdams tawes Gedoſiu 
ſald ze geſme. | 
Aukſczauſem Diewur buf gar 
be / Kurs mums funu ſawa da⸗ 
we / Del to dzaugeſi Angels 
pulte / Tokius nauius metus gieſt 
mums. 

BESOE CORY 
ſczoniſchka Ant Toiau bala 
alba gali gedoti ant 
balſa ano 


Hymna, 
Mpa ortu cardine, 
eg nori ſu Bekeleis gedoti/ 
gali ant balfa, | 
Puet satus im bethlehem unde 
| gaudet 
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Geſmes ant Kalebu, 
gaudet Hierufalem Halleluia halles 
luia. gedoti / Bet du thitmu tes 
imk / ir du lartu ant gala priedek, 
Halleluia. l 

Lon Himel kam der engel 
ſchar. 


Nuͤg dangaus Angelu pultas, 
p ateia ſtaiſtas / Sa⸗ 

ghiems Berneli graßu / Gulin⸗ 
ti aut ketu edzu. 

Bei hlehem Dawida mefti 
Kaip Micha praneſches eſti / Tas 
eſt ſulch Chriftus ponas, Juſu 
wiſſu iſchganimas. 

TDodel tikrai buket linxmi/ Jog 
Diewuieſte prieglauſti ps t ejt 
ghis kuns bei kraughis / Amßins 

Diews eſt infu brolis. 
Ghreks bei ſmertis ius neßudijs⸗/ 
€ x Nes 
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Befmes ant Kalebu. 
Nes tilvao Diews e(t fir iumis/ 
Te nerſt Welns ir wiſſa Petlas 
Draugas e(t iums Sunus Dies 


Wa. 

Ghis ne nor nei gal ius apleiſti/ 
Tiektai turit iem tiketi / Doug fis 
umio gal karauti / Bet ius nega» 
les iweikti. 

Weſfket ian ſchwenta ßiwata / 

us ſtoiot giminie Diewa / Bei 

iewui dekawoket / Kantrus ir 
linemi wis butet, 

Haleluiah nu gebotem / Wies 
nam Diewui garbe důkem / Jog 
JSV CHRIST VU mums 
dawe / tam buki amßina ſchlowe. 


Dies eft lzticiz, 
Der tag der iſt ſofrenden reich. 
Schi 


Geſmes ant Kalebn. 


m mu ne 


Schi diena eſt mume linxmibes 7 
Sch; diena efi vßgimes / | 


Jog E a te ia / 
Jich pannas Biwatelias 


t Bernelis ſtebutlingaffi 167 
> — 


- w” ws NTT arena NU — — 


Ir didzei me maloningeffie. is/ 


ones! (ut — — 


— === 
— ßmogiſteie / Tas eſti 
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Gvefines ant Kalebu. 


pargitas Sawa deiwiſteie. 
Orto Dei Filio Virgine de pura. 


Sunui Diewa taip vßgimus/ 
Iſch cziſtoſes pannas / Kaip ro⸗ 
pai iſchgi lelias / Swietui efti ſte⸗ 

uklas / Jog Enti pagimde pan⸗ 
na / Tas gimes eſti pirm ama 
Sutwertaghis ſwieta / Ir pan⸗ 
nos cziſtos krutis / Schwenta 
piena duſti / Diewui amßina⸗ 

mim. | 
Ein 


Geſmes ant Kalebu, 

Ein kindeleid fo loͤbelich. 
Bernelis paſchlowintaſſis / 
Eſt mumus nu vßgimes / Iſchgi 
pannos czi ſczanſoſes / Mums / 
greſchnims ant linrmibes / Jeib 
mums bernelis negimes / Butu 
wiſas Swiets prapules / Tas 
iſchganims muſu eſti / Ey ſaldus 
Jefu Chrifte Jog finogu gimes 

efft- Nuͤg peklas mus gelbeki. 

Vt uitrum non læditur. 


Als die Sonn durch ſcheint das 


glas. 

Kaip ſtiklas Rowi neßei⸗ 
v 9 ſchwie⸗ 
ibes / Tai neßeiſtas czi⸗ 
ſtums / Qoo mergiftes/ 

alaimingas iſczas Pannas / 
agimde cziſtas budamas / Die⸗ 
WA 
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| fine ant Bakdı, 
wa Tewa Sum m pakor 
wintas Krutis / MARTAS 
Mergaites/Aurios Binde Chri 


I Angelus paftoribus, 
Die Hirten auff dem felbe warn. 
| Wr on ſchwents an 
mus / Peku ganantiemus / Ir per 
nafti budantemus / Skelb karalu 
sinus’ Saka ghiems fu dzaux⸗ 
mu didzu / Jog eſt begulis edzoſu / 
Kudikis pilns wargu / Amßins 
ponas Angels / Ir vß waikus 
moni / Weidu liſchnai grafu. 
Geſme Sena Ape Dih 
gimima Iſchganitoia muſu 
Pona Jeſaus Chriſtaus 
ant balſa kaip ſekaſi pa⸗ 
z raſchitas. I 
Puet . 


Gefmes ane Kalebu? 


— 


Puer natus in Bethlehem, 


Bernelis gime Bethlehem. 
i= = 
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in Bethlehem: Vnde gau- 
gime Bethlehem / Del to dzau⸗ 
A aa Ww aaa —ÜE—ꝑä e e E. +% 
| Ets ES ag: 


det Ie ru rA len, Hal llle 


ges Jeruſalem / Halle⸗ 


~ luiah, Haleluiah. 


luiah / Haleluiah. 


Hie 


Geſmes ant Kalebu. 
Hic iacet in præſepio, præſepio, Qui 
regnar [ine termino, Halleluta Halles 
uta, 

Scha nu ghiſſai gul edzoſu / 
gul edzoſu ^ Kurſai karalau ant 
amßu / Halleluia / halleluia. | 

Cognouit bos & afinus,bos & afiz 
nus: Quod puer erat dominus, Halle, 
luia halleluia, 

aßina iautis ir aſſils / iautis 
iraſſils / Jog bernelis eft Wieſch⸗ 
patis / Halleluia halleluia. 

Reges de Saba ueniunt, ueniunt, 
Aurum, thus myrham oſſerunt, Hal 
leluia halleluiah. 

Kara lei Sabas iem dawe 
Sabas tem dawe / Auxa / kodila 
ir Myrha / Hallelniah / halle⸗ 
luiah. " 

6 
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Gefines ant Balede 


De matre natus Virgine, Virgi — 


ne. Sinc virili femine, Haleluiah,hae 
luiah, 

Iſch motinas gime Pannas / 
Bet bewiriſchkoſes ſeclas / DA 
leluiah haleluiah. 

Sine ſerpentis uulnere. uulnere, De 
noftro uenit fanguine, Haleluiah haz 
leluiah, 

Be angina pageibima/ Iſch 
mufu ateta Erania, Yalelniah bas 
leluiah. 

In carne nobis fimilis,fimilis,Pec, 
cato fed diſſimilis, Haleluiah, Halce 
luiah. 

Kuns mumus e(t abis ligne/ 
Eſt abis ligus / Bet ghreku neek 


ligus / cyaleluiah / haleluiah. 
3 Veeg 


Geſines ant Naledn. 

Vt tedderet nos homines, nos 
homines, Deo & fibi fimiles,Haleluz - 
luiah haleluiah. | 

Jeib padaritu mus mones? 
mus ßmones / Diewui ir (gu pris 
ligintas/chaleluiah / haleluiah. 

In hoc natali gaudio, gaudio, Be- 
nedieamus domino, Haleluiah Hale. 
luiah. | | 

Tame vßgimima dzaukſme / 
vßgimima dzaukſme / Ponui Dies 
wul buti laupſe / Haleluiah bales 
luiah. 

Laudetur ſancta Trinitas, ſancta 
"Trinitas, Deodicamus gratias, Hales 


luiah haleluiah, 


Traiczei ſchwentai ſchlowe 
bålen / Slowe důkem / Dewi 
linrmai 


a a 


Gfmeo ane 
lintmai dekawokem / Halelui 
haleluiah. zZ " 


In dulci iubilo. us ſinget vnd 
frio — 


"ejib ta = I 12 
D Gi 


Geſmes ant Baldu., 
eE 3.998. 
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Gimdiwes ſterbleije / Szmogus 


O Jefu graßuſis / Taweſp 
trokſcht grieſchnaſſis / palinx⸗ 
mint nå ſchirdis / Berneli geraſ⸗ 
ſis / Diewe meiles pilnaſſis kara⸗ 
lau daguijeſſis / Traut tu mus taz 
weſp / Trauk tu mus taweſp. 


O Tiwa malone / o Sunaus 
geribe / Butumbim prapule / Per 
ghrieku didibe / Nupelnei mums 
pone / Amßina linxmibe / Trokſch⸗ 
tu te buti / Trokſchtu te buti. 
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Lur tikras eff dzauxſmas / Te 
kur eft patis ponas, Rur angeln 
pultas Geſti geſmes nauijas/ Ir 
ſtabin organais / Dware to kara⸗ 


laus/ Trotſchru te buti, Grot foe 
tu te buti. 


Lintmibe bo ſwieta/ £ itt 
ant akies mirkſnia / Bet dzauk⸗ 
(ma amßina / Duft mums Sus 
nus a / == once 
mana / Priegtam grieſchna Punas 
Sundi Diewa / Suneli Diewa. 


KoBnh Emogaus duſcha / No⸗ 
baßnai bu ox ied Del to vß⸗ 
gimima / Muſu Neſiaſcha / Trais 
esti ſchwentaij bu! garba, Ir wie 
nibey Diewa / Chwola be gala / 


Chwola be gala. 
| "D Nobis 


Geſmes ant Baledu s 
Nobis eſt natus hodie, de 


din ura — 
el 
E: ud = mni diena Czi⸗ 
E jata 


ras panna Maria / ng 


i ee 


— m — — wu ur maan T 


Y eundi dieroa. 
Tam fanle beñ wiſſas dangus, 
ayſdes ir menu graßus / 
Tarnau per czeſus / Tarnau per 
azeſus. Ra 


Gefmes ant Kaleb. 

Katur bangus ßeme / pekla / 
Mares ir kiek drafts duͤſt chwo⸗ 
la / Tam ſunui Dewa. 

Todrin o Chrikſcʒonie koßnas / 
Gedok nu geſmes tu ſaldzas Je⸗ 
ſui ant chwolas. 

Jeſus mums Ronu atwere/ 
Dagui wieta padare / per ſawa 
meijle / pet ſawa meijle. 
Melſtem nu diewa fundi, 
Lufu Emanueli / mumus gimus 
ſi / Mumus gimuſi. 

Saldzoghi Diewa deiwiſte / 
Dur mums ga karaliſte / Cu 
Jeſu Chriſte / u Jefu Chriſte. 
bar Je do t but loire 

„Jr io fonui duk (chlowe/ 

D üj Sn 


ES 
Geſmes ant Balen. 

Su ſchwenta Dwaſſe / Su 
ſchwenta Dwaſſe. 

Linxſmai yau mes gedoda⸗ 
mi / Diewa wiena garbinda⸗ 
P Amen tarikem / Amen gedo⸗ 

m. 


In natali Domini. woods ome 
nes Angeli. 


ERSTES — 


ge ew "° — 


ponui mufu ußgimus / saut» 
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falinpmibe / Diewui wienam bur garbe 
Pana 
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Geſmes ant Kalebu. 


GER (Es Grana” nt. um. 95 > u 


Panne Diera pagimde⸗ Panna 


RE 


Chriſtu pawede / Panna ie 


Er 
e oe 
Angels dzaukſma paſake / 
Piemenims ganant lauke / Chri⸗ 
iu mums vßgimuſi / Ir p̃mogu 
| Kooni Panna Diewa pagim⸗ 
e ete. | | = 
Angelu pulfas dagui / Schlo⸗ 
we gedoija ponui / Garba Dies 


wui ant aukſchta ^ Szemti 
miers / pera wala, Panua Diez 
D » wa pa⸗ 
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Gefines ant Balede, I 
wa pagimde / panna Chriſtu pas 
wede 1C. | 


Meeſteleije Dawida Pieme⸗ 
nis N.. rada / Ir tatai wiſſur ſa⸗ 
te / Ka Angelai apreifte, Panna 
Diewa pagimde panna Chafu 


ꝛc. 

Ing Bethlehem / mes eikem / 
Su piemenimis melſtem Jefi 
Chriſtu poßinkem / Ir wiſſi bal⸗ 
ſu ſchaukem / Panna Diewa 
pagimde ꝛc. | 

Koßna Chrikſczonies duſcha⸗ 
Melſt garbin! Meſſiaſcha / kurs 
Bethlehem eft gimes / Ta ſtelbket 
taip ijus p̃mones / Panna Diewa 
Pe Panna Chriſtu pawe 

e Panne cziſta likoſe. 


choe 
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Geſines ant Kalebu. 
RESONET IN LAV, 
dibus, cum iucundis &c, 


Gedor koßnas Cbrit(csonis / 
Laupſink nu fu gieſmemis / 


cas ==! E 
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$ kuri panda pagímbe RS is 


EEE 


BR eee 


pilos Fe Gabtielas [ate / Eia / 
ie 
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Gefmes ane Kalebu. 
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Gefines ant Kalebu, 

Jeſu Chriſtu (che diena, Dar 
wede mums Maria / Betaig be ſe⸗ 
klas wira / Paſſirode kuri panna 
pagimde / Iſſipilde 26, 

erneleij nu giedoket / karalu⸗ 
na ſweikinket / Balſu linxmu tari⸗ 
tet / Paſſirode Furi panna pagim⸗ 
de / Iſſipilde ꝛc. 

Syon garbink ponaiti / Szmo⸗ 
nelu gelbetoghi / Grieku apczi⸗ 
ſtitoghi / Paſſirode kuri panna 
pagimde / Iſſipilde zc. 

Midis wardas to pona / Muſu 
Emanuelas Sakits nuͤg Gabri⸗ 
ela / Paſſirode Euri panna pagim⸗ 
de / Iſſipilde ꝛc. 

Ponas Chriſtus ſalduſſis / czi⸗ 
[tij ghrieſchnoſes ſchirdis / Nes 
del to inums eft gumo paisos 

| | it 
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Gefinco ant Kalebu. 
Furi panna pagimde / Iſſipilde ka 

Gabrielas ſake ꝛc. | 
Garba but tan o Chriſte / kuri 
panna — Diews prieme 
Emogifte / Paſſirode Furi panna 
reg Iſipude ka Gabrielas 
ſake / Eia / Ein / Panna Diewa 
pawiſte / t noreija amßno⸗ 
Fue EE 

e paſſirode ing Iſrael / 

Marias gime mums karalunas. 


Introitus, Puet Natus eſt nobis, 
Eſa. 9 


u... 


Bernelis gimes eſt mito e 
mus 
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Wa nd nes dibi ſtebu⸗ 


"Ha po ure 
VGBarba buk Diewui tiewui ir 
ſunuii ir Owaſſei ſchwentai / kaip 
buwa iſchpradzas taip nu ir 2. 


lada it ant amßu ambans Ame, 
Oratio 


uud 4 ^ 


Geſmes ant Kalebu. 
OR AT10, Malda. 
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poma tap — 


Duͤg mumus mielauſeſis Done 
Diewe / idant mes naudu / nania 
pagalei pᷣmogiſtes vſchgimima / 
tawa mielauſa Sunaus wieſch⸗ 
paties mufu Jheſaus Chriſtaus / 
dali apturetumbim / ir nuͤg muſu 
ſena ghrekinga priegimima ap⸗ 
cziſtiti butumbim / per tayau tas 
wa et Chriſtu mufu Pos 
na / kurſai fü tawimi wienibeie 
Dwaſſes Schwentoſes giwen 
ir karalau ant amßu amba 
Amen. 

Kyrie fons — &c. 


Kyrie 


G'fmes. ont Baldu, 
Kyrie fons bonitatis, &c, 
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wa wiſſada garbinfim es 


Gloria in excelſis Deo. 
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Ir de⸗ 
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a tur palaubima- 
Laupſe czeſti tau ſchlowe důme / 
Dekuijem tau uß tawa garbe 


1 — tu pate Diews Tiews amz 
s / Karalaughi be E . 


Geſmes ant Rakd? - 
Ne iſchmerůta eft io matzis / Tu? 
raus noce ijo iſchpildoſe / Ger eſt 
myms ſu geru poni, - 

O Jeſu Chrifte malonuſſis / 
Dagaus Tiewa man wienaf? 
. fie / Suderinai praßuwuſius/ 
Kantrus effi mufu pittibei Awi? 
neli Diewa ſchwentaſſis / Mal⸗ 
das mufu margu priijemt / Bei 
ant mufu tu ſuſſimilk. 

O Schwenta Dwaſſe ſaldzaů⸗ 
hi / Wiſſu iſchganims bei link⸗ 
ibe / Nuͤg czatta macis ſchi⸗ 
tus ſangok / Rurius Jefus Chri⸗ 
fius iſchgane / Per dide mula kar⸗ 
de ſmerti / Nuͤgreße ghrekus bei 
Menge Ing kuri mes ſtiprei ti⸗ 


Grates 
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Gefines ant Nalebn. 
Grates nunc omnes, &c, | 
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Geſmes ant Aaledn. 
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Gas priewalu yeib gedotumbim a 
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fu angelaie Garba Diewni burn 


Sena bet pataifita geſme 
d funeli pannos Marias / Jefu 
Chriſtu ant balſa. Dies eſt leticiæ. 


Bernelis gime mumus / iſchgi⸗ 
pannos ale Kaip roße iſch 
lelias 


— 


Befmes ant Balebu: 
lelias / ſtebiſſi wiſſas ſwietas / 
Bernelis eſti diwnas / eſti tikras 
Diewas / efti ßᷣmogaus pilnas / 
Deiwiſtoije amßinas / Pmogiſte⸗ 
ije ſmertelnas / Ponas Jeſus 
Chriſtus. | 
Graßus efti Bernelis / Biedt 
kaip lelia / neſchoija ghi ant ran⸗ 
ku / Mergaite Maria / Szinde 
abi panna cziſta / peneija karali⸗ 

tza / iſchgi dangaus pienu / Ro 

eſti Jeſus Chriftus / Lelia efft 

Maria / Abu Biedu dangui. 
Angelai pemenimus / paſake 
linxſmibe / Kaip ponas Jeſus 
Chriſtus / Dús mumus drukti⸗ 
be / Ateidami angelat/geboga linx⸗ 


geſine / Ant maga Bernela / 
Edzoſu paguldita mumus ndg 
Ev ow 
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G.fines ant Kalebu. 


dagaus důta / Iſch malones 
Diewa. 

Atminki pone Jeſau / Kaip effi 
gimditas / Nügi pannos Mari⸗ 
as / Ant wiſſu linxmibiu / Sunat 
Diewa wernaſſis / ſchemu ſwetui 
důtaſſis / ant iſchwadawima / 
Sald zauſis pone Jeſau / Milau⸗ 
ſis pane Diewe / Suſſimilk ant 
muju. 

Seikas graßuſis Jeſau / 
Diewa tiewa ſunau / Sweikas 
ſchwentaſis Jeſau / O dangaus 
taralau / Sweikas miliſtas pil- 
nas / Tu atpraſchei mums wie⸗ 
nas / Sawa dangaus Tiewa / 
Jeb ghrekus mums atleiſtu/ Bei 
dongui wieta duͤtu / Pro [awa 


malone. 
Melſe 


Gefimes ant Aalebn. 

Melſt nu didis ir maßas / po⸗ 
na Jeſu Chriſtu / Idant mus ap⸗ 
teiſintu / per ſawa teiſibe / Malo⸗ 
nus eſti Jheſus eſti malones pil⸗ 
nas / Ant &montu grieſchnuiju / 
Kurie geidz ijo malones / Iſchgi 
wiſſas ſchirdies / Ing ghi tike⸗ 


dami. 

Garbe but Diewui Tiewui⸗ 
Iro fungi Jeſui / Buki czeſtis 
wienamui / Diewui amßinamui/ 
Kaipo buwa iſch pradzas / Tai⸗ 
po but ir wiſſada / Ant amßu di⸗ 
dzuiju / Laupſe Diewui daguſu / 
Maraſu ir ßemeſu / Ponui Jeſui 
Chriſtui. | 

Hoftis Herodes Impie, 


Was fuͤrchſtu feinde Herodes 
Hero⸗ 
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Geſmes ant Baldu. 
Chriſtu pona eft atrade / sette 
klin per treijas dowanas / Jog 
Jeſus e(t Sʒmogus bei Diewas. 

Priemei Chrikſchta 2 
Tu dangaus Tiewa Awineli / 
Per ta tu mås apmaʒgoijei / Rur⸗ 
fai ghreku nepadarei, | 

Kada ſcheſchis Kodzus ate 
mens / Werte winan pilnus Wans 
dens / Te ſtoijoſe nans ſtebuklas 
Iſch wandens praſta / Wins 
raudenas. 

Aubſczauſem Tiewui bug gato 
be / Ir Sunui bêg ſchlowe dide/ 
Su Dwaſſe ſargu duſchelu / Zigi 
cʒzeſtis but ant amßui Amen. 
Saupſinimas Gimena 
ſchwentoia Senia / ſuguldita 

nůg Bartholom æuſa Wilz 
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Geſines ant Balebu. 
Mit fried vnd frio ich far dahin. 


Nunc dimittis &c. 
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Geſmes ane Naleds. 


-arm a? 


Smertis man miegu ſaldu ſtoiha. 

Taip padare Ihefus Chriſtus / 
Muſu iſchgelbetoghis / Kuri Pon 
dawei man iſchwiſti / Ir shi par 

intiz Jog ghis eff. Sziwats / 
iſchganimas / Czeſu ſmertis bei 
karſchtos peklas. 

Ghi wiſſiems iſch meiles da⸗ 
wei / Suſſimiles mums didei / 
Dangun wills ſwieta tu liepei⸗ 
Wadinti mielei < brangu ir 
ſchwenta Ssodi Schem ſwietui 
apreikſtaghi. 

Gyhis eſt iſchganims bei ſchwie⸗ 
fums / Duͤts wiſſuns m. 
| nt 
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x Seſmes ane Ralen. 
Ant vſchßebima newernuin / Dez 
nutfa duſchu./ Ghis eft tawa 
Emonis Iſrael / Garba ſchlowe ir 
amßins dzaukſmas. E 
Garba buk tau Diewe Tewe, 
Irgi tau Jo Eſu Chriſte / Su 
$dywenta Dwaſſe but laupſe / 
Gelbek mus wargſme / Ir link⸗ 
(mint mus ſmertis czeſe / Důk 
mums dangaus tewikſcze / Amen. 


PIRMA MALD A. 
Luce, z. | 
Nu leiſt wieſchpatie tawa tarna 
fu pakaiumi eiti / Nes regeia atis 
mana Iſchganitoghi tawa. 
| Melſtemoſi. | 
Wiſſagaliſis amßinaſſis Dies 
we / praſchom mes tawe iſch iſcziu 
| chirdies 
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7 mufi- Dar mmnus/ 
nt mes ar tawa micia [ami 
kae Schwe i eme 


urik fhai ghi . 
niſchkai ghi 

Per ta jau tawa x / be 
Cbriftv/ Dona mufo Amen 


Antra malda muta Chris 
— Ws 
nitas eſt delei 


ehe maf oar nare utrintas eft des 
= Ftenibiu mulu, 
8 lſtaſi ee Die⸗ 


muſu ſchirdis lone ni 2 


—229— 


budamas / niekada nenuͤſigaſtu 
nei nůſimintu. Per ta iau tawa 
eum; od Chriſtu / Wieſch⸗ 
pati muſu. Amen. 


Trecza malda. 
Eſa. 63. 


Aosnis gul ant io / idant mes 
pakaiu turetumbim / Ir ronomis 
to mes iſchgiditi eſme. 


Melſtimoſe. 
Wiſſagaliſis Tewe / amßinaſ⸗ 
fis Diewe, kurſai tawa Sunni, 
Krißaus kancze dawes efft vfd 
mus kenteti / ioant nüg muſu 
Neprietelaus fila a.waritumbi / 
mumus taipo mineti ir de⸗ 
kawoti io kenteghimni / tant 
mes 
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mes per gbi ghreku atleidima ir 
nuͤg amßinos ſmertis iſchgelbe⸗ 
ghima apturetumbim. Per 


urs u. 88 mo 


"S ans 
Amen. 


aide ducha⸗ 
wna ape muſu S. Chrik⸗ 
ſchta — nuͤg 


D. Mart. Luthera, 
eni onfer peri zum 


Jord an kam. 


Hee eee 
Hriſtus Jordanop taba; 
Prieme chri ſchta nuͤg Janay 
= FE 
Hess 
Kaip io Tewas noreiha/ 
Pibibeme [awa vreda / t 
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Dudams mums nauihe giwata. 
ener bei ſupraſt nu koßnas 
Ku wadin Corta. Diewas 

Ka tur titeti mú wernas 
Jens Kocerums bus iſchweng⸗ 


Diews liep ieng wandu bus 


as/ 
Bet ne eft wiens wandů praſtas/ 
* ßodis ſchwen⸗ 


J Ó vente Duchs eft priedů · 


Tas 8 Chrkſttogis eſt tikras. 
Tatai Diews ſchwieſei iſchrei⸗ 


Weidais ir Fodzieis pamoke 


Die was 


Diewas Tewas balfıs ſchauke / 
ordaniep ghi eſt iſchgirde 
ws kalb / tas eſt mans miels 


ſunus. 
Ghis man eſt dida malonus / 
Ta aſch dowanoiu iumus / 
Tam ius butet pakluſnus / 
Ir pildiket io Bobsus. 


Sunus Diewa te pats buwa 
Weide ſmogiſtes ſawa / 
Atheiha ir Dwaſſe ſchwenta 
Weidu Karwels apwilkta / 
Taip titekem ſtipra wieraꝓ/ 

aip iau buſim eme chrikſta⸗ 

og Traice mus apchritkſtiiha / 
ei prieg muſu ant ſwieta / 
Giwenti tur wiſſadza. 
Apaſtalus Pons ſiuntz ſawa 
Mo kinti liep wiſſa fwi — — 
FJ dá Jes 
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g eff pratapits del ghreka / 
Lo tedara pakuta / 

Aurs tit ir prieims chritſta/ 
Tas aptures iſchganima/ 
Nauiha bus ßmů giwenima / 
Kurs negal mirti ant amßa, 
Gaus karaliſte Diewa. 


Malonei tai kurs netiki/ 
Amßinai giwens ghreki - 
Ras ghis amßinaie ſmerti/ 
Tur peklas vgnie dekti / 
Jo ſchwentibæ gbi negelbæs/ 
Nei wiſſi io darbai iem padæs/ 
Vſch nieka priegimts ghreks da⸗ 
ra. 


Sz mogaus barbus ir giwata/ 

Sau ſmogus negelbt nieſlaka. 
Muſi atis reg wandeni / 

Ant wata pilamaghi. 
| zmo⸗ 


Jem wand eff kraus raudonas 

m. Chriſtaus krauihu Eror 
itas. 

Ant (mu Zaisou gidima. 

Sees kurias gaun iſch Ado⸗ 


mam priegimtas nög (ena. 


1425 Tewui phi důkem 
U garbinkem 
kar paan wenta laupſin⸗ 


UA ond Diewui dekawokem 
Kurs iſtates eſt Chrikſchtima 
Ant ghreku aptziſtighima. 

Bei amßina ra C. 
Nuͤg Chriſtaus apßadeta / 
Jem but * garba 
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Gieſmie graßt ape iſch⸗ 
. ant - bel Nai, rd 
wo kiſchkai. 


Gott der Vatter wohn vns 
| bey 1c. 


A gewe Diewe ſaugok 
mus nedůt mumus pra» 
Buti Düt mums be ghrieku buti, 
ir duͤk müms linxſmai nümictt 
Kigi Welna mus apgink / Prieg 
ſtipras wieras mus laikit᷑ / Prieg 
tawes duͤk mums båti iſch ſchir⸗ 
dies tau tikieti / Tau mes wiſſi 
mus duͤme fu wiſſais teiſeis Exil 
ſczoneis iſch wenkti ßabagu wel- 
na / Per apginima Diewa Amen / 

Amen / 


Am wl 
en eff 
Lr teiſa taip gedo 
kem 
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BENEDICTIO 
MENSAE EX 
11 


<t 
irum Er 


© Diewe wis HE ie Trwe 
_ Jng tawe weſd wiffu akia / Tu wis 


Warda tawa brangu ſchwen⸗ 
tint, Szodi tawa platin Waz 
le tawa ſchwenta pildig / ftorus 
mufu ramdik / Dana mums duk 
kaltes atleiſt ^ Gundimus geffit 
nůg pikta ganik. 


Praſchom pone egnok 
mus / Tawa waikus ghreſchnus / 
Perßegnok ir tus walgimus / 
Jegi tus gerimus / Sotinkgirdig 
tawa ßodzu / Kurſai eff mums 
ſotumu duſchiu. 


Saldzanſeſſis Diewe Cove 
Mes titim ing tawe, Ir ing tas 
we Jeſu 17 / = ſchwen⸗ 
taie Dwaſſe / Jog ſotinſt mus 
linkſmiben / Can Game amfina 
garbe / Amen. 


Gras ` 


 GRATIARVM ACTIO 
poft prandium, ant balſa / O Dies 
we wiſſagaliſis. 


Schlowint koßna duſcha wer⸗ 
na / Diewa dangaus Pona / Nes 
ghis eft amfinai geras / Wiſſems 
ſuſſunilſtas / Gedoket ponui ſu 
laupſe / Chwola duet nu yem 
dumbros balſe. ME 


Diews pritel bebeffis danz 
gaus / Teikdams Zemei Litaus / 
Szoles ijawus Bmogui augin / 
Roßna kuna ſotin / Bandai duͤſt 
ſawus paſcharus / Pen warnu 
waͤikus ſaweſp ſchankenczus. 


Ne megſt Pons ſtiprumu EN 
ga Kaip norint filinga / Nei 
megſt augſtais ſtaibeis wira / 
Kaip norint perſtipra / Paſſi⸗ 
: megſt 


megſt ſawes büjencseio / Sawa 
meilen nuſitikinczeiſeis. 


Warda tawa brangu ſchwen⸗ 
tink / Szodi tawa platink / Wale 
tawa ſchwenta pildig / Norus 
mufu ramdig / Dina mums důk 
kaltes atleiſt / Gundimus geſſik 
nuͤg pilta ganit, | 

Diekawoijem nu tau Diewe? 
Milaſtiwas Tewe / Per tawe ſal⸗ 
duſis Chriſte / DE wiſſa doſniſte / 
Jog mus peni ſchelpdams ſergſi⸗ 
Giwus latat ir nů piëta gelbſi. 

Saldzauſeſis Diewe Tewe 
Mes tikim ing tawe / Ir ing tawe 
Je Chrifte / Su (d:wentage 

aſſe / Jog ſotini mus linxmi⸗ 
ben / Tau duͤme amßina garbe / 

Amen. 
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NE] Welifas ir Sekmi⸗ 
niae i£ Aduenta. 


Iſchſpauſtas Kara, 
lauczui / nüg Jona 
Daubmana. 


Metu Diewa / 
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) Soli Dec Gloria. 
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Weſmes ant 
Peliku. 


ER cawa ſchwenta 


Be Diewa Sunau 
atleiſt mumus ſugreſchima / Titim 


Jeſu Chriſtu keluſt / jr dangu atiwe, 
ruſt / Smertis amßinas gelbeijuſi 


Halleluia. 
Gieſme ſenoghi ape prie⸗ 


kelima Jeſaus Chriſtaus. 
CHE IY 
Hriſtus Diewas muſſu / gelbetogbis 
OQ ü diuſchu / 


Geſmes ant Veliku. 


— 


| —H$——-.558-93- 
ru 7,527 
duſchn / Keles iſchgi graba / nugi 


TI ⅛ . n... s —— — ss 


E 
wiſſa warga / Kyrieleiſon. 


rijs Marias eia / Brange mo» 
ſti neſche / Nareia Chriſtaus pate⸗ 
pti / samui garbe důti / Kyrieleiſon. 
ada kelie buwa / Tarp ſawes 
kalbeia / Kas mums akmeni atris / 

Kurs efti labai didis / Kyrieleiſon. 
Chriſtus ſwieta gelbeija / Mus 
. mums 
atwere / Diewa ruſtu numalde / 

Kyrieleiſon. 

Chriſtus 
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Geſmes ant 

Chriſtus mires tale / Mumus 
pawaizda dawe / taip ir mumus tel 
tifi / fu Diewu Karaliauti / Kyrie. 

Chriſtus ſunus Diewa / Wel⸗ 
nuwa prawiija / ir pati pamine / 
galwa ijo futrine;fotieleib. 

Chriſtus Diewas muſſu / Dies 
wa numalde narſſu / Smertt wel⸗ 


na ſutrine / Petlas pufi ſumine / 


Kyrieleiſon. 


Chriſtuy Diema fum Ord, 


nu atpirktoyuy / Czeſti ſchlowe b; 
fe Linxmay ghi garbmkem / Ky⸗ 
rielaſon. Kyrie Palchale. 
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Y ric Diewe wiſſa 


(Duci 
dd T 
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Seſmes ant Veltku / 
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LE 
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ſweta Tewe / Eleiſon. 

ſtus nig ſmertis / Eleiſon. 
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. — L EG E 
u) — EEE —— — 9 Q > 
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E: ſte / Diewas ir Emogug 
riſte / bukmums wadas Bis 


gimei Diewa narſa a neſchey 
rata / keleiſt nuͤg ſmercza 


Elaſſon. Kyrie 


TM 
Geſmes ant Veliku. 


— ddl s WA arikan baa, gu o = 


ER er 
—̃ — 
wu ir Sunu wiens Diewe mu⸗ 

fide — fi mig ſmer⸗ 


fu/ Cleifon, 
cza / Eleiſon. 


Gloria in excelſis. 


arta buf ant aulſta 


Diewui. Ir ant femes pas 
| kauus 
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Geſmes ant Veliku. 
faijug ß̃moniems geros walias / 
Chwola mes tau duͤme / Schlowi⸗ 
nam mes tawe / Meldzem mes ta⸗ 
we. Garbinammes tawe. Zefuijem 
mes tau del tawa didzoſes garbes. 
O Pane Diewe danguyeſis Rara, 
lau / Diewe Tiewe wiſſagaliſis. O 
Pane Sunau / wienatigis Feu 
Griffe / Pane / Awineli Diewa / 
ſunau Tietva. Kurs neſchi ghrekus 
ſweta ſuſſimilki ant muſu. Kurs 
neſchi ghrekus ſwieta prieymk nig 
muſu koßna malda. Kurſai ſedi po 
deſchines Tewa ſuſſimilki ant mu⸗ 
ſu. Nes tu pats eſſi wiens ſchwen⸗ 
tas Tu effi wiens Panas, Tu effi 
wiens aukſczauſeſis / Sefu Chriſte / 
Su ſchwenta Dwaſſe Garbeije 
Diewa Tiewa / Amen. Vetus 
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VETVS CANTIO DE 
Reſurrectione Domini. 


—— a [ld gagang 


— ndo ed pd 


noe 
mM Es 


= Tana = 
lamine, Halle Dia, ° 
Ketefi Chriftus någ ſmercza / Halleluia. 
Anta Chrikſczoniſtes dz augſma / Halle. 
Qui paſſus eft pridie: Halleluia- 
Miſerrimo pro nn Hüalícloia." 
Kurs karcze kenteia [merti : Hallcluia. 


Vß ßmogu beona Mr Ye 


Geſmes ant Veliku. 
O mulieres tremulæ, Halleluia: 
In Galilæam pergite: Halleluia 
Jus ſmutnas Marias cifet : Halleluia: 
Ing Galilea tekeket. Halleiuia. 
Diſcipulis hoc dicite, Halleluiat 
Oyod ſurrexit rex glorię, Halleluia. 
Sakiket tarp Apaſchtalams / Halleluia: 
Jog keleſi Chriſtus Ponas / Halleluia. 
In hoc paſchali gaudio, Halleluia: 
edicamus Domino, Halleluia. 
Toie Welikas linrſmibe / Halleluia: 
Ponui Jeſui duͤkem garbe / Halleluia. 
Laudetur ſancta Trinitas, Halleluia. 
Deo dicamus gratias, Halleluia. 
Schlowinkem ſchwentgie Traicze / Halle. 
iewui amßina bút laupſe / Hallelnia. 
RESIRREXIET AD. 
huc tecum fum, Pſal. 13 8 
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Geſmes ant Veliku. 
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fi iſchmintis ta tas 
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wa / Halle Wa Hal⸗ 
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ghima 
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Geſmes ant Veliku. 


DEH 0 $9E-; 
y Hu —— 


ghima mana ir priekeli⸗ 


ma mana. 


VICTIMR PASCHALI, 
Abinkem Chriſtu fu dzauk⸗ 
J fimu, Keluſi iſch nu miruſiu. 
Agnus redemit oues. i 
Ghofius Awins netaltas 9f 
Aweles fau mielas / Sawe vß muß 
dina / mus ſuderina. 
Mors & vita duello. 
Smertis / ßiwats kariawa: 
Sziwats ſmerti pergaleia / kap 
Chriſtus 


Sefnes ant Veliku. 
Chriſtus numire / finerti ſutrine. 


Dic nobis Maria. 

Satif mums Maria / la regeiei 
ant fela? Graba Chriſtaus giwo⸗ 
ia / ir garbe regeiau keluſſoia. 

Angelicos teſtes. 

Angelai eft ſwietkai / praſtires 
beigi rubai / Keleſi Chriſtus Pons 
mana / pranokti tur ijus ing Gali⸗ 


(za. 

Credendum eft magis. 

Dikekem mes daugeſnei / telenaí 
Marien teiſauſſei / Neigi ßidu ſdro⸗ 
dliwai draugiſtei. 

Scimus Chriſtum ſurrexiſſe. 

Szinom Chriſtu keluſiſi / 
Smerti pergalajufi Tu mums 
nu ghreſchniems / ſuſſimilk mel» 
dzentiemus / Halleluia. 
Sena 
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Sena Woliſchka WA 


ape priekelima Chriſtaus ant 
mufifta leßuwia iſchguldita. 


Chriſt ift erſtanden tc, 


sç $$$ EC = 
iix soo y 


C oriftus efti teles feles / /nigt mutasi wip 
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ſte dzaukſmas mums eſſi / Kyriel eiſon 
Jeib Chriſtus ne keles / Swiets 
butu prapules / Bet iog ghis ps 
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Geſines ant Veliku. 
eſti / Tiewui Chriſtaus duͤkem cze⸗ 
ſti / Kyrieleiſon. 
Halleluia / Halleluia / Hallelu⸗ 
ia / Jeib mes butumbim linxſmi / 
Chriſte dzaukſmas mums efi Ky⸗ 


2 


rieleiſon. 


Fold d - - — —Ä2ĩñ„%„v%v7%%r№iwm—1 PSG au 


le lu ia / Jeib mes butumbim (inre 
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ſmi / Chriſte dzaulſmas mums eſſi. 
| V ita 
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decus Angelorum, 
Der pne oe "Um ſtets 


38500550, a 
3 an ſchwentuiu / graßumas Ans 
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gelu: Ziwats wernuiu ant ſwiela — 


————2———— 2 


PA r 


. = 
iu: Tu effi Iheſu Chriſte: Kurſai fus 
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trines eſſi € à dide bukli fle. 
fh * Edu 


Geſmes ant Veliku. 

Chriſte atnaughink ghreſchnas 
iſcʒzas mufu: 97 8 dienoſu / We⸗ 
likas ſchwenteſu: Duſcheliu linkſ⸗ 
mibeſu: Tarp ſmutka ir dzaukſma 
ſwietſta: Saugok mus tawa foffa, 

Pone tu fmerti pergaleies effi: 
Slowingai nig ſmertis riſchiu ke⸗ 
leifi: Brangei tau mus atpirkaiꝛ 
Tawe pats vſchmuſchdinai: Taip 
tu mus atwadawai. 

Nu podeſchines zibi Diewa Te⸗ 
wa: Dangus ir seme tawuni eft 
pilna: Butinai wiſſur effi: Regims 
— ſuda buſi: Kada mus tu ſu⸗ 

Í 


Oztogau tatai mine / Chri⸗ 
fiui tikek: Done ſchirdis mufu ta» 
weſp patikt: Mus nug peklas gel 
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Geſmes ant Veliku. 
elbek: Prieg tawes tu mus turek: 
ſchomas dzaukſma priedek. 

qt tatai mums Tewe per Ihe⸗ 
fu Goriftu : Jeib duſchas mufu ta» 
weſp prieſiglauſtu: Mufu ghre⸗ 
fua ziwata: Cziſtik tu Dwaſſe 
ſchwenta: Duͤk wiera ir meile fara 


ta. 

Garba buf tau Tewe amßinaſ⸗ 
ſis: Irgi tau Done Chrifte mielau⸗ 
ſeſſis: ſaldzauſei ſchwentai Dwaſ⸗ 
fei: Mus ghreſchnus linkſminan⸗ 

czei / Czeſtis buti amßinai / Amen. 


HYMNVS 
Ad coenam Agni prouidi. 


Das Lemlein das zu Ofter zeit. 
Bj Ai 


9a 
x A Wunelis Pona Diewa: 


Jeſus Chriſtus muſu Ponas. 
Atpirka mus [awu kunu: Ir 
krauin ſawa raudonu: Jeng ras 
gaudami io kraughi: Weſſun Bie 
wata ſchwentaghi. Kaip 
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Geſmes ant Veliku. 

Kaip Iſrael kraus gelheia: Nuͤg 
Angela zudanczoia: Iſchwedant 
vig ſunkaus iunga: Iſch wergiſtes 
Pharaona. | | 

Taip Chriſtus mus iſchgelbeia: 
Schwents io kraus mus apcziſti⸗ 
ja: Nüg wiſſu biauruiu ghreku: 
Nuͤg ſmertis ir petlas mutu. 

Chriſtus awinas nekaltas: Wiſ⸗ 
fame cft teiſus raſtas: Vſch mus 
ant Krißaus vſchmuſtas: Taip 
ſwietas d d ganitag. — 

Chriſte ſchwentoghi affera: Stt⸗ 
print mufu filpna wiera: Tu iſch 
mufu mus iſchemei: Szidus ir pas 
gonis iſchganei. 

Keles eft nuͤg E Chriſtus: 
Kaip karßige labai macznus: Ris 
SBD m ſcha 
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Geſmes ant Velikn. 


ſcha czarta / ſmerti / ſwieta: Atwer⸗ 
dams mums Roiaus warta. 


Praſchom tawe Ihefu Chriſte: 
Kurs keleiſi per Deiwiſte: 7 
mums iong nig ghreku kelſim: Ars 
cimus wernai mileſun. 


Garba buf tau Iheſu Chriſte: 
Su Tewu aukſtame fofte: Siga ir 
ſu ſchwenta Dwaſſe: Amßmaie 
duͤme laupſe / Amen. | 
GESME APE CHRISTAVS 

iſch mimirufu priekelima iſch⸗ 

guldita nia Miſtra Georgis 
ufa Zablociuſa. 


Chrift lag in Todes banden / u. 
Chriſtus 
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Geſmes ant Delifu, 
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Cre fente ſmerties riſchus: Iſch 
Keles é iſch fmerties Chriftus: Ats 


túte eſt vich mufu ghrekus: | 
were mums dangaus teartus (78 mes 


ed i nt ER ·— — 


E i= Diem garde 
vs 19s x ml 
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dütumbim: Ir t gedotumbim Ha 
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Geſmes ant COefifn. 

Smerti kurs gal pergaleti: Tarp 
Emoniju nerandams chi: frei 
mums taip padares efti: Kurowiſ⸗ 
fi eſme falti: Iſchto ſmertis atcifa: 
Ant mufu maci gawa: Wed mus 
Karaliſtien ſawa: Halleluia. 

Ponas Jeſus Sunus Diewa: 
Mufu wieton ateija: Tag ghretu 
mus atwadawa: Taip Smerti 
nußawina: Su wiſſoke ijos ſila: 
Scheſchuͤlis wiens jos atlika: Nes 
geloni pateroija: Halleluia. 

Kain Smertis Sziwats taraz 
wa: Indiwna kowa Sziwats wir⸗ 
(bu aptureia: Nes ßiwats [merti 
praria: Taip ſwents Ra 
mums iſchraſcha: Jog ſmerti ſmer⸗ 
tis praria Apijuͤls iſch ſmertis ſto⸗ 
ſſa / Halleluia. Tas 
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Geſmes ant Veliku. 

Tas eft Welikas awinas: Nüg 
Diewa efti leptas: Kurs eft fris 
Baufp primuſchtas: Meiles karſczu 
iſchkeptas: Jo kraus ofi mus prale⸗ 


tas: Wieros priſch ſmerti eſt gin⸗ 


klas: Negal mus ßawinti czartas. 
lleluia. 


Schwenſtem dide ta ſchwente: 
Su ſchirdelu linkſmibe: Jog Diews 
duͤſt mums ſchwieſibe: Nes pats 
Chriſtus eſt Saule: Kuro meiles 
ſchwieſumas: Apſchwiecz muſu 
wiſſu duſchas: Ghreku prawara 
— Verg " 

u dzaukſmu tjan gitem: 
Welikas Ka iae o : Ë 
raugu nem em: Prieg malos 
nes Szodziu: Chriſtus bus mums 

: O e walai 


GSGeſmes ant Veliku. 
walgimas: Nor pats wiens peneti 
duſchas: Wieros tas wiens eſt pe⸗ 
nukſlas: Halleluia. 

Diewe tau nu buki garba: Jog 
Chriſtus mus atpirka: Chwala 
tau fu Owaſſe Schwenta t Jog 
Chrißus kele nuͤg ſmercza: Ghre⸗ 
tus mufu apmasgot: teifibe mums 
kawa prieduͤl: Dangaus dzaukſma 
mums dowanok: Halleluia. 


MALDA  . 

D. Rom. 6. Chriftus iſch nuoͤmiruſu 

(cles iau netur muni ii: Halleluia. 

Smertis ant jo daugeſni netur 
panowati: Halleluia. 


Wiſſagaliſis Diewe / kurſai per 
Smerti tawa Sunaus / ghreka N 
| me 
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Geſmes ant Veliku. 
Smerti ing nieka pawertei / bei per 
Íjo prikelima / ncfaltibe ir amßina 
ßiwata atpentz mumus ſugraßi⸗ 
nal Wani mes nuͤg macis Gaarta 
iſchgelbeti / tawa karaliſtoie giwen⸗ 
tumbim. Praſchome edt mumas 
idant mes tatai iſch wiſſos ſchirdes 
tiketumbim / ir tofoffc wieroije fris 

rus budami / tawe wiſſada gar⸗ 

intumbim ir tau dekawotumbun / 
Per Sunu tawa Iheſu Chriſtu 
wieſchpati muſu / 


Gieſme dienoije Prikeli⸗ 
ma Dona ant dldeiju balſu iſch⸗ 
guldita nàg Hulricha 
Mercuccciuſa / F. 


Jeſus 
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Gefmes ant Veliku. 


Jeſus Chriſtus enfer Heiland / 
der den Todt / ꝛc. 


g spt Etss= 


kii kak LIWA 3s Sms ran, 


==: SHE 


pergalcija:Keles > iii Mus ghre⸗ 


waa 28 — = 

pets = 

ſchnus atwadawa : Kyrieleifon 
TENORAS. 


p ES =-= 
Jeſus Chriftus funus Diewa: Smerti 
perga⸗ 


Geſmes ant Veliku. 


ti bh ifch = Mus ghre⸗ 


pipscHuE 


ſchnus atwadawa: Kyrieleiſon 

Jeſus be abrefa v gime Dieva 
narſa neſche: Mus ſuderina: Ma⸗ 
lonen fugraßina: Kyrieleiſon. 

Ghreks / Welns / Smertis / ßi⸗ 
wats / meile: Wis cft ijo waldime: 
Gal ghis gelbeti: Olfiefena ſaweſp⸗ 
enti: Kyrieleiſon. 

DZAVKSMA PILNA GE; 
fine ape Prikelima Pona mufu 3c 
faus Chriſtaus / ſuguldita nig 
Valtrameijaus Willenta. 


Geſmes ant Veliku. 


Singen wir heut mit gleichem 
mund / 4. 


— CE — co 


V r 


votem nu ligu balſu: Garbinkem 


3,805; —— 


E fenirdies zn Karatu maczmauſi: 


= Bere p 


“Sefu Chriſtu aukſczauſi. 
uu 06 ghrekus wifia ſwieta: 
Ant krißaus mirdams kenteia: 
Kaip Pons marsnianfefis: Wis 
pikt eſt pergaleghis. 
Kurs 
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Geſmes ant Delifu. 
Kurs czarta futi ihardes: Ir 
apkaltuſijus iſchwedes: Keleſi nuͤg 
ſmercza: Giwas efi nu ant ambi. 


ATL EPIMAS. 
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Cbriſte: Mus ncm tugeibi:finers 
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Geſmes ant Veliku. 
Pons Chriftus raſchta iſchpil⸗ 
de: Ir gißriu ſmertis nútilde: Per 
naughi Zokana: Sutrints eft ſti⸗ 
prums wena. | 

Priegimts ghreks ijau eft be fi, 
las: Prieg Emogaus alwiena dus 
fhas: Kurs tif podzui Chriſtaus: 
Ir ghi mil nepalaudams. 

Pekla PD Szmo⸗ 
nems ſekant Owaſſe Schwenta: 
Kurios ſnprei lana: Naughi teſta⸗ 
menta. 

Atlepimas:Amßina but faupfe: 
Tan Donc Š Gbriffe/ix. 

Chriſtus karalus filingas: Bi⸗ 
auru ghrieku eft nemegſtas: Ghis 
d ſawa kalna: Iſchmeta darbus 


elna. | 
Koßnas 
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Geſmes ant Veliku. | 
Koßnas Drarafë duͤſt ludima: 
Raſcha ing ta wima huma: Jog 
atleidims ghreku: Ateit p̃mogu per 
u 


hriſtu. 

Kurs ijau Chriſtaus meile gat 
na: Irgi ramm ſawa kuna: Gi⸗ 
wendams prieg wieras: Ta (dé 
ßiwats amßinas. 

Atlepimas: Amßina buf lans 

pic. kaip aukſchtie. 

Oſalduſis Jeſu Chriſte: Jog ke⸗ 
leifi per Deiwiſte: Mus nüg abre 
ku teiſink: Bagotai paſchlowmk. 

Duͤk mums tawa meile gau⸗ 
ti: Ligei teiſibie giwentt: Diewa 
waikais buti: Nüg wieros neat» 


pulti. 
Karalau macznus mus Wal 
| E of 


Geſmes ant Bdil, 


dzok: Pagal wales tawa wado: 
Jem tawe garbinſim: Halleluia 


Ning: Amßina buf faupfet 
Tau Donc O Shrifke: Mus ghrie⸗ 
(nus tu gelbſt: Smertis peklas 
tu pergaletois effi. . | 


Gieſme ape pricfdima 
iſch o o e 
Chrift 4 


Gelobet ^ — im hoͤchſten 


PEPEE 
T But Diewni aulſezanſem / Ir ijo 
Cuni 


dins 
ui ant Veliku / 
xt sr. 


- Cuni = mus gana 


oS Oa s =E 
Fl 
padaruſem / Halle luia. 
Kada ghis ant ſwieta buwa / 
Nuͤg ghreku mus iſchwadawa / Per 
karczeye [merti ſawa / Halleluia. 
Pagal ßidu ſena buda / Pate⸗ 


ptas moſtimi buwa / Ir palaido⸗ 
tas ing graba / Halleluia. 


Cita FA uſchßenklina / Pe⸗ 
cytimí priſpauſdina / Sargus gra, 
bob pridedina / Halleluia. 


G ij Trrtze 


Geſmes ant Veliku. 

Trecze diena ape auſchra / Gu⸗ 
lint akmeniy ant graba / keleſi Chri⸗ 
fius be warga / Halleluia. 

Potam ßeme padrebeya / Kaip 
ſchwents Angels Pona Diewa / 
Nuͤg dangaus grabob ateya / Hall. 

Akmeni nuͤg angos graba / Kuri 
ßidai vſchßenklina / Atrita Angelas 
Diewa / Halleluia. 

Graba potam taip atwerus / Ir 
ßemey didei drebeijus / Iſchgaſtis 
apeme ſargus / Halleluia. 

Angels ant akmens ſedoſe / Weids 
ir rubs ijo nes ßaibeſe / Ligei 
taip kaip ßiebai ſchwieſi / Halleluia. 

Grabob Marias ateija / ir kaip 
Angela iſchwida / Tu ijaus wiſſas 
nuͤſiganda / Halleluia. 

ngels 


Gefntes ant Delitu. 
Angels tare ne bioket / Szinau 
pog Chriſtaus e ig ijo 
nu hau nerandat / Halleluia. 
eleſe Chriſtus nuͤg ſmertes / 
Wiſſus wargusichgalahee Bef 
deket kur eft guletes / Halleluia 
A ee ie 
wentas / Ir to 
nia aba fia Hella 
Angelai Mariump tare / Kurio 
æſchkot ijan eſt tena / Raſſit Galis 
[cag ßiemie / Halleluia. 
Atminket ant Chriſtaus ßodza / 
nuͤmirti abis tureija / Ir klep 
c migi ſmerc pe irte 
Jipakhtala, ams tatai ſtelbket / Je⸗ 
ſu Kat ram o Szodza 
mine ia 
G dj Liepk 
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Oefmes ant Delin. 

Liep ghie Galil⸗ an eiti / Jog 
ten pirm ijus tur prafiofti / Kaip 
Chriſtus kalbeijes eſti / Halleluia. 

Marias prieme moxſla / Smut⸗ 
niems Apaſchtalams ſaka / Jeſu 
ſchalina nuneſchta / Halleluia. 

Betaig netik Apafchtalai / ya 

2 


teleiſi Chrifte tikrai / Nes ijeman 


ſirodes buwai / Halleluia. 
Sargai graba Meſtan bega / 
Biſtupams wis tatai fafa/ Kas 
ijems grabiep priſitika / Halleluia. 
Biſkupai tatai iſgirde / Daug 
penigu ſargams dawe: Jeib ne fati 
tu vßdraude / Halleluia. 

Bienot Jeſaus priekelimas / 
Nuͤg gidu eft ne apſleptas / Bet 
ſwietui tape pinomas / Halleluia. 

Melas 
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Geſmes ant Veliln. 

Melas prieg Biſtupu lila / 
Schwents priekelims iſſiriſta / Zee 
faus Chriſtaus Nazarenſta / Hall. 

Iſſireiſte Apaſchtalams / Chris 
ftus gijws paffirobibams / Sawa 
kelima ſtiprindams / Halleluia. 

Apaſchtalai Jeſu giwa / Teiſei 
keluſt iſch graba / Ghi regedami pas 
ßina / Halleluia. 

Praſchom nu mes tawe Gbrifto 
Kurs keleiſt per Deiwiſte / df 
mums dangaus karaliſte / Hallel. 

Tawa kenteghimu fartu / Ir ke⸗ 
limu tawa ſchwentu / cziſtik unis 
Jeſau nig grietu / Halleluia. 

Nüg grieku mes apteiſinti / tawe 
tureſim ae wanan Ir garbindami 
gedoti / Halleluia. | 
& iij Garbo 


Geſmes ant Velikn. 

Garba nu buf Diewui Tiewui / 
Ir ijo Sunui Jeſui Chriſtui / A 
paijeg ir ſchwentam Duchuy / Hall. 

Traicze ſchwenta mes garbin⸗ 
kem / wienibei Diewa tikekem / Liur⸗ 
ſmai ant amßa gedokem / Halleluia. 


Sena gieſme ape iſchnu⸗ 
miruſuiju priekelima wieſchpa⸗ 
ties muſſu Jeſaus Chriſtaus. 


Sa Ha 


— — v —. qum nd 


— efti laban fehi diena / Kurio 


— S= 
pieno Diewa [unus fenge pe peflafna/ 
ir faga» 


Ir ſugawa pati Welna / Yo galz 


ah 


— aan opi Or 


wa koije primine Widui peklas ghi 


ſutrine Jeſus Chriſtus. 

Linkſmi bukem wifi Chrikſczo⸗ 
nis / Jog iſch gelbeija mus nüg pez 
flag ugnis / Nůg ſmertis ir Welna 
kitroija / Diewa mums ſuiſednoija / 
. Danguy wieta dowanoija Jeſus 
Chriſtus. 
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GIESMES ANI 


DANGVN ZEGIMA PONA, 
Hym: Feftum nunc celebre, 
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Gefmes ant Dangun zegima Pona. 

Vſchßenge dzulſedams: Mums 
linkſmibe důdams: Del to ſchwen⸗ 
ta draugiſta: Garba duͤſt iem am⸗ 
Bina: Ir angeln pulkas: Draugie 
gieſt gieſmes grafas: Ponui Chri⸗ 
ſtuianta chwolas. 

Dangun ßengdams Chriſtus: 
Iſchwede apkaltus: Szmonems 
duͤdams dowanas: Ant chrikſczoni⸗ 
ſtes naudas: Kaip ßenge ſawop 
Tiewop: Ir mufu mielop Dicwop: 
Taip ateis ßadetop ſudop. 

hriſte praſchom tawe: Ging 
mus biednus Pone: Wiera ir mei⸗ 
le bautfinf: Mus tarnus tawa fiis 
print : Jeib Welns mus neſugau⸗ 
tu: Ghrekais neapflogintu: Ir pez 
fion nenuͤgramſdintu. 
Ka ip 
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Geſmes ant Dangunzegima Dona, 
Kaip Gbrifte ſugriſchi: Su 
ſchwieſibe ſchwieſi: Slapczas wife 
as iſchreikſchi: Kada ſwieta ſudiſi: 
úf mume nuͤſigaſti: Roczik 
mus dangun iweſti: Nuͤg muku 
mus roczik iſchwerſchſti. 

Duͤk Tiewe ſchwentaſis: uf 
Chriſte ſalduſis: Dú taip tu 
Dwaſſe ſchwenta: Wienibie Die 
wa garbinta: Schwieſighi Triwe⸗ 
nibe: Amßina but tau garbe: Vſch 
tawa meile ir geribe / Amen. 


ANTIPHONA. 


— — le 


Wirai Galileas ko weiſdite ing 
dangu / 
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Geſmes ant Dangun zegima Dona. 
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dangu tas Jeſus / kurs atimtas 


eſt nuͤg iuſu ing dangu / taip ateiti 
Bs? = — 


tur / Halleluid. Pfalmas, 


Popietu turi Pfalmus 
ant to alba kita tona giedoti. Pſal. 
309. Biloja Ponas Ponui mana t. 
Priegtam gali priedeti Pfalma 

S . kaip Qa turi. 


Te 
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Teprieſſtel Diewas teiffibarffa io 


—— — 


TD Da — — 
f — 2329-52 


——.— — sJ == 

tepabeg mta io weida. 

Kaip prawaromas eft dumas / 
Taip prawarik anus: Ir kaip iſch⸗ 
tirpſt waſchkas / nuͤgi vgnies / taip 
prapuls piktieghi nügi weida Dies 
wa. Teiſegi potam dzaukſiſt ir imt 
ſminſiſi po akimis Diewa: ir 3 
ſeſiſi fu linkſmibe. Gedaket ^ 
teul/ 
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Geſmes ant Dangunzegima Pona. 
wui / ſchlowinket io warda / dariket 
ſchitam tafa / kurſai lengwai vſch⸗ 
ßege ant dangaus: Donas eft io 

wardas / ir dzaukitieſt po io akimis. 
Kurſai eft tewas ſiratelu / ir ſudza 
naſchliu ꝛ ghiſſai eft Diewas wies 
tote ſawa ſchwentoie. Diewas turs 
fai iſch. Bebermu namus pinus 
waikais dara : Kurſai apkaltuͤſius 
padabney iſchwed / bet newernu⸗ 
fius paliekt ant dzuties. Dies 
we faba zjei pirm zmoniu / kawa: 
ir peræies effi gire puſtaic. Sane 
drebeia ir dangus laſcheia del / 
buties to Diewa ant Sinai: 
Nuͤgi weida tawa Diewe / fur; 
fei Diewas Iſraela efi Li; 
tu maloninga duͤſt tu Diewe 

tewiſch⸗ 
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Geſimes ant Dangunzegima Pona, 
tewiſchkei tawa : Ir kada ſilpna eft 
atgaiwini. Idant zweris tawa tes 
na giwentu: Tawu lobin vbaga 
linkſmini Diewe. Wieſchpatis duͤs 
zodi: Ir pulka Euangeliſtu didi. 
Karalei pulku tarp ſawes miliſi: ir 
grazumas hufia dreſtimus daliy. 
Kada ſchatraſu giwenſit / buſit kaip 
ſchwieſumas ſparnu karwelia : fus 
rie ſchwieſuͤie kaip ſidabras ir auf» 
fas. Kada wiſſagallſis iſchdalis 
wiſſur tarp anu Karalus: tada 
tamſas pawirs ingi ſniega ſchwie⸗ 
ſuma. Kalnas Diewa eſti kalnas 
waiſingas: kalnas aukſtas ir tra⸗ 
ſchus. Kodel ſchokineiet ius kalnai 
aukſchtiꝛ ant to falna Diewui pafs 
fimegofi giwenti: tas POW 

giwens 
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Geſmes ant Dangun zegima Pona. 
wa ira dang tufftanciu tukſtan⸗ 
tis: Wieſchpatis eſt tarp anu ant 
Schwenta Sinai. Vſchßenges 
dji ant aukſchtibiu / ir pagaudi⸗ 
ma pagaudes effi: dowanas emes 
effi del Zmontu / irgi ſtangaufen⸗ 
czuſius / idant Ponas Diewas 
tena giwentu. Paſchlowintas buk 
Ponas wiſſada: Sloga oſchdeſt 
mumus kitada / betaiga patſal duͤſt 
mumus pagalba. Diewas mu⸗ 
mus ira Diewas ant iſchgamma: 
ir Ponqs Diewas iſchwerßeſis 
nug ſmertis. Betaiga Diewas fue 


trins galwa neprietelu ſawa ir wir⸗ 


[bune plauku: Tu furie waikſczo 
amßinai ſawa qe. Bilog 
| Ponas 


Geſmes ant Dangım zegima Dona. 
E iſch Baſan fugraßinfiu: 
ugraßmſiu iſch gilibiu mariu. 
Todel pamirkita bus fola tama m 
gineprieteliu kraughi: ließawis taz 
wa ſchunu / lakti gbi turies, Regeia 
waikſczoghimus tama Diewe: 
Wailſczoghimus Diewa mana / 

karalaus mana / kurs eſt ſchwenti⸗ 
beie. Pirm zia gedotojei paſeke gais 
du ßaidejei: Widui mergu bubnu 
muſchanczuiu. Pulkuſn Zmoniu 
garbinket Pona Diewa: del ſchuli⸗ 

nu Iſraela. Tena ponawos t 

iu Ben Jamin iaumkaitis: funis 
gaiffict Juda fu pultu ſawa / Kuni⸗ 
gaikſtei Sebulon / Kunigaitkſtei 
Zicpbtalim. Diewas tawa er 
ara 


Geſmes ant Dangun jegima Dona, 
Karaliſte tawa: Paſtiprink ta Dies 
we mumus / kure mums eſſi pada⸗ 
res. Delei baßniczas tawa / kuri 

ing Hieruſalem: atneſch tau 
ralei dowanas. Iſchbark ßwie⸗ 
ri furig ira nendrine / pulka langu 
fu werſcheis mones paminanti de⸗ 
lei ſidabra: iſchbarſte mones fuz 
rios nor kariauti. Ateis Kunigaik⸗ 
ſczei iſch Aegypta: Murinu jeme 
its ſawas rantas Diewopi. 
Karaliſtas zemes gedoket Diewui: 
laupſinket wieſchpati. Kurſai vſch⸗ 
zege ing dangu dangaus nuͤgi 
pradzas: antai dis ſawa perkunui 
drutibe. Duͤket ſtipribe Diewui: 
Ant Iſrael io dukſibe / ir matis 
£ i (obe 


Geſmes ant Dangun zegima Dona, 
io debeſeſu. Stebuklingas eſt Da⸗ 
was ſchwentume ſawa Diewas 
Ifraelſtas: giſſai dús ſtipribe ir fila 
Zmonems ſawa. b arbintas 

uti Diewas. Garba but ewuh 
ir Sunui: ir Divaffei ſchwentai. 
Kaip buwa iſchpradzas tap nu ir 
Aalen Ir ant amßiu amßia / 

en. 
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Oeſmes ant Dangun zegime Pona. 
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Geſmes ant Dangun zegima Dona. 
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(u ia/ Halle, unm eh 
cgssplagsii$s- 
^d ia Warda na 
Garba but 
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eu nen WO 


Tewa ir Su naus ir 
Tewu ir Su nui ir 
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Dwaf fei ſchwen⸗ 


w mn MNT äöſ— ca s Ñ 


— — NA sa — x< a o SO, G ua aod 


to fce. Kurs ti 
tai iti Kurs ti 


Geſmes ant Dangun zegima Pona, 
Sena "e aut ſena 


Per tawa ſchwenta dangun zen⸗ 

gima: Diewa ſunau atleiſt mus 
mus ſugreſchima: Titim Jeſu ban; 
gun zenguſi: Dangu mums atwe⸗ 
rufi: Smertis amßinas gelbauſt. 
Halleluia. 

Schwenta eſti labat ſchi diena: 
Kurio Pons Jeſus 1 vſch⸗ 
zenge danguna: Ir ſugawa pati 
Welna: Jo galwa foie ſutrine: Pets 
la ir ſmerti pamine / Halleluia. 

£mffini bukem wifi Chrikſczo⸗ 
nis: Jag iſchgelbeia mus nuͤgi pe⸗ 
flag vgnis: Nüg ſmertis ir welna 
kitroia: Diewa mums ſuderina: 
Dangui wieta dowanoia / Halle⸗ 
lnia D iiij tis 


Geſmes ant Dangun zegima Pona, 
IN Ih. 30 20. 


“akh im jengiu . mana/ ir 77 
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CET Sm er 


wopi iuſu / Diewop mana/ 
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Magnificat. E: 
V erficulus, PaL 67. Epheſ.4. 
waynatas Chris ant aukſta / 


m nuͤwede pagaudima / Ne 


Iſagaliſis Done Diewe / búf 

mumus / kurie tifim/ iog tatwa 
Wiengimeſis Sunus mufu Iſch⸗ 
ganitogis / ſchoie dienoje vſch enge 
ant dangaus / idant ir mes tapaieg 
fu iti duchawnai / ſu duchawnu bus 
du waikſczotumbim ir p 
bim. Per ta jau tawa Gunu JE⸗ 
SV Fhriſtu / Pona mufi / Amen. 
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Geſmes ant Dangun zegima Dona, 


ing tan dan gu/ ju / Halle/ 
eee eee 
Innen 
lu ia / Nur budu rege⸗ 
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Geſmes ant Dangun jegima Pona, 
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Wiſſas in imones plaftu fit fite ranfos 
' Garba but Temui it Sunui ir Diwvaffei ſchwen⸗ 


BH sasanga 


mis / Dut finfite Dicwa fu balſu link⸗ 
Kaipo buwa iſch prabzas taip nu ir wiſſada 


— — — F — io) 


[ir ant amfis amßia / Amen. 

Drofa feta ape Dwaſſe ftoenta 
ant balfa paiunktoia: Rex omnis 
potens die hodierna, 

Halleluia 
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Geſmes ant Dangun zegima Pona. 
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Rex omnipotens, 
Karalus wiſſagaliſis fo dienoie. 
Mundo triumphali : ca Repetitione, 
Emicta atpu tes ſilingaie ſawa 
mate. Iſchgaletos vſchzenge ing 
dangu iſch kur nuͤzenge. | 
Nam qaadragintat Rep. 

Per keturas deſchimtis dienu po 
telima. Sawa ſchwenta prikeli⸗ 
ma paſtiprina. 

Apoftolorum pacis; 


pu 


Geſmes ant Dangun zegima Bone. 
Apaſchtalams patita miela pas 
fajaus paminta. MEE 
Dawe ghiems mati / montang 
atleiſn wiſſoki ghreka. 

Et miſit eos. Rp. 
Ir funte anus po wiſſa ſwicla 

Chrikſtiti wiſſoktas zmones. | 
Ing warda Tewa ir Sunaus ir 
malonen Dwaſſes ſchwentoſes. 

| Etconuefcens. Re 
rpriefate abiems iich Heroſo⸗ 
— fmas ne iſcheiti. — 
| Nei atſtoti / bet zadetu dowanu 
paluketi. 

Non poſt multos enim. Rep. 

Nes po maß dienn / Aſch / tare / 
ſiunſu iumus Owaſſe palinkſmuun⸗ 
toie ant ſwieta. | 

Tada 


RT 


Geſmes ant Dangun zeginza Pona, 
Dada buſit ius man ſwietkais 
ing Hieruſalem / zidawa / ir ing Sa⸗ 
maria. 
Et cum hæc dixiſſet, Rep. Ä 
kaip iſchkalbeia regintiemus 
wi pakeltas eft nuͤg zemes ant 
aukſta. 


Ir ateme abi debeſis ſchwieſi mig. 
Apaſtalu weiſdincziu ant ora ſtai⸗ 


a. | : 

Ecce ſtetere: Rep. 
^ itai ſtoioſi kalbedamu cu 
wiru baltame rube. 

Wirai Galileas / fo ius weiſdit 

ing dangaus aukſchtibe. 

fefus enim hic qui aſſumtus eſt: R. 
Iheſus Chriſtus tas kurs atim⸗ 
tas eff nig iuſu ant deſchines Zes 
ted. | 


Kaip 


Geſmes ant Dangun zegima Pona, 
Raip vſchzenge / (ü 6nbu ateis / 
eſchkodams naudos punda indi; 


O Deus maris, poll, arui: Rep. 

O diewe marit / dangaus / ze⸗ 
mes / mogu lurſai ſutwerei / furi 
droda czarta. 

Iſch linkſmibes Rojaus iſchſtu⸗ 
me / ir peklon traute ſuſawimi paz 
gaudita. 

Sanguine proprio redemiſti, R. 

Krauju tawa tikru atpirkai tu 
mus Diewe: Idant mus iweſtum⸗ 
bi tena / iſch kur pirms Rojaus Te; 
was iſchpuͤle. | 

Suda kaip ateifi ſuditu wif- 
fa ſwieta: Pone tawe praten 


Geſmes ant Dangun zegima Dona, 
df mums dangaus tewiſchkeje 
atilſiamßma. 

In qua tibi canamus. 
m mes tau geoofüm / Nalles 


ESME APE DAN; 
gun zengima. 

Chriſi fuhr gen Himel. 
eee e ee ee eee 
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KZ Grifins de bangun ze n yenge/Dtume emin. 
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chrikſczonims ant dzaukſma / Kyrielciſon. 
Maris 


Geſmes ant Dangunicaima Pona. 

Macis Pona Chriſtaus / Dies 
wa Tiewa Sunaus / Eſt iem nuͤg 
Tewa duͤta / Dangui ir ant Swie⸗ 
ta Kyrieleiſon. 

Chriſtus budams dangui / Ott 
fti wiſſam ſwietui / zodzius tefta» 
menta / Chrikſczoniſtes penukſla / 
Kyrieleiſon. 

Duͤſt ghis Owaſſe ſchwenta / 
Bei pats ſawa kuna / Ir kraugi 
raudona / Ing ſotuma duchawna 
Kyrieleiſon. | 


Done du Chriſte / 7 
chrikſczoniſte / Tamwa Owaſſe ſu E 
dziu / Tawa kunu ir krauſu / Ky⸗ 

rieleiſon. 
Dangui ir ant zemes / Piln 
eft tawa mates / Butinai wiſſur 
E eſſi / 


or- 
Geſmes ant Dangun zegima Pona. 
dfi / Nus biednus Ehriſte gelbſt / 
Kyrieleiſon. 
7 fivieta fubifi * deny 
117 ems dzaukſmas buſi / 
Newernus gupifu Xyriciefon. 
Jeib dangun ne zenges / ſwiets 
butu prapuͤles / Nei butu mums 
atſiuntes / Sawa ſchwentoſes 
Dwaſſes / Kyrieleiſon. | 
Bet iog nu ofehzenge / Diewui 
diem garbe / Ir tau Ihefu Chri- 
ſte / Duͤme garbe czeſti / Kyrielei⸗ 


ſon. | 

Dwaſſe ſchwenta / Garbi 
*. hi biita/3d6 mes Patti» 
bim linkſmi Chriſte dzaugkſmas 
mums eſſi / Kyrieleiſon. 


Halle⸗ 


Halle lu ia / Halle lu aa / 


IEEE ETE 


Halle lu ia/Zeib mes aa An 
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linkſmi / Chriſte dzaulſmas mums effi 


APE DVVASSE 


SCHWENTA GESMES, 
ANTIPHONA, 
Veni ſancte Spiritus, reple 
tuorum corda, 
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Dos ſchwenta at eifi / eme, 


mlliſtas vg ni mi a 


——ů—— 
erer e Kêna 


nus nus vſch deli / Tu fur ampere 
| ju 


Debe cero 


Ape ſchwenta Dwaſſe Geſmes. 
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| “pagonis ing ſchwentos wie ro ros 
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Pall luia. Laudate wiſſi. 

f Malda if Pſal. o. 
; DA Arfiunft Dwaſſe tawa ir 
Ä bus ſutwert / Halleluia. 


Ir atanaugbinfi weida je 


mes Halleluia. 
E. üß 


Mel⸗ 


Geſmes . Dwaſſe ſchwenta. yai 
Gffemofi: O Diewe ku 
en 
| a wieſimu pamoli⸗ 
nau Duͤli mumus toie Owaſſeie 
ger iſchmantti / ir ifch ios palinkſmi⸗ 
“nima wiſſada dzauttieſt / Per JE⸗ 
SV EHRIhu tawa wienatighi 

Sunu / Pona x. 
Antra Malda. Verfus Pfal. 123. 
Taweſpi pakilejau ałismana / Hallelu. 
Kurſai bangni giweni / Hallelnia. 


Eęſremoſt: Impilt praſchom 
ane wieſchpatie ing tarnus 
tatwa Dwaſſe tieſos ir pakajaus / 
(bant fag tau malonu ira wiſſa 
4 paßintu / ir paßine wiſſa 
* paſſektu / Per Jeſu Chri⸗ 

u. š 
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Duſchas mufu nu atlantit Nas 
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lone tawa papikit Mus gfro 
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ſchnus tu iſchgidit. 
€ üj 


Geſmes ape Owaſſe ſchwenta. 
Linkſmintote mes wadinam: 
Dowana Diewa paßiſtam: Tu 
duſchams pagalba duͤſi. ir pati ies 
linkſminſi. 

DB ßiebk ſchweſey humus mufu: 
dul malone p̃maneſu:kunus tu mus 
fu patwirtink: be paliaugima redik. 

u ſeptineri dowana: pirſts tu 
deſchins Diewa mana: Bodi Dies 
wa tu apreiſti: ir ließuwius naus 


Nüg bukliſtes welna gielbek: tas 
wa malone mus ture: bur mufu tu 
prawadniku: ieib neſektumbim 
ghreku. 

Rodik mums tewa dangugi: se, 
fu funu ia tifragi: ir tu pati Din. 
fe ſchwenta: pemb Diewa garbin- 
ta. Swecziu 


duſche duͤtumbim. 

Gr tewui ir io Sanh ai 
ponui: 

ſmintoiui duſchu: Wende Hime 


INTROIT VS, SAP. I. 
Spiritus Domini repleuit orhE etc, 


Waffe mie pattes 
D n . 
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Seſmes ape Dwaffe mena, — 
Ta = — 
„Priepile ile apfiritint zemes/ Halle⸗ 


—— 
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m 4 / ir ta tal aſa > 
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wip vſch ra kin / wif fitue 
ä Pad III 
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daiktat mo ſla bal ar | 


teen 
Halle lu a / Hal le 
luia 
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Geſmes ape Dwaffe ſchtwenta. 
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t babut Tewui 
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mumus / kure mums eſſi padares: 
ir Gunni ir Dwaſſei ſchwentai: 
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Delel baßnichas tama / furie 
Kaip buwa iſch prabjas/taip nu ir wiſſa⸗ 
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Geſmes ape Dwaſſe ſchwenta. 

Po Introita gicbof/ Kyrie werſmie gez 
ribes / alba iei nori atmaina padariti / gie⸗ 
dok / ant tojau balſa ta Kyrie / furi regi oa 
padeta be notulu. 


ME ſeptmeropas dowanas 
Dwaſſes ſchwentas / tu bibi kurs 
dangu zeine weldt / eleyſon. 

Chriſte ftt Diewu Tewu / tikras 
Diewas tu eſſi / Dangus ene ta» 
wimi pilni / oſch mus Diewa mels 
bí: Saldus Jeſau Owaſſe ſchwen⸗ 
ta mums duͤdi / Eleyſon. 

Kyrle Dwaſſe ſaldighi: iſch Te⸗ 
wa ir Sunaus iſchenti: Wiembie 
Diewa ſanti: Liepſna tawa mus 
ghreſchnus vſchſchiebkt / eleyſon. 


SEQVENTIA. 
Veni 
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Geſmes ape Owaſſe ſchwenta. 
Veni ſancte Spiritus, & emite 
cœlitus, lucis tux radium. 


Gieſme fenasfuricfmafba chrik⸗ 


fegoniftes Owaſſeſpi ſchwentoſpi/ 
ibant jos priebuwimu ir dowano⸗ 
mis butu apgraßinta/ redita / pa⸗ 
elbeta / lintſminta (raf apgmta. 
a gieſme gedok faip latiniſtat atc 
doma ira. Del paſekima balſa / wir⸗ 
fhu latimiſtu pradzas padeiau. 


es 
ee 
Halle luia. 


Veni Sancte Spiritus, & emite co: 
litus, lucis tuæ radium. 
Dwaſſeſchwenta ateiti / Ir nuͤg 
dangaus iſchleiſti / ſchwieſibes taz 
wa ſpinduli. Veni 


Geſmes ape Dwaſſe ſchwenta. 

Veni pater pauperum, veni dator 
munerum, veni lumen cordium. 

Ateik Tewe vbagu / Ateik dofi 
ME / Ateit ſchwieſibe (bir; 


Conſolator optime, dulds hofpes 
anime, dulce refrigerium. 

Linkſmintoghi gerauſt / ſaldus 
y duſchu dhi / ſaldu darai ate 
fveft, 


In labore requies, in eftu temperis 
es; in fletu folatium, | | 

Darbufu atilſeghims / karſchtie 
trokſme atauſchims / ir werkſme pa⸗ 
linkſmmoghims. 

O lux beatifsima, teple cordis ing 
tima tuorum fidelium, | 


O ſchwieſibe nnn, 
q 


ag 


SGeſr. es ape Divaffe ſchwenta. 
dal ſchirdies dugna / wiſſu wernuiu 
tawa. 

Sine tuo numine, nihil eſt in homi⸗ 
ne, nihil eſt innoxium. 

Nes be tawa deiwiſtes / niels eft 

zmogiſtes / nieka ner bekalti⸗ 

es. 

Laua quod eſt ſordidum, riga 
quod eſt aridum, ſana quod eſt ſau⸗ 
cium. 

Maſgok tu ſmirdinczus / brez 
tinti dzuſtanczuſiũs / ſweikink wif- 
ſus ßaiſdingus. 

Flecte quod eft rigidum, foue 
quod eft fsigidum, rege quod eft dez 


T Palenk ſtangu / kieta mink⸗ 
ſtink / ſchaltus ſchildik / — 


ie 


Geſmes ape Divaffe ſchwenta. 
print / kleidinczus tieſoſp graßink 
- Da tuis dc bus. tefo dir: aj 
bus; facrum feptenarium, | 

Didi tawa werniemus / ing 
tawe tikintiemus / feptineropas 
ſchwentas dowanas. 

Da virtutis meritum, da ſalutis 
exitum, da perenne gaudium. | 
Duͤl ſmertis Ehriſtaus alga / 
bit duſchu iſchganima / bf amfi 
naghi dzaukſma / Amen. 


INTROITFS DE 
| Sancta Trinitate, 
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Poſpowin ta buti ſchwen⸗ 
ta Traice 


Introitus doni 
de ſancta T rinitate, 
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MÀ 


fu 
— 
u mis ſuſ- 
ſimilima 
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— Tenit, 
Moss — 03035, 
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wa. . faupfintem me mes 8 Tema ir ir 
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Def 
Barba büf Tewui ir Sunui " 
Divaffei ſchwentai: Kaipo buwa 
iſch pradzas taip nu ir wiſſada ir 
ant amßiu amßia / Amen. 
Sequentia 
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SEQVENTIA DE 
Sancta Trinitate. 


pes femper ſanc ta (it T rinis 
s deitas, fcilicet vnitas, coequaz 
lis gloria. 

Paſchlowinta wiſſada ſchwenta 
Tratte deiuiſte / tatai eft / wienibe 
priliginta garbeie. 

Pater, Filius, ſanctus Spiritus, tria 
funt nomina omnia eadem ſuhſtan- 
tia. 

Diewas ir Sunus / Dwaſſiẽ 
ſchwentaie / trus ira iju wardai O 
wiſſij wiena efti paſtateie. 

Deus genitor; Deus genitus, 
in vtroque Sacer Spiritus Deitate 
(ocius, 

Diewas gijmditoſis / Diewas 

u F i sime 
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Sequentia de Sancta Trinitate, 
gymditas / abijuſump Dwaſſie 
0 Deiwiſtes draugini. 


Non tres tamen dn funt, Deus ves 
rus vnus eft, fic Pater dominus Filis 
u, Spiritusque fanctus. 

| trije wienok Diewai ir / 
Diews tikras wienas eſti tu bu⸗ 
du / Diewas Ponas / Sunus / ir 
Dwaſſija ſchwentoghi. 

Proprietas in perſonis, vnitas eſt 
& in eſſentia. 

Tikribe iju ir weiduſu / ir giweni⸗ 
meiju ir wienibe. | 

Maieltas par & poteftas, decus; 
honor, æque per omnia. 

Maieſtas ir fila ligij graßibe ir 
czeſtis ira wiſiems. 

Svdera maria, continens arua, fis 
mul & vniuería condita. 

| Dangus 


Sequentia de Sancta Trinitate, 


Dangus tr Marias / Zene ir 
dirwas / ir wiſſi daiktai ſutwerti. 
Quem tremunt impia tartara, co⸗ 
lit quoque quem & abiffus i 
uriodija piktoghi pekla / melde 
taipai ir gilibe ponimo i 
nc omnis vox atque 
— hunc laude debita. 
Dabar wiſſoks balſas ir ließu⸗ 
wis teſaka iju garbe tifra. 
Quem laudant bai atgue Luna,dis 
gnitas adorat Angelica. 
Kuri meldz Saule ir Menu it 
daſtainiſte garbin Angelu. 
Et nos voce præcelſa omnes mo⸗ 
rg organica cantica dulci mes 
odia, 
Ir mes balſu iau didzu ſaldzel 
Baus Diewui gieſme kurſai cft 
ewas ka 2 


Sequentià de Sancta Trinitate. 
Eya & eya nunc fimul iubiles 
alti throno domino laudes in exs 
CEll15, 

O iaw nu mes iviffij draugi gies 
dokem ſaldzu aukſczauſem Diewui 
kurſai eft ponas mufu. - | 

O adoranda Trinitas. O uene⸗ 
randa vnitas. 

O Meldemoghi . Trai⸗ 
te. O Garbmomoghi vienibe. 
Per te fumus creati vera æterni⸗ 
tas, Per te fumus redempti fumma tu 

pe p» dine god tikra 
amßibe. Per tawe eſmeidide 
E" | + r 

Populam cunctum tu pro ſal⸗ 

'taliberacripe de jme oid - 


Szmones iaw wiſſas tu apſau⸗ 
gok / 


de Sancta Trinitate, 
gol / Gelbck / iſchganik ißimk ijůs ir 
apcziſtik. | 
Te adoramus omnipotens, tibi 

canimus tibi laus & gloria, per int 
nita ſæcula ſæculorum, Amen 

Tawe garbinam wiſſagaliſis / 
tato giedam tar duͤme czeſti ir ſchlo⸗ 
we / kurſai = ant didziu am⸗ 
Ein amßia / Amen. 


erer Gi 2 
owe Dicwa 
Pawiſdzus fena ber S EM 
ta padaurinta / pataiſita / ir iſch⸗ 
guldita nig Staniſlau⸗ 
ſa Marciana. 


Freud euch / freud euch in 
dieſer zeit; te. 
F iij Dzan⸗ 


Dzauketeſe ſcdeme cycle / Jus wers 
Nes Placzei po wiſſa ßeme / Eit (to 
— === 
neghi Crikſczanis: Nera 
bedams Diewa ßodis: 


kurs gal gbi vßdrauſtt / Tatal gale 
T 


o amb —— —— — me aan 


praſti / Nes ßodis diewa amßinai 


bus / Piktemus kaip ir geremus. 
Adam 


Seguentialde Sancta Trinitate, 


got: re iſchganit ipime ipis it 
apczi 


e EN omnipotens, tibi 
canimus tibi laus & gloria, per intiz 
. nitafaculafzculorum, A men 

Tawe garbinam wiſſagaliſis / 
taw giedam taw duͤme czeſti ir ſchlo⸗ 
we / kurſai gi LES ant didziu am⸗ 


Git ampia 


Duchawna Gieſme ape 
Schlowe Diewa Szodza / Per 


Pawiſdzus fena ba nauija an 
ta padaurinta / pataiſita / ir ifchs 
guldita nàg Staniſlau⸗ 
fa Marciana. 


Freude euch / freud euch in 
zeit, te. 
g 10 jt 


in nn en i 


ur Eu og 
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Dzauketeſe feme czeſe / Jus wers 
Nes placzei po wiſſa ßeme / Tit Ras 
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89 — 
bedams Diewa 


— 


1 5 
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bus / Ph, laip ir geremue. 
Adam 
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Adam / Adam feni Bilas/ Rafp 
tau Roijui priefttita / Potam taip 
ſtoijeiſi ghreſchnas / Gawai nuͤg 
Diewa loſka / Jog Bodi ijo priemer 
Ir palaikits per ghi ſtoijei / Nes ßo⸗ 
dis Diewa ambai bus Jaunie⸗ 
mus kaip ir ſenemus. 

Noe / Noe tu ßmuͤ Diewa / 
Dieivs tawe eft iſchrinkes / Jog ßo⸗ 
di priemei ſawa / Ghis tan eſt prie⸗ 
ſiekes Twanu wandens neſtandin⸗ 
ti / Narfa fama ſtabditi / Nes Hodis 
Diewa amßinai bus / vbagams 
kaip bagotemus. | 

rahams / Abrahams Bodi 
gawa / Ghis titeija Diewni ſawa / 
Tileghims ghi ina / Ir kila 


Nes ßodis Diewa amßinai bus / 
Jem tikrai tikentiemus. 
Loths / Loths wirs bieſis Die, 
wa / Diews ijem du Angelu atſiun⸗ 
sy beati iſch Sodoma / Bei at» 
ſißwilgeti draude / Tuͤhaus Diews 
dawe militi / Siera ir ogni didi / nes 
Godis Diewa amßinai bus / Akat 
ramditi mus wiſſus. 
Dawids / Dawids gers Kara⸗ 
lus / Szmuͤ pildaſis Diewa wale / 
emes eſt Diewa ßodzus / Ir 
iewas us iſchpilde / Iſch ijo 
waiſſaus Diews ßadeija / Jog pats 
Diews gimti tureija / Nes ßodis 
Diewa amfinaibus / Ant gemes 
ir ant Dangaus. 
JES Gbrifius iſch Ma» 
rias / Ng Dwaſſes ſchwentoſes 
pradetas 


pradetas / wis fa ſake Praraks fo» 
Enas Chi wis iſchpilde wienas / 
aip Diews per ghi wis padare / 
E wiena klauſiti tiepe / Nes ßoͤdis 
iewa amßinat bus / Ta mes gat» 
binkem per amßius. 

Klauſik / klauſit bei ſupraſti / Ras 
mums tolaus raſchit effi / Nauhe⸗ 
me ijo Teſtamente / kureme wis iſch⸗ 
| pie, Kas pirm praneſcht raſchte 
buwa / Núg Ehriſtaus mufu Po- 
na / Nes Hois Diewa amßmai 
bus / Ir platinſiſe po wiſſus czeſus. 
Mattheus ſchwents Euangeli⸗ 
ſta / Szmů pawadints mig muita/ 
Tas pirms raſchtinikas ſtoiſa / turs 
moti æſchkoti Pona Jeſaus wiena 
taip kalbancza / Eikchs maneſp fo: 
pna duſcha / Nes Bodis — am 
inai 
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ßinai bus / Su ſchloue ir perdidzus 
trankſmus. 

Marcus / Marcus antras ira / 
Kurs placzei iſchſkelbina / Czudus 
didzus Ehriſtaus Pona / Kurcis 
wede ingi wiera / Tiketi jog Chriſtus 
dara / Iſch ghreſchna teiſu gera / 
Nes ßodis Diewa amßinai bus / 
Werkentemus bey itifentemus. 

Lutas / Lucas eile treczas / Ste⸗ 
buklus didzuͤſus fafa / Knigas fa» 
wa raſchidamas / Rtiſcht mums 
Diewa dde loſta / Jog mums iſch 
dangaus atſunte / Sunu ſawa liep 
pricijmti/Nes ßodis Diewa amßi⸗ 
nai bus / Kurs netik / tas praßudi⸗ 


° Jons Jaunit 

ons / song Jaunitaitis ffaio 

ſtas / Euangeliſta ketwirtas "i 
jo 


pras — 
tzoniu reds ſtelbtas / wiera fu meis 
iz tureti / Dangaus neta neeffoti/ 
Nes ßodis Diewa amßinai bus / 
Priſch ſtangus / puikus ir lepus. 

Paulus / Paulus fmu iſchſkir⸗ 
tas / Tas eft branduͤlis tikras / kerſch 
tus narſus reiſchk ijo mokſlas / iſch⸗ 
kur ſwiets pawirſt ruſts gailas / 
Su ſawa didzu pulku / Kurs eſt 
taip graffu ſmarku / Nes podis Diea 
wa amßinai bus/Y2 to pikta iſch⸗ 
gelbes mus. 

Paule. Paule ka darai tu / Su 
tawa branguͤiju raſchtu / Niekinda⸗ 
mas prota pᷣmoniju / Nelepdams ti⸗ 
keti ant darbu / Bet iſchkelei wiera 
wiena / Kuri wis dirb bei iſchgana / 

Nes ßodis Diewa SABINI 
| erint 


$39 


Norint nuͤg p̃moniu papeikts bús. 
Petras / Judas ir Jacobas / 
Wernai motin per gromatas / Gai⸗ 
leſu ghreku / pakutas / Ir ing Chri⸗ 
ſtu ſtipras wieras / Ant to Jeſaus 
wiſſi roda / Be Jeſaus pagalbas nes 
randa / Nes Bodis Diewa amßinai 
bus Nůg Lutu miku apgints bus. 
mogau / ßmogau weide Dies 
wa / Gerink ſawe atmeſt duma / Ti- 
fick Bodzuı raſchta ſchwenta / kuriu 
gau í ifhganima/ Tawa ffagtue it 
darbus / Ant ijo turek pagulditus / 
Nes ßodis Diewa amßmai bus / 

Keli teiſu rodidams mumus. 

JEſu Chriſte Sunau Diewa / 
Ne meſt mus nuͤg meiles tawa / 
eng neſeks mus pífta alga / Ñu, 
ri paff moniu mokſla / Kurs 
araf 
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graßiu budu ir kerſchtu / Pamin 
Chriſtaus warda brongt / Nes 
ßodis Diewa amßinat bus / Nu ir 
per wiſſus ampiu amßius. | 
Garbink / Garbinf Dona Dies 
wa / Koßnas Erikſczonis ant am⸗ 
fia/ Jog ghis Bodi praplatina / 
Tas eft darbs ijo paties wiena / Nies 
wiens ßmogaus prots to negal / 
Norint ijo wardſs cft aukſchts fa» 
bai / Nes ßodis Diewa bus ott fff; 
nai / Nu gedokem linxmai / Amen. 
PS AL MAS CXXIIH. 


Nifi quia Dominus erat in nobis, 
dicat nunc Iſrael. 


Iſchgulditas mig Auguſtina x 
Jamonta. 


Wo 


-37— 
Wo pode ber on nicht 
Kr eher 


Eib Pons Diews mums nepagelbas / 
T. bilas mufu ey 


pi 


Kerſchient nepretelems: 


Tena ant auffchta dangaus: 27 2 — | 


5 — 


——A$FESR 


Has: Ir nepretelu nerambas/ 


rei — 


p BEE = 
Ka pradeſt filings prote Emo, 
gaus / Neturun nuͤſigaſti / Diews 
kurs 


Dumas iu | | 
ka kitrauſei fata / emn eai 
— pagulda / Nes wis eſt ijo 


r 
Kerſchtau ghie priſch mus eida⸗ 
mi / Prariti mus trokſchdami / Bas 
winti mus wis ace Ir 
wa vßmirßdann / Kaip wilnis ma 
riu mus 11 Ant ßiwata mufu 
ghic ſtow / Bet Diews to paſſigat⸗ 
e 


Mus taip Kocerius ghie gau⸗ 
da / Ir mufu krauija trokſchta / Gir 
ſawe crikſczanis eſſa / kureis Diecws 
didzei mekſta / Ach Diewe tawa 
brangus D ih bludu 1 
ti dengals / Ach wieſchpatie pabu 

Gaili naſrai yu atwerti / Mus 

tuͤuaus 
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tůijaus nor prariti / Diewui duͤ⸗ 
kem garbe ezeſti / Retur ghie palais 
meti? Szabangai iju tur ſudrik⸗ 
fo pikts mofflas tur iſchgaiſch⸗ 
ti / Negales Diewa drauſti. 

Ach Diewe dida linrmint / Tus 
furie eft — wartu nc 
ratimi/ Prots to negal ſupraſti / 
Ghie falb / tjati wis To 
Bet krißus nauijei pagimde / Tikin⸗ 
(u ingi tawe. 

Nepretelus wiſſus ramdai / Du⸗ 
mas iju wiſſas ardai / Ju rodas 
wiſſas tu inai Gink nug iju mus 
amßinai / Protas priſch tikeghima 

eng / Tawa ßodzui tiketi weng / 

Bet tu pats mus linkſmiſi. f 
Surwerei dangu ir ßeme / Tu 
Diewe 
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Diewe mufu Done / Apſchwieſt 
mus tawa ſchweſibe / Jeng degs 
mufu ſchirdele / Tikraije wiera ir 
meile / It gala laikit ſtipribe Swe⸗ 
tui oif wis ruſgeti. 


PSALMAS CXXX. 


De profundis clamaui ad 
te Domine. 


Aus tieffer noth ſchrey ich 
zu dir / ie. | 


— GER) una FR an) en TE 


luma ſchauku t : affa: 
Side eie - — 


G ( mana 


mana Don iſchtlauſit: Res fei moremim» 
na malda tu prijmk: 


EIE IIS 
eſti / Kurs gal pon apteiſints buti? 
Suſſimilims tawa wienas: 
Atleidz mufu kaltes wiſſas: 
Darbs muſu eſti noproſnas: No⸗ 
rmt ſchwents butu ßiwatas: Nes 
gal niewiens paſſigirti: Tawes 
Koßnas tur bioti: Tawa made 


giwenti. 
Todel ant Diewa tifdu t Oſch⸗ 
ſlußimus 


—342— 


ſlußimus mana atmeſu: Prieg 
ijo mana ſchirdi glaufu: Jo geribei 
aſch wieriſu: Ruri man Bad brangu 
Bodi: Tas dufti man dzaulſma didi: 
To aſch wiſſad turu laukti. 

"ci norint bus naktis czeſa: Al 
ba atpencz rita meta: Wienok 
ſchirdis maga Diewa: Sites, nes 
wal. Nes f Iſrael gera 

enta pa⸗ 
— Wien awa Diewa laukſi. 

Norint muſump — eft abro: 
tu: Diewep daugeſni eft meileg: 
P ijo ſchwentu ranfu 
iſch bedas didzauſoſes: Shs efi 
wiens piemu geraſſis: HE yata ng 
aa Nuͤg lawa ghrctu 

Garba bif nu Diewui Tiewui: 
Zei umi Vu Chriſtui Garba 
G iij bat 
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büf ir ſchwentam Duduh Duſchu 

mufu linkſmintoiſui: Kurs gelbe 

un 110 15 ghreku: Sawa 
milimu: 

winkem ant amßiu⸗ une. 


Cac Duchawna 
fine ape . nee * 
ſtaus Deiwiſte ir 
Bmogifte. 


Hriſtus wiens in 
— - 


ginoija 


— . — G 


Finoija Tewa: Ghis efi auſchros 
ſchwents raſchtas roda: 


pwaiſde: Jo ſchweſums wis apſchwieczer 


— —— — = 


bangka 
arai 
poor 
Vſch mus ghis Bmogu gime: 
Czeſe paſtuczeme: Motinas ghis 
palaike: Mergiſtes cziſtibe: Smer⸗ 
ti / Czarta ſutrine: Dangaus dzaul 
(ma atwere: Bimata mums dawe. 
Laikik mus n -— TR 
ink paßinime: seng 
i * G j wiero⸗ 
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Dwaſeije:K 
hes ers rap Oo 


va r wis taweſp trokſchim. 
utwertos fict daikta:Eſſi fi» 

la Tewa: Redal begala ik gala: 

Stiprus fila ſawa: — 

mufu taweſp werſt: Vmus 

ſu ta greſchk: Feng netlis ni ma 


Loſta tatwa mus marink : Per 

meile mus priekelt: Sena ßmogu 

ya amagi Naughi ßmogu gais 

mod m ant femes gerai ka 
— ſlußidams: 


coc bif Dicat Temut: " 
ijo ſunui: Garba bút ſchwen⸗ 

ingi sheer a Duſchu mufu fars 

ian u ſchirdims duͤſt linrfmibe: 
Duͤdam 
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Duͤdams kawa ſaldibe : Tam bü£ 
dide garbe / Amen. 
PSALMAS LXVI. DEVS 


mifereatur noſtri 


Es wolt ong Gott genedig fein. 


Malonus mums Dirwe buͤki / Ir in 
Weidu tawa mus apſchwieſk / Amßi⸗ 


dictio P — —— po $3 
te mus perßegnoki: à 
nah fitvatau mus weil: Seib paßuuum⸗ 
YA rer, Summen” — TR TEN | 
——— sit 
== === 
— 45 par Y — 


bim ijo darbus / Ir kas ijem lub eft ßemie / 
| G Bey 


9 


imo bus / Ir abie dierrop prieſiwers. 


Diekawo ir duͤſt nu wahan 
ſt pagonis tau Diewe. Bel wiſſas 
ſwiets ijau linkſmas eſt / Ir didzu 
balſu gieſmes gijeſt / Bo ant femes 
ſudza dhi / Ghrietui flag neduͤſi / 
Schwents ßodis eſt ſargs gani⸗ 
kla / Kurs wiſſas mong laika / 
Bai teiſu keli roda. | 


Gftí duͤt Einogan bei garbe / 
| Diewui 


—348— 


Diewul gerame barbe, Swiete 
duͤſt waiſſiu gerinaſſe / Schwents 
ßodis gerai waiſoſe / Perßegnot 
mus Diewe Tiewe / Sunau ir 
ſchwenta Owaſſe / Kurem wiſ⸗ 
fas ſwiets duͤſt ſchlowe Ir 
didzey ijo bijoſe / Link⸗ 
(mai tarikem 
Amen. 


Pſfalmas IL 


Saluum me fac. 


Ach Gott von Himel ſich darein 


po m RES 
Briss. ees 


D ha Diewe iſch dangaus weiſdek / Ir 
Kaip maß ijr ſchwentuiju tawa / a 
ſchito 
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EIC TEES 


- (bito paffigailct / Szodza tawa ne 

firatas praftoija. 
. 
neee 


—— ue uem —wà4ũ— — ` - —— — 


Prieg koßna ßmogaus waika. 

Mokm ghie neteiſos zdrodas / 
ich piktoſes buͤkliſtas: Schir⸗ 
dis iju eft beſandara / Prieg grunta 
Diewa ßodza / Wiens tapir kits 
kitaip fata, Beßiedna micra mus 

draſta / Ir ſchwentais ſawe dara. 
Rotzik Diewe iſchnikinti / Nitta 
mokſla iſchminti: Ließuwiju 
[aswa falb puifen / Kas tur mus 
draufti 


x DN LE 


drauſti draſei / Mes prowa turim 
ir macij / Ka mes liepem tam tur 
buͤti / Kas tur mus pamotitis 

Todrin kalb Diews / ijau aſch 
kelſiju / Pawargulus apauufiju: 
Duſaughuna iu iſchwidau. 
Schaukſma ju aſch iſchgirdau / 
Mans Bovis tur chwola gauti / 
Sudzaukſmu abi tur prieijmti ſti 
prums vbagu eſti. 

Saip ſidabra megin vgnis / Ir 
ſtow potam cziſteſnis: Taip at, 
pencz Pops fief czeſa  Bül tu 
prieg Diewa ßodza / Tas tawe fri» 
Gu iſchmegijns / Te iſchmintis (jo 
paſſißins / Po ſwieta ſtiprei ßibies. 

Ta tziſta Diewe palaikik / dg 
pittos weiſlzs apgunk: Mums 
iſch males tawa prieſtok / Jeng 

| mums 
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mums ghi nelips ſaugok / Piftuu 


pults (a randaſſe / Kur piktas 

ßmones laikoſe / Tarp Chritſczo⸗ 

niju tur (dolore. MEN 
Garba buti Dievui Tewui / Jr⸗ 

ben io Sunui / Garba buti 

wentam Dudul / Duſchelu 

mufu ſargui / Kurs duſchoms difti 
linxſmibe / Duͤdamas ſawa fal 

dibe / Tam buti bibe 
garbe / Amen. 


Pſalmas CIL 
Benedic anima mea Domino. 
Nu lob rm Seel den 


eren. | 
Laupſing 


SIRE 
Eck — pu 
(Coup fing duſcha mana Pana / ir wy⸗ 


KANA BA KA MANG PS, PARAN Sov t 
we de u Tun 
Ë Meis buie 2 


ſas ijſczas ia warda / Da daukſijn 


[nm Be 


we — WA — m — w" aqp 


gieribe ſawa / atmink ant ta duſcha 


— — — —— —— —ẽ 
hb — — — 1A —„—y— —— — inah ag 


ter 
WA —-— 


gida kick lyga tawa / Eſt abgintois 
ſtiprus 


eee A. HUS 8 ass 


Va Lee ~e 


93 


EFERE HRS 


ER ER malane nefawa/ 


pang ei x 


Atnaughin iaitnibe tawa / Kaipiaunibe 


= ot 
$$ er 
E Br 
erela / ela / Karaliſta la gin vftiprei/ De f e w 
step EL 
ROTE sa 
Apreiſte mums kelus ſawa / 
Taip ludin wiſaki ßeme / Milaſchir⸗ 
dingai daridams / Viſſur gailcfi 
rqdidams / Viſſus ghrekus mufu 
mirßdams / Nepagal darbu ſudi⸗ 
dams / 
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dams / Ruſtibe ſawa noramda / 
Malane ſawa roda / Gatawu 
— yp / 24 
ghreku kaip tamſybe mig ſchweſy⸗ 
bes / Atrreme muſu piktibes. 

Kapp tews pats ddei ſuſimilſt / 
Ant ſawa miluyu waiku / Taip ir 
Diews fu mumis dara / Se tifraf 
biam ia warda, Paßmſt pate mu, 
ſu ſilpnibes / Ir ßina iag eſme dul⸗ 
kies / Ligey tap padzuſt ßales / Ir 

lapai krint ant ßemes / Ant kuria 
kaip wes vßpus Tuiau ſchalin no⸗ 
puls Taip ßmagus tur iſchgaiſch⸗ 
ti / Nes artima tur ſinerti. 

Tiektai wiena meile Diewa / 
ſtipri bus ant amßiu amßia / Prieg 
io mielauſa pulka / Kurs io baime 
ſtow wiſſada / Karalau ant wiſu 

miley / 


N 


miten / Kurie eſt io Karaliſte / Jus 
anialai ſilingi / tarnaukiet teyſei wy 
ſi / Panui didem garbe / Predokiet 
ir ſchlawe / Platink tu duſcha mae 
na/ Czieſti ir garbe Diewa. | 
Garba bit Diewui Tietoni, 
Wiſſa ſwieta ſutwertaijui / Garba — 
buͤl io mielam Sunui / Jeſui mufu 
atpirftoijut/ Garba bút ir ſchwen⸗ 
tai Owaſſei / Wiſſu wernu lmxſ⸗ 
mintoiei / wienibe Traiczes ſchwen⸗ 
tas / Garbink koßnas wiernas / Ir 
iog wiſſollus darbus / Slowinkem 
per amßus / Brangaus io Boda 
maczi / Platinkem ſilingai wifi. 
PSALMVS LI. 
Miferere mei Deus. 


erbarm dich mein o Herre Gott. 
Suſſi⸗ 


Eee 
Qni ant mufu Stewe/ Iſch 


— < ENT: — 2 ai 
didzias malanes tawa: 
tawes gauti iſchganima: Per dide ta⸗ 


= 
wa malane 7 Saa offen i, 
E 
pnibe / Ba inpulau aſch ing biamibes / 


Apmazgak mus nuͤg piktibiu / 
Taip ir nig wiſſu biauribiu / Szi⸗ 
nau ſunkius ghrekus mana / paßei⸗ 
dziau gieribe tawa / Ta man wiſſa⸗ 
da ſunkei gail / Jag priſch tawe aſch 
praſtaijau / Bet tikiu ir ne ſilwar⸗ 
MAN ßadis tatwa eft pilns tet». 

ibiu. 

Szadeiey malane wiſims / 4 
ſawa ghrekus gailintims / Tu 
Tiews mums malanus / Duͤt ma⸗ 
lane tawa ſunums / Bed teiſus eſt 
ßadis tawa / Paßinſt bey ſaka du⸗ 
(cha mana / Jag gimdits eſmi narſe 
tawa / Bet ſtiprey tikiu tawa geri⸗ 


ey. 
Aſch pregtam pats nepaklidau / 
Jag teiſibe mili fafau / Nari teiſei 
tarnauienczu / Ir narus tawa pil⸗ 
danczu / 
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danczu / Kitaip mes negalim bilati / 
Teltai iag eſme paſtandinti / Sa tu 
pats mus ne apmaſgaſi. / Ir malas 
. 8 i. 

Apſchlek mus Diebe Yopu / Ir 
iqu cziſts bus tung bei důſcha/ Per 
tawa Pan apſchlekima / Ghreku 
gauſim atleidima / Pdf mums wer⸗ 
kentims iſchgirſti / Jag mus nari 
ſawip tureti / Ant ghreku muſu ne 
pawiſoek / Bet wiſſas piküͤbes pirm 
tu notremk. 

Schirdi iau mana atnaughink / 
Dwaſſe ſchwenta tu papildit / MNa⸗ 
nenúg tawes neatſtumk / Bet milet 
tu ſaweſp prighimk / Palintſmink 
nu duchu ſchwentu / Ir pad mums 
nu tawa ßadziu / Prett dzaukſma 
ir ißganima / Kuria noſtaiſau per 
ſugreſchina. H ij Motit 
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Motit manes fidiu tatwa / Zeib 
lauczias piktibiu mana / Jeib gres 
König priſiwerſtu / Tawa was 
lia wis tu / Nokelk nia mae 
- nata tawa / Schis eſmi gah⸗ 

Tun Maa ya / Databif tu mas 
awa / Ir tau iſchklauſit mab 
— mana. | 

Paklanu mufu netratsfti/ Dito 
1 paiunkat eſchlati / Schirdi ß 
mec Ta tu neturi pas 
pet Sepefict tu muſu afferas / 
ldenczius mus if ſtiprtas wies 
E aradik mums malane far 
eo mes eſme ſutwerims tas 


um teſtaw Diewui Tewui / 
Mufu tifram ſutwertatui / Schla⸗ 
we bút nu ir ia Sunui / Jeſui mufu 


atpir⸗ 
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atpirktaiui / Laupfe teſta foteentai — 
Dwaſſei / Mufu Duſchu palink⸗ 
ſmintaiei / Tikra garbebif wenam 
Diewui / Ant wiſſu amßiu amfi 
nuiu / Amen. 


Diewa priſakimas furi 
gal giedati ant notas anas ſenaſes 
lekiſtas. O Anno pa ßlachetna 
ſpokolenia etc. Bet del berneliu 
maßuiu fu nota ſenage 
paguldziau. 


Ë as S. UR, 


Tas eft Diewa priſalimas / 
L Turek ßmagau wiena Diewa / 


D dij —Cbrdu 
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— . ̃ N 7˙ OP ds coe E kaag d as a WO — 
mae paure teg u è -G -; ]. . w a> baan, 


H-2——-53:9-5-9-9-, == 
SOyhreku muſu pažinimas 
II, Neimk dawa nai ia warda / 


p ——— ͤ öwö!— —— ——— — 
—— 


wea — == 


MA — — 
—a— l. — vet an 


III. Atmint Diena Kbrventa ſchweſti / 


ER — — — — . — 


u, — 


=== — 


IIII. Tier Tiewa matina garbink / 


A — — q ER s 
A — 


=== Is: 
NV. Ne vßmuſchki: x 
== = 


— — w ——— — — P < em 


VL Ne dirpk ghreka tu biauraia / 
Newa 


mo Wut IF, 
VIII. Ne ludik ne pateiſei 


IS g 
ee: 
IX. Hufia daiftuijr materes / 


— nn — r erm mm n REIR 


X Ne giei ſi ar ti ma ia. 


raſchimas a 
Wa — Ag 


D v Schita 
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Shita gieſme efti malda 
kurij turim wiſy pragi wienn 
balſu ir ſchirde ape ſſe ſchwenta 
pirm pradeghima kazanes / Ant 
ſenaſes notas lekiſkas 
Gieſmes. 
tem ſwietego Duda. 
e Fate ice poe Geiſt | 
c = 
| dapraſchaim ſchwentaſes Dwaſes / 


4.989 — 
Ai —á 983-7 


Rec e wA nn nn ů ů —— — $^ 


Jeib butumbim tifras wieras faip ant 


Ba — —— — — — . d) 


prieg 


— ATE IR 
prieg ta czeſa / Kada ſkirſis nüg fus 


a= —ů— — j——— 


E HERES 


na Duſcha taip diewe mums duͤk. 
j. Pirma maba Diewapi tetbapt: 


Praſcham tawe Diewe tiewe / 
ant mums nbi er 
Dwaſſe / mu 
ghreku / ſaugatumbi / Meile tawa 
laikitumbi Diewe tiewe duk. 


ij. Malda ſunauſpi Diewa. 
Praſcham tawe (uman Dieta, 
| | Pant 


Idant mums duͤtumbi tama 
ſchwentagi Badi, Jeib gierai mes nu 
iſchmaktumbim. Ing tawe wima 
pitietumbi [ungu Diewa dul. 
iij. Praſchimas Dwafefpi ſchwentaſpi. 
DINA tawe Dwaſſe ſchwen⸗ 
tafu Diewu tiewu ir Sunu Frai- 
ce wenaghi / teiſas wieras mus iſch⸗ 
makik / pagal walias tawa redif 
Dwaſſe ſchwenta orf. 


Patrem E tuwiſkai ant 
notas tos tur giedati faip wati. 
ſtai gieſt. Wir gleuben all an einen 
Gott. Bet del zekieliu pate 
nota netigiciau pagulditi. 


7 mn — — — TER eg) Kananga nanang, SIT adip 
A Vf re — — — — — 


Mes tikim ing wienaghi Diewa / 
Sutmer⸗/ 


| Cuttertogbi wiſſa ſweta / “ag ans 


2.8 e g 
muſſu ewu ſtaia / Mus Mm vf funus 


. x 


De — (baé nn. OD nn umu aaa en 
— ow 222 — ur ren OP cu 


iſchrinka / Nar mus fiet cdieſa peneti / 


— DEE . — umb P — — * e u Qu aep) 


p kunus nat un 


m rd Se 


Pitta nap — uma ir == 
tuſu 
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Se 
DNR. Eu 


kufu padeſt / a ape mus tur rupeſt / 


ta jawa mate walda. 

Mes titim ing Ihefu Chriſtu⸗ 
ſa / Diewa wienatighi ſunu / Kurs 
amßins efi fu tewu / Mate / garbe / 
ligus eſt Diewut / Iſch Martas 
Cziſtas pannas / Gimes efti pma- 
gus tikras / Ir iſch malanes ſawa 
teiſei / Og mus greſchnus praßu⸗ 

wuſius / 


—368— 


tetifius/ Nomires cft ant krißaus / 
Ir deiuiſtes ſawa matt / Iſch nomi» 
ruſtuiu tiele. 

Mes titim ing Dwaſſe ſchwen⸗ 
taie / Diewa Traice wienatige / Ba 
ſilwartingus mus lingſmin / Mas 
fanes ghis fatwa mums neſchikſt / 
Bifa werna Kritſczianiſte / Tur fti» 
prei ſawa ſargiba / Ske ghreku 
mum duͤſt atleidima / Iſch ambi; 
nas mutas ißgana / Ir pa karczias 
mufu ſmertes / Amßmai dangui 
buſim / Ir te ſu iu mes karaliau⸗ 
ſim / Amen. 


Geſme ape Veczere Pa⸗ 


ſtutine Pona Jeſaus Chriſtaus / 
ſuguldita nig Alerandra 
Siabuinianiee, 


Pange 


z5 309 es 
Pangelingua gloridſĩ corporis 


myſterium, &c. 
Mein zung erkling vnd froͤ⸗ 
lu fing, x. 


"vfus Eprifaus kuna; Ir ape io | 


— — a. $9— —— . 
M sss mua o À — | 5 


— AK E E-9- $6 $-$-- 
nn — . — VS. Hill io dus cup 
fraughi ſchwenta: Kurs eft pralets v 


«x e my ame —— 22 — — 


— aaa — 


3 — une . u 


(icta: Nag waiſaus cgiffae magos: | 


ee aa 


. 
— 
Kurs eff dangaus femes Ponas. 

Mumus gime mumus ditas: 
Iſch mergos nelitetas: Ir ant fives 
ta giwendamas: Cia ſekla Euan⸗ 
gelias; Sawa bengdams giweni⸗ 
ma: Diwnu redu vßraking. 


Ant weczeres paſtutines: Su 
broleis eft ſedeies: Zokana «ft ghis 
iſchpildes: Jog awmel cf walges: 
Potam Apaſchtalams dawe: Sa, 
wa rakomis pats ſawe. 

Szodis navija teſtamentaꝛ Du ⸗ 
noje dara funa : Irgi wine kraughi 
ſchwenta: Norint prots neſupran⸗ 
ta: Ant ſchirdies paftiprinma: 
Wieros ßodzui tikinczos gana. 

3 Pons 


epe 


Pons kalb / kuna dino imket: 
p 
kan mana dariket: Vß ßenkla mei, 
les tureket: Jog aſch eſmi Awins 
Diewa: Kurs neſchu ghrekus 


ſwieta. 
Klauſik koßnas Popeßiſki: Jog 
Ponas nelepes efti: Kuna vn ne⸗ 
ſchineti: Nei ſkrineleſna rakinti: Mel 
Miſches parduͤti pirtti: Nei gwa, 
kiu apßadus ſtatiti. | 
Todel brolei nekleideket: Nei we⸗ 
. €ytc8 gwaltowoket: Nei rakinket 
nei neſchoket: Nei parduͤket naqi 
pirket: Bet koßnas walgik irgi 
giat: Smerti karcze Jheſaus mie 


nek. 
Chwalikem taip Sacramenta: 
Imkem negwaltowota : Wiera fil 
| pa / 


pna, meile ſchalta: Nuͤg jo bus ſti⸗ 
pra karſchta: Kunui duſchei koßna 
wema: Duͤs Chriftus dzaukſma 
amßina. 


3 N ips 2 
gilo Sunui seul: Czeſtis 

ir ſchwentam Duchui: Ta tica 
mums reiſkenczemui: Prieg tos 
Chriſte dË mums buti: Nägjog _ 
nedůk inums atpulti / Amen. 


Graßzi ir nobaſzna gieſme 
S. Jona Huſſa ape Sacramen⸗ 
ta Altoraus pataiſita ndg 
D. Karting 
Luthera. 


3.8 us 


UN 
Jeſus Chriſtus enfer Heiland. 
. 
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Iheſus Chriftus iſchgelbetois muſu: 


p — , 


x TU.) Wr HARD. Oen TC 


' ra — — —  — s —— w — O 


— 7777. ROGO pot e 


—— ran nn, — rarna wd 
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3 mukas mus a wA 

Tant to mes wiſſi nemirſchtum⸗ 
bin Dame mums kuna idant wal⸗ 
gitumbim: Apſlepta duͤnas ipati⸗ 
nie: Taip ir ſawa kraughi gerti wi⸗ 
ne. Kurs 
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Kurs nor teiſei top ſtalop prieiti: 
Tas pats ſawe gierai tur iſchme⸗ 
ginti: Kurs nedaſtainat ſtalop pris 
ßengs: Tas vß malone ſmerti am» 
ßina gaus. 1 
Tu ßmogau garbink Diewa Te⸗ 
wa: Jog tawe taip gierai ghis pas 
peneia: Iriog del tawa ghreku die 

dziu : Ant ſmertes biauros Dawe 
Tu ftiprei ßmogau tri tificti: 
Jog tajat penukflas ligoniu cffi: 
Rurin ſchirdis ghrekais apſwer⸗ 
tas: Ir ſilwartu funfíu efti apſlel⸗ 


tas. 

Taip dizias malones ſumilima: 
Eſchka Bar / ghreis didei vß⸗ 
(leta: No eik ſtalop iei ne eſſi ghre⸗ 
ſchnas: want negautumbi as 
algos. | 3 íi us 


wa 


Iheſus bila 17.— eiket ma. 
neſp: Prileiſtet ſuſſimilti mane fas 
weſp: Lekoraus ſweitims ne eft rei, 
yA Ba io motfla ſweitegi tur vß 
itifa. 


Jei galeiei fawi ifchganiti: Kam 
bereiktu man ofh tawe nuͤmirti: 
Tas ſtals tawe netur gielbeti: Jei 
tu pats fau galipagalba duͤti. 


Sei tikeſi tu iſch ſchirdes wiſſos: 

t taip tikrai ſtielpſi ſawa naſrais: 

ada iau gierai prícfitaifci : Ir tú 
penukſchlu duſche papeneici. 

Vaiſſiaus mogan neturi ap, 

leiſti: Kaltas tu efft artima milet: 

Jeib tawa gautu padegima: 
Kaip tu pats gawai mig 
Diewa Tewa. 
Malda 
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MALDA. 
Kurs walga mana kuna / ir gier mana 
kraughi / tas tur ßiwata amßina / Halle. 


Ir aſch ghi prikelſu paſtuczauſoie dies 
noie / Halleluia. 


Pone Diewe Dangaus Tewe / 
dekawoiem tau vß tawa dide 
malone / tog tu per tatwa Sunuta 
Weczere iſtates eſſi / ibant mes io 
kuna walgitumbim / ir io kraughi 
gertumbim: Praſchom tawe düf 
mumus tama ſchwentaie Dwaſſe / 
idant mes tokie dowana ne neda⸗ 
ſtainai prieimtumbim / betaig mus 
ſu ghrekus paßintumbim / nuͤg iu 
atſtotumbim / ir per wina Chriſtu 
atleidima ghreku mus apturin⸗ 
czus tiketumbim / ir taip wieroie ir 

3 ij mile ie 


SIR 


meileie iſch dimos ing diena baute. 
ſintumbimoſe / ikkolei mes amſunai 
iſchganiti buſim: Per Ihefu Chri⸗ 
ſtu tawa ſunu / muſu Pona / Amen. 


Malonus dekawoghimas 
Ponui Diewui oſch ſchwenta du⸗ 
ſches papeneghima ir pagirdima ſchwen⸗ 
tu funu ir bragu fraus pona Iheſaus 
Chriſtaus / iſchmerſta iſch D. Mart. 
Luth. Gieſmes Daktara A⸗ 
brahama Kulwiſki / c. 


Gott fey gelobet vnd gebenedeiet / . 


e 


Paarbins buki ir paczeſtawotas: 
Suſawa tunu ſawa brangu krauiu: 


Kurs 
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er 


Kurs nu eſt mus pape neies: >... 
Duͤl Diewe ant iſchganima: Kyrie 


1 esssiisa: 


eleiſon. Done per tawa ſchwenta finas 


„„ 
usia 


Kuri pagim de Panna Maria 


ie san nn t ¿za ot 


. ega 


Ir per ſchwenta kraugi: Selbek ntg wif 
— d dico 4 — — a YA — 


. 


x — ey -Oski 
"fapita: Krie eleifon: — 
| 3 b Tas 
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Tas ſchwentas kunas: Eſt duͤ⸗ 

tas ant ſmertza: Mums ing amßi⸗ 
na ßiwata: Dideſnes meiles: Ne, 
galeia litti:ieib abf galetumbim mí» 
neti / Kyrieleiſon. "Done per male 
tawa dide: Schwentaſis kraus ta⸗ 
wa mus iſchgane: Kaltes vßmo⸗ 
feia: Bei Diews mums ſuſſimil⸗ 
la / Kyrieleiſon. 
Te duͤſt mums Diewas ſawa 
meiles ßegnane: Jeib io felu mait 
ſczotumbim: Stiproie wiero: Bros 
lu metle ſekti: Ir nig piktibiu ate 
fiati: Kyrieleiſon. Pone teſtow 
ſchwents Duchs prieg muſu: Kur⸗ 
ſai mumis wiſſada rebitu : Zab ta» 
wa Chrirſczanis: Pakatuy wis gie 
wentu / Kyrieleiſon. 


Madda 


Kaip tantei duͤna ta walgiſit / ir iſch to 
kylika gerſit: Hallelma. 

Smerti Dona atminſit iftolei ghiſſai 
ateis: Halleluia. 


SH tu mielauſeſis Pone Dies 
we / turtai mums prieg tog ftes 
buklingas Swietaſtis tawa muta 
atminti ir ſchlowingat iſchſtelbti 
prieſakes effi: Praſchom bf mus 
mus / ieng mes tokie ſwietaſti tawa 
kuna ir krauia taipo galetumbim 
prieimpti / ir prieme taip ernai 
paiuſtumbim / iog mes tawa iſchwa 
dawima ir atpirkima muſu iſczoſu 
iem diena waiſinga raſtumbim / 
Bet | 


ANTRA MALDA. 
Kurfai nedaſtainai ta duna walga / it 
gier iſch killika Pona. Taſſai 
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. Saffai «fi kaltas hina ir krauia 


C €taioifem tau Wiſſagaliſsis 

Pone Diewe iog tu mus per 
tas iſchganintingas dowanas / ta⸗ 
wa ſchwentoia kuna ir brangoia 
krauia / paſtiprinotes efli Praſchom 
ſuſſumilima tawa / want tatai bues 
mumus ant ſtipraus ing tawe tike⸗ 
ghima / ir ant karſchtos malones 
tarp muſu wijſu: Per Iheſu Chri- 
fiu tawa Gunu Pona us Kur⸗ 
fat fit tawimi wienibeije Dwaſſes 
chwentoſſes giwen ir Karalau: 
Ant amßiu amßaus / Amen. 


Pateris guinea ſuguldi⸗ 
tas nůg M Martina 
uthera. 


«cite 


e 


za 302 = 
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Tewe mufu banguiefio Tu mums wiſ⸗ 
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ſchaukti / Tawe wiena liepei mel ffi: üt 
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teng muju koßna malda: Cis någ ſchir⸗ 
— „ 
— — 


des muſu dugna. 
Schwe⸗ 


Schweſtes Pone tawa wars 
das : Schwents ßodis teſkamb 
mums cziſtas: Jeng ſchwenta ßi⸗ 
wata weim: Pagalei Boda gip 
weſſim: Gint mus nig neteiſaus 
mokſla: Greſt taw kleidentighi 


wieta. 
Ateik tawa taralifta: Schuͤcze⸗ 
ſu potam ant amßa: Giwenk mu⸗ 
ſump Owaſſe ſchwenta: Schelp 
mus dawanamis tawa: Czarta 
narſa macznai ſutrink: Eritſczoni⸗ 
ſte nig io apgink. | 

Bůk tawa wala ant amßaus: 
Kaip ßemei tap lr. ant dangaus: 
Dur mums kanczoſu kantruma: 
Dzaukſme / werkſme / pakluſnuma / 
Gmk ramink funa ir fraugbi: 
Prieſch tawa wale daranti. 


Dur mums nu dieniſka bina: 
Ir ko priwalam ant kung: Sans 
gok nuͤg maiſchta ir karia: Nüg 
brangaus czeſſa ir mara: Jeng 
pakaiaus dori buſim: Rupeſczia 
gada neſekſim. 


Wiſſas kaltes tu mums at⸗ 
leift: Mus ſmutitiems neperleiſk: 
Kaip ir mes muſu kaltiemus: At⸗ 
leidzem iu perßengimus: Werft 
mus koßnam miela ſluziti: Tikra 
menle wiernai leiſti. 


Ing pagundima mus neweſk / 
Kap czartas mus gunditi pradeſt: 
Nuͤg kaires / ir nuͤg deſchines: Pris 
eil karauti ſtipribe / maczna wwiera 

ir piwa⸗ 
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ir Biwata / Su ſchwentas Dwaſ⸗ 
ſes ri | 

Gelbek mus nuͤg wiſſa pikta: Cze⸗ 
fat vica piktas tapa : Gelb mus 
ig ſimerties amßmas: Linkſmint 
mirſtant mufu duſchas: düf mums 
biedniems linxma gala: Imk du⸗ 
ſchas rankaſna tawa. 

Amen taip ſtoſis iſchtieſos: Sti⸗ 
prinë wiera mufu duſchas: Jeib 
ant to ntabajofim: Ko praſcham 
mes tai wijs gauſim: Ant ada ta» 
wa ir warda: Amen kalbam ſtipra 
wierq. 

PSALMAS CXXVIII 

Beati qui timent Dominum. 

Wol dem * Gottes furcht 


Pagirts 


Sç dates kurs ſtow Ditwa bais 

me: Ir kurs waikſczo Diewa 
fele: Tawa ranka tawe peneſi Tap 
ſchloweſi ir gier gauſi. 

Tawa mote Dufic tama / Kaip 
Meduinis bus teaifinga : Ir fia» 
liep tawa waikelei: Kaip aliteas 
80 itaip bus perf 

Schitaitaip bus perßegnotas: 
Kurs tuͤr Diewa Dame wieras: 
Nuůg io atmes prakeikima: Szmo⸗ 

gaus waikamus priegimta. 

Iſch Sion Diews tawe fenes: 
Jog iſchwiſrkoßnos dienos: Faime 
Hieruſalem mieſta: Nuͤg Diewa 
meilen prighimta. x 

Sziwata ghis tawa laikis: Ir 
wiſſu gieru tawe pildis: iog waikus 
waifu regeſi: Iſrael pakain gaufi. 

K Noczik 


Rorzitponeperßeguoti: Tawa 
meile roczik orti: Stiprink / lamine 
tawa ranta: Wenczowones riſchi 
ſchwenta. | 

Garba bůt taw dangaus Done: 
Dich tawa brange Begnone t Bier, 
nat ghij ſlowindami / Amen tati» 
fem wafu. 


DECEM PRX, 
Dis find die Nei et. 
- S 
ints ſchwentu prieſali⸗ 
copi — 


muſu / per Mayſeſchu tarna wer⸗ 
na / ant aulſchta falna Sinai / Ky⸗ 


meleiſon. 
Afh wiens Ponas Diewas ef 
x mi / 
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mi / Kitu Diewu neturcki / Man tu 
wiſſas miſitttiek / iſch dugna / ſchir⸗ 
des milet / vicia 

Newartok tu neczeſliway / wars 
da Dona. Diewa kawa / nieta nes 
girk apracz Diewa / ka ghis pats 
falb bei dara, Kyrieleiſon. 

Sekma diena turi ſchweſti / ing 
tu fü namais ntfülfi/ palauſi nuͤg 
tawa darba / ieng tawip dus darbs 
Diewa / Kyrieleiſon. | 

Garbint ir klauſik wiſſada/tewa 
bei motina tatwa / ir flugit giems 
tatwa ranka / ieng giwenſi ant ſwie⸗ 
taͤ/Kyrieleiſon. 

Smogaus iſch narſa neuß⸗ 
muſchk / apkieſt abif bei io nebar; 
ſchink / kantros bei lenguos / ſchir⸗ 
des büf nepretelui gier prieduͤt / Ky⸗ 
rieleiſon. K ij “Om 


Wenczawone turiet cziſta / mos 
ters negeiſti artima / laikik tu wieß⸗ 
liba kuna / patogu beige mierna / Ri 
rieleiſon. . 

Newok penijgu bei lobia mumos 
mis neplieſchk w frauta, ativerf 
ranka maloninga / ant gij koßna 
vbaga / Kyrieleiſon. 

Nebuͤl ludiniks neteiſus / nemo 
fff tu priſchs artimus, nekaltibei 
brola padet / beigi gieda 10 apdent / 
Kyrieleiſon. 


Artima mote nei Hutia / nes 
geift neßiedna to daikta / wis gier 
iem darik bey minet taip pats ſawe 
ghi milck / Kyrieleiſon. 

Duͤti eft tie prieſakimai / ing 
ghrieka tatoa o gmogatpapifi tu 
bei iſchmokſi / Kap gitoenti tureſi / 

yricicifon. Padel 
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Pader mums Pon Jeſu Chriſte / 
tu tarpiniks mumus ſtoicyſe / bar; 
bais muſu mes praßuwom / bey 
narſa vßſlußiam / Kyrieleiſon. 

DA PACEM. 
Lictuwiſchkai. 


. u —-—t— BE — ç x> ush 
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ERIS — 


Pav? emus 77 9*9 em 


Duͤl mume pafaim malonei Ceuk 


— d . FFC Sm — 
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ant femes / Kurſai vf mus kariautu / 


Tiektai tu ticas Diewas mufu, 
K ij di 


— 
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Faik Pon mus prieg ßodziui tawa / 


Uum. S —— "9 — . — 


Ep — — 


2 LM ee ee 


Reiſt o Jeſau tawa mati / Kur⸗ 
fai Pons ant onu dfi / Apgijnk 
baßniczie wargſtancze / Dant wis 


garbintu tawe. 
Linkſmin⸗ 
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Linkſmintoije dwaſia ſchwenta / 
Dit mums ſandara ant ſwicta / 
Padek mums czieſu ſunkibes / WA 
mus dangun poſchos ſmerties. 


Pirmas Praſchimas. 
Verſus. 


Diewe büf pafaiju ant tawa femes, 
Palaimint᷑ ir ſweikint tawa mones. 


YA bam tawe: Pone Diewe 

danguifcfis tewe / nuͤgij furto 
ſchwenti humat / ir gijeidimai / gije⸗ 
ri dumoghimai / ir teiſus efti 
darbai / Duͤk tawa ßmoniemus 
tawa ta pakaiju / furio ſwic⸗ 
tas negal mumus duͤti / Idaut 
ſchirdes ir kunai muſſu tawa 
u j prieſa⸗ 


73937 


priefatimus ſaugotu / Ir muſſu dies 

noſn per tawa apginima ir apſau⸗ 

gogbima nuͤgi neprieteliju p atui/ 

fr mêleije tawa gywentumbim 

pe tawa maloniaufighi Dunn 
eju Chriſtu / Amen 


Antras Praſchimas. 


pun ant muffs fenuiju 


pifribi 

tpeífey ant mu » 
ME 9 "-— 
T5Rafhom tator: Diewe dangu⸗ 
neſis tewe / kurſai nenort ibant 
ghrieſchny praßutu / Bet nori 
danti ſuſſiwerſtu ir giuventu. B- 
guſlußitaghi taroghima del di 
dziu ghrieln attolink nuͤgi mullu, 

Ir du 


3m 


Ir bif milaſchirdingal idant ſlepi⸗ 
mas ghrieku nedaukſintu karoghi⸗ 
ma. Betaig tawa ſuſſimilimas te⸗ 
daukſinaſſt ant muſſu ghrieſchnu⸗ 
iju fmoniju. Per tawa wienatighi 
funu wieſchpati mufu Jeſu Chri⸗ 


ſtu / Amen. 


Pſalmas XL. VI. 
Deus noſter reſugium & virtus, etc. 
anta labai graßaus ir link 
ſma. balſa ape apginima 
Baßniczias. 


Ein feſte Burg iſt vnſer Gott. 
Te 
pire per 
(c) anus apgintos mufu Dicuus / Ir 


Padeſt mume miſlei warguſu / Rus’ 
K v apgy⸗ 


apgijnimas ſtijpras / OR 
rie pule ant muſſu / Senas pilte -; 


— Pa — ——— 5 —3 
dip 
Lu 


w v... a BANG | 


Macʒna kijtraſti zdrodiy abis greitai / 


e 


Anta ſwieta ijem nier ligaus. 

Maczij mufu neiſchgalieſim / 
Tuͤuau nes mes praßuſim / atv 
hau vß mus wiras macnas / u 

9 
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nig Dicta eſt aprinktas / Klauft 
kurs tatai ijr Cft Jefus Chriftus, 
Wieſchpats Sebaoth / Nier nes tis 
ta Diewa / Tas apturies iſchgale⸗ 
ma. 


Norint fiviets pilns welnu butu / 
Mus prarijti norietu / Bet mes 
neſſibuom didei / Palaime gauſim 
tociftjci/ Kunigs ſchio ſwieta / fru 
mu ſtangu Bet nepafieis / Nes cft 
s —— ßodis tur abr 
| tetij. 

Sʒodis tas teſtowij macnas / Ir 

ſwiets te eft newzdziencznas / Tas 
eft lu mumis anta [auta / Kariau 
ſu Owaſe ſchwenta / Teim abite fuz 

na / lobi / waikus / ir czieſti / Mote / 
Wiss apleiſt / naudos iſch to negaus / 
Mums atliks karaliſta dangaus. 

| Pfalmas 
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Pſfalmas IX. Ant bale 


luſte iudex Ieſu Chriſte, &c. Taffei 
Pſalmas eh tabat grapi malda Diewopi 
tiewopi Janti Chriſtaus ir muſſu nes 
orietelei macijs neturietu / ir fitas 
iju nuͤmaßintas butu/:e, 
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. anan a aaa a naban 


Sipati tawe Rülomim/20 ffo 


ſchirdi garbinu / Sakſſiſu tawa 


E 


Rebut lus / wiſſus — 
| Dziauk⸗ 
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warda garbinfin. 


Jog neprieteli nuͤramdei / Du⸗ 
mas ijo tu iſchbarſtei / Silpnij iau 


bus neprietelei ßdroczias ir pijftas 


deijei / Schitus Diews tur praßu⸗ 
viti / Jig weida tur iſchnikti. 

Nes tu pats ſudzia mans effi? 
Mane tu pakah. Sedi ant 
ſtalcziaus teiſibes / Teiſinij nekalti⸗ 
bes / Smarkei pagonis ſſchbarai / 
Pijktaghi paſtandmat. 


Schlowe / czieſtij — 


* 
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praßudei amßinai / Gipiffug mies 
ſtus tju ſuminei / Warda iju tu paz 
mina / Bet tu amßinai gyweſt / 
E 1 ſudiſi. | 

Wiſſa ſwieta tu ſudiſt / Szmo⸗ 
nes teifei rediſi / Suratas apgin⸗ 
tos effi / Ir warguſu pate gti : 
Wardan tawa tur tifficti/ Tus ne⸗ 
tuti apleiſtij | 

fimtfinai Diewa nu garbinket / 
Darbus ijo p̃moniems ſkielbket / 
Effa Diews krauiju nekaltu / 
giedas ſawa ſuratu / Nevßumirſcht 
5 Iſchgirſt Ichauffma 
vbagu 


uſſimilk ant manes pone / Ap⸗ 

gink nig zdrocziu mane / Kurie ma⸗ 
nes labai nekient / Man důbe Gas 
banga ſpend / Fabangus wiſſus fuz 
| | piefchif/ 


pleſchik / Mane någ iju iſchganik. 

Baßniczio tau ſchlowe důſiu / 
vßpagalba garbinſiu / Jog neprie⸗ 
telus praßudei Paczius duͤben fj» 
ſtume / ß̃abanguſu tus ſugawa / 
kurius ſpendent iſchwidai. 

O Diewe tu eſſijteiſus iog ram⸗ 
dai neprietelius / Iſtumki peklon ne⸗ 
keiſuſius / tawa warda peikenczius / 
Syratas tu ne vßmirſchi / Bet wif 
fada abginſi. 

- Dabufkijwiefchpatie weikijaus / 
ſpauſk ſylas neprietelaus / Junga 
fimtu ant üo vßdek / baiſibieije ghij 
turick / Jeib ßmones tawe paßintu / 
Jog Diewas eſſi ſijratu. 

Wieſchpatie manes neapltiſt / 
Smutkuſu mane apſchwieſk / kh; 
tiefe ranka ant piktuiju / St 

tat 


— uy un / == E ſawa 
1 Neapkientz ſijratiſtes. 

alb ſawa ſchirdie piktaſis / Jog 
butu maczuiauſeſis / Nor gailais 
naſtais prarijt / Pawarguli ſuæſti 
Ant ßemes nor ijigai buti / Ambi; 
nai karalijauti. 

Pilnus naſrus tur pijktibes / 
Nuͤdu / zdrodas / kijtraſtes / Angijes 
lueßuwij tur gaila / Anta keikijma 
ſmaila / Sæd tamſibeſu tykodams / 
Syratas gautij gieizdams. 

Spendz tinklus ant pawargu⸗ 
lin / Grieß dantis ant teiſuiju / Bet 
tu Diewe dantis tijnklus / Sutrink 
ſudrieſt ßabangus / Jeib neprietelei 
hinotu / Jog Pons dit ſijratu. 

Cutrintfiila ir pttibe / Neprie⸗ 
telu / gailube / Neapleiſt inancs ftp 

| ratas / 
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ratas / Diel tawa meites ſchwen⸗ 
tas / Nes tu mans eſſi Karalijus / 
Guelbſu per wiſſus amßius. 
Garbe büE tau Diewe mufu 
(og iſchklauſei mane / Mane vba⸗ 
abgma / Sweika gijera palais 
/ Jeib nebuczio pawargintas / 
e ßmogaus rankas piktos / 9l» 
n. 
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Su wiſſa crikſczoniſte tawa. 
Praſchau tawe Jeſu Chriſte / 
Paſchot man kaip gelbetois mata; 
A ſtiprei mes tau tiketumbim / 

rtima mes miletumbim / 
Kaip ilgai gijwi butumbim. 
£ ij Oſal⸗ 


O ſaldzauſia ſchwenta Owaſſta. 
Schwentu Gozu mus ſtiprink 
linkſmink / Muſu ſchirdeles tu iſch⸗ 
cziſtik / Sab berneleis pawirſtum⸗ 
E / Sau wienam czeſti důtum⸗ 

im. 


Sekaſe Gieſmie ape priſa⸗ 
kimus Diewa kure Gieſt ant me⸗ 
lodias Gieſmies Lenkiſchkoſes. 
Anna bwicta y nabozna / mitobeiwa 
ene , 
EN 


one Diewe aukſczauſeſis / Tu da⸗ 
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rata Moiſi / Ant aukſchta falna finar 

Szmogau wiena Die wa turek / 
Jem fitprei tikek ghi mile 
Sawe wifia ant ijo guldit / 

Nuͤg ijo pagalbas melfE praſchik. 

Dowanai nc imk ijo warda / 
Neſſi girt priſch Diewa tieſa / 
Pona Diewa ßodzus darbus / 
Laitik of ſchwentus ir teiſus. 

Sekma diena turi ſchweſti / 
Jeng gaus ſcheimina atilſeti 

alaubig pilditi ghrieku / 
eib Diews ing tawe gijwentu. 
Czeſtawok ir pakarnus but / 
Tiewui ir augiſwei ſlußik / 
Lobiu ta wa ijems padeki / 
Sei ilgai guws nori buti. " 
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Simonin iſch kerſchta nemarink / 
Tu ſawe pats neijkerſchink / 
Lengwa ſchirdi priſch ghi turck / 
Ne priteli ſawa mijfcf. 

enczawone cziſtai laikik / 

Swetimu moteru negeiſk/ 
Kuna fama wießliwan weſt / 
Wote tawa garbink mile. 

Newokſi ſwetima lobia / 
Siratoms tu dú pro Diewa / 
Nuͤmu neimt nepleſchk nedrieſk / 
Jaburguf ßfijczit bei gelbek. 

Neludik pikta ludima / 
Nemebät tu ant artima / 
Nekaltink net raiſchit ſdrodijt / 
Bet geda ijo abdenk teiſint 

Artima moters nei hukia / 
Negeiſt nei mergos nei berna / 
Vandos artima nenorek / zi 
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Gier ijem miniek ir ghi milck. 

Per tus Diewa prieſakimus / 
Paßink ßmogau tawa ghriekus / 
Da pagal tu ßodzu Diewa / 
Wailſczoti turi kek czeſa. 

Pamumſdek o Hone Jeſu / 

Tu dii tarpiniks muſu / 
Duͤl mums Owaſſe paſchlowinta⸗ 
Jeib ſektumbim ßodi ſchwenta. 

Vß tus Diewa Prieſakimus / 
Gaͤn padare Jeſus Chriſtus / 
Tap mes critkſczonis tikekem / 
Bei linkſmai Amen tarikem. 


Graki gieſmie ur raudin⸗ 
ga ant giedoghima pakaſanti 
kuna nuͤmiruſia ßmogaus. 


Nu laſt vns den leib begraben / 
Nu 


—413— 


[md — —— — — kero ERTL ER | 
nn mn Pr w — * 
i — — — À 
— YA aa NGA a VERRATEN WERT 


N - AUN iA AA 


tur kielti / Ir — tur "m 


C sene eft abis ir iſch Hemes 
Kung pawirs ing ßemes dulkes / 
Jg ßemes atpencz kielſis / 
Hasche , 
ia nat Diewiep / 
er milei prieme ſaweſp / ë 
Nüg wiſſu ghrieku — 
Per Chriſtaus dide malone. | 
Cinutfat 
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Smutkai ijo wiſſi ir wargat / 
Gala giera gawa lmkſma / 
Tas iunga Chriſtaus neſchioija / 
Nuͤmire: Bet gijwu ſtoija. 

Duſchia iau gjen bewarga / 
Kunas miekt ik dienos ſuda / 
Kuroije Diews ghi paſchlowins / 
Amßinu dean palinkſmins. 

Czionai ghis buwa ant warkſma 
Bet te turies didi dziankſma / 
Linkſmibe taip ir atijlſi / 

Ir ßijbies kaip fante ſchwirſi. 

Nu ijem miegoti per leiſklem / 
Mes iſch sia namuſu pauni 
Pilnai mus pagatawykiem / 

Nes ateis ſmertis / budiekiem. 

Taip teduͤſt mums Jeſus bri» 
ſtus / Kurs atpirka mus per krau⸗ 
ijus / Ng pelas vguis — 
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Tam bút nu ſchlowie amßin 
Jei bus DM — Bet 
es taipo: E ghije neſilwar⸗ 
taukiem. Ir atpencz: Schita ant 
| kan / . Taipo ijr Eitur perwerſt / 
— vßgul ant perfonas Mo⸗ 
ſchkies. 


Giefine pakaſanti imos 
gaus kuna anta balſa / Tiewe 
muſſu daguijeſis / 16, 
Suguldita nuͤg Mikaloiaus 
Blothna. 
6312 ſmertis eft iſchgalieta / 
Acziarta maczis ſudriekſta / 
Liſchnai ghrieks negal paßeiſti / 
Bo nüg Chriſtaus ſutrints eſti / 
Eidams dangun Diewop Tiewop / 
Ro de kiel teiſoſp wieroſp. 
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Çu ßmogau ncfifmutifi/ 
Tel iſch ſchirdies wiſſos tijfi/ 
ſchgaliena nes tas ßmogus / 
Labai karczias ſimerties vargus, 
Ligas nüͤwilkis Adoma, 
Vßuſtoija Sunu Diewa. 


Sunau Diewa Jeſau Chriſte / 
Tu mums DEE wieros ſtipriſte / 
Noczik mirſchtant tatai důti / 

Jog vf mus gimei ßinoti / 
Sunkiei omus tu kienteijei / 
Potam mig petlas iſchganei. 


Renk mus ijeib ſtipri butumbim 
ng tawe wis tijkietumbim / 
riedik duſchele mana / 
Czia wards plats tawa bus gana / 
Pa = 45 di aki 
ns bd galas effi muſſu. 
Jaednoc 


Jednocziu mes Diewa melſkiem / 
Suſſimiluna mes ſchaukiem / 
— prieijime mus malonei 
Noczik duͤti mirti ſaldzei / 

Vnt gala dur ſtipru buti / 
Sutawim karaliauti. 


Garbe duͤme taip ir ſchlowe / 
Vß tawa ßodi O Diewe / 
Stiprio wiero mus palaikik / 
Pittagi welna nuͤramdik / 
Ataip ſu dziaukſmu mes o 
Rod Jeſauſp Gbriftaufp afim. 

Jau norim kuna iſchdietu / 
Norg ſchirdis Diewop tur eit / 
O ßmogau Diewiep tu buſij 
Stiprei tu atpent tikieſij / 

Wiſſa tuna ta mieganti / 
Ir ſargibo Diewa fanti. 
Tikictij 
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Tikietij tur duſchia tawa / 
Szmogaus kuna fonti purwa / 
O yfi ſudnos dienos kielſis / 

r fu Angelais rodiſt / 

og ßibancziu fumu buſi / 
Sa won ſchirdin tatai dieſt. 

nu ßmogus tur ſuputi / 

Labai ſchlowingai tur kielti 
Ir fu funu kaulais ſawa / 
Plteifim mes ſunauſp Diewa/ 
Regieſim ijo ſchwenta weida / 
Nes ſchwents Powils taipo roda. 


Gieſmie ape kuna ir krau⸗ 
ghi muſſu wieſchpaties Pond, Yes 
faus Chriſtaus / kure ant balſa. Aue vers 
bum incarnatum, in altari confes 
cratum;G c, turij giedotij pries 
ijmant Diewa Puna. 


M . Kara⸗ 


Karaliau dangaus ir ßemes / 
© Tawe garbin wiſſas (morcs. 
Tu mus didei pamilienei / 

Jog ſwietan ſunu atſiuntei. 
Tas off mus wiſſus kientena / 
Vß ghriekus kraughi pralieija. 
Nus kraunu fatwa atpirka / 
Iſchgane mig welna pitta. 
Jeſau Chriſtau Diewa ſunau / 
Wiſſa ſwieta gielbietoijau. 
Tu lifa duſchias penukſla / 
Sawa Funa kraughi ſchwenta. 
Sch wenta efti Diewa duͤna / 
Taip tikiek ir aplink mima. 
Ne eft bna betaig kunas / 
Taip ir wijne kraus ijo ſchwentas 
Kas nor kuna Jeſaus ijmti/ 
Tur iſch ſchirdies taip tikietij / 
Jog diel ijo Jeſus kientena / 
Diel ghrieku kraughi nangka 
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Kas ner fivcifatas duſchias ſawa / 
Ink tuna ir kraughi Diewa. 
Pats ſawe mums liepe efti, 
Ir muta ſawa atminti: 
Ei Jeſauſp koßnas ligonis / 
Ir yus ßidai necrikſczionis. 
Ghreſchnus gijda Panas Jeſus / 
or ſweikinti wiſſus ghrieſchnus. 
Paßint Jeſu p̃mogau ghrieſchmas / 
Ir tu Turtau labat piſchnas. 
Lauſcht Jeſau galwas lepuiju / 
velnu dangui piktuiju. 
Jeſus Gorifius Biſtups muſſu / 
Ponas eſtij ant p̃momiu wifu 
Nor mus wiſſus iſchganitij / 
Ne gieidz niewiena ſtandintij. 
Vß mus Jeſus eft muczttas. 
el ghrietu wan n praletas / 
O a med : 
| mus ing dangaus Poniſte. 
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f mums ing ſawe tijkietij / 

Ir ſu ſawimij Kunigautij. 

Per tawa Chriſtau kantruma / 

Dik mumus dangui buwima. 
Eſſi Jeſau kiels ing dangu / 

Tu iſchganai grieſchna ßmogu. 
Kurs Jeſaus nenor paßinti / 
Tas nctur bangun jeiti: 

Per ghij melſkiem Diewa tiewa / 

Jeib mums duͤtu dwaſſe jawa. 
Jeib wiera muſſu ſtiprintu / 

Ir placziaus dabar platinu. 
Ging nuͤg muſſu velna pikta 

Ir Turku ßmogu prakieikta. 

O Chriſtau pamuſchk pagonis / 
Stowinc ius priſch mus crikſczio 

Stipring Jeſau tawa ßmones( nis. 

Kurie gije tawa malones. 
Duͤt mums ßodij tawa tijkra / 

Apturieti ſtipra wiera. Gar⸗ 
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Garbinkiem Diewa amßinaghi / 
Ir Jeſu Sunu ijo tukraghi. 
Garbinkiem ir DOwaſſe ſchwenta / 
Aut link ſmibes mums at[iunfta. 
O duſchia ßmogaus nobafinotja/ 
Giedot linkſmat / Halleluia. 
PSALMAS CXXVII. 
eati omnes qui timent Dominum. 
Anta balſa turi giedot / / ano anta 
Kurio gieſt lotiniſchka gieſme / V itam 
qua faciunt beatiorem. Bet diclei 
waifu wiſſus ficturie balſus 
netijngieijau padieti. 
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Kiek wienos ghadines fictie (chio ſwieta. 


Kurs ſawa paßinſt pona amßinagij / 


Dija mil karſchtei kaip Dona tikragij. 


Priegtam wijſſus priefafimus ijo pildijs 
Sawa fchirdies niekada nepertraukdijs. 
“Sel barba ſawa roficliu walgijfi/ 
Paſchlowints bufi gicrai turieſiiſi. 
Mote faipo wina medis waiſinga / 
Sconuſu Hutia labai apweizdinga. 
Gunus gijeri faip aliwas atßalas / 
Daukſinſiſe / irn pilns bus tawa ſtalgs. 
Gijwenaſis taip ſuwencziawogijme / 
Sus linkſmibie ix paſchlowinogijme. 
Tokij kiekwienia Done Diewe laifif/ 
Diieno ir naktie tawa meile rodit, 
* "s j nuͤg — ＋ 8 
Ir ghij nuͤgij wiſſu piktibiu apgijnf. 
M uj Dat 


Duͤt ijem Hieruſalem gierai iſchwiſti / 
Ir tame gierume ambmaı bug 
Duͤk tokiem regijeti funu ſunelius / 
mutta nepaßinti pee wiſſus amßius. 
Pakaiju vàf tu mumus Iſraelia / 
eib tawa garbe praplaſtu ant ſwieta. 
DUE mums tatai tiewe maloniauſeſis / 
Per tatwa warda Diewe didziauſeſis. 
Garbie buͤl Tiewui ir tau Jeſau Chriſte / 
Jog mijlij cʒiſtaijt wencziawoniſte / 
{igit garbie ſchlowie bút ſchwentai dwaſſei 
ateri ſchlowingai deiwiſtes wienibei, 
Gieſme raudinga ape ma- 
ra ir piktaije pawietre bei wotis 
biauroſes anta balſa ano anta 


kurio gieſt Gieſmie ape 
ſchwenta Sebeſtiana. 
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Taweſp mes fcbaüfiem. 

Smarkus iau mumus didei 
grafia maras / Jau mirſcht iaunas 
taip ir ſenas wiras / Nauijas wos 
tis marin mus ijr lijgas / Niera lies 
karſtwas. 

Diel Pia, tatwa nepildi⸗ 
ma / Diel tawa ſchwenta 


papeikima / Ir delei didzia mufu ſu⸗ | 


grieſchima / Jau er foroghik 


Ligas ateit ant mufu negirdie⸗ 
tas / Saufa gumbes / nießai ir Gai» 
zdas piktas / Gaun ſmertis nogla / 
drugis / karſczu lijga / Dona vbaga. 

Mirſcht magi waikai prieg frets 
la motinas / Numirſcht motriſch⸗ 
kies ir mergaites iaunas / Gijmdi⸗ 
toijus ir waikus vßmuſch maras / 
Negielbt Daktaras. 

Sʒzmoniu taipo nu daug didei pa: 
mire / Jog nepataftus warnai wil 
kai zde/ Lawonus kitus ing wan⸗ 
deni mete / Szuwims walgijti. 

Todielei taweſp wergdami mes 
ſchaukem / Jeſau mara nuͤtremk ta; 
we mes meldem / Sweikink mus 
ghrieſchnus / prieg tam dúf mume 
ora / Sweika ir gijera. 

Tu Jeſau Chriſte patis ſmerti 
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waldai / Tu lijgas gipai ir mara 
nůramdai / Iſchgiſdik mus ir [mars 
B mara ramdit / Jeſau mus ſwei⸗ 


Per tawa ſchiventa diel mufu 
gijmima / Per kienteghima taip ir 
nuͤmirima / Per prickielma per 
dangun ßegima / Saugog mig 


Mara. b 
Gielbel O Iheſau mufu giim- 
ditoijus / Sweik nk funus ligijei 
ir nepoczius / Saugok motes / wii. 
rus / taip ir tamus / Nuͤg mara 


baffaus. 

O Gbriffe ſunau Diewa mus 
iſchklauſik / Nůg muſſu Tiewa Je⸗ 
(au mums iſchpraſchik / Ko nu mes 

raſchom tatai mums prirtaiſik / 
Ao tawa meiles. 
Kurs 
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Kurs ſweikatas mil praijlgijno⸗ 
ghima / Gaileti ghrieku tur be pa; 
liaughima / Ir ing diewa tikietij fu 
milima / Del Jeſaus Chriſtaus. 

Maras baiſus tap ir ſmertis 
noglogbij/ Wotis diwnas / prieg⸗ 
tam liga piftogbiy Tur nuͤmarintij 
Diewa apijuͤktoghij / Szodzia 


peiktoghij. 
lem to diel Diewa ir ijo 
ßodi / Melſtiem ica naſrais 
taip ir ſchirde / Nukiels nuͤg mufu 
ſawa narſa didi / Per Jeſu Chriſtu. 
Duͤs potam ghis ſawa tar⸗ 
nams ſweikata / Ir palaima prie⸗ 
dus ant fio ſwieta / Ir poſchei 
Kan dangaus Karaliſte / Düf 
eſau Chriſte. 


Giefmie 
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u ing meile tama, 
Buwa wienas wijras teiſus / 
Praſtibiene ſawa labai baiſus / 
Kurio 
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Kurio buwa wardas Jobas / Do 
wifia (chi ſwieta ape ſtielbtas. 
Taſſai ing Die wa tikieija / Dit» 
tibiu wengdams / Diewa milena / 
Wed antato ghis ne pateroija / Bet 
meilenig Diewa apturicija. 
Turieija funus ſeptinis / Prieg⸗ 
tam labai graßias tris dukteris / 
Kurius Diewas didei eft mileijes 
ſweikata palaimi eft ghims daweg, 
Scheimina beſkaicziaus bus 
wa / Schita ijem wernai tarnawa / 
Wis ijem Diewas dawe vf torio 
ſta soba tama ſawa neofimito | 
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Po Saules vßtekieghima / Nes 
buwa te ant Joba gijereſma / Kur⸗ 
fai tafiberie wiſs gijweutu / Diewa 
mijletu ir ijem tijkietu. 


Ir ſtoijoſe czieſa wiena Kurio 
tare Diews iſchwides welna / Iſch⸗ 
kur eiſi biauruſis Satane? Iſch⸗ 
wadzionau ſwieta mülas Pone. 

ei po wiſſa ſwicta eiſei / Joba 
tarna mana ar regieijei? Kurſai 
eft ant zemes labai praſtas / 

ng 1 mane tik iſchgi wiſſos otf» 
iag. 


Oltfafíc taribams Diewui / Wed 
tu pats pagalba duͤſi Jobui / Tu efli 
“oba wernaſis ſargas / Abgijntos 
ir ſtipriauſeſis muras. 


Bet tawa ranka nu iſchtieſk / 
alba mane Diewe ant — 
Iſchwiſi kaip tawe tur ſchlowin⸗ 
ti kaip tur myleti ir tau tykieti. 


Tare welmui Ponas Diewas⸗ 
Wis 


Wis bümi cziarte ing tawa rantas 
Betant paties tau nedůmi maczes / 
Nei ant kuna nei amena ant tu, 


Potam kaip Diewas perlewa / 
Olrftotjee Weins nig wieſchpaties 
incita, Waja Joba gundinti. Nes 
Diews iſch males tap lades efti. 

Isch gailuma potam Cziarta / 
Buwa Zobni kialtuwa atymta / 
Jautei / awis / Aſſilai / Welbludai / 
Sr pamukbu piemenis bei tarnat. 

maßos potam ghadines / 
Tap ſalie tarnas ataæies / Eya 30» 
behukis cft abgruwes / Dulteris 
ſunus wies cft pamuſches. 

Tai Jobs iſchgirdis prawirka / 
Rubus Draffie patis [awa rantas / 
Galwa apſkutes pile ant ßemes / 

Garbin⸗ 


E 
wa Diewa taip ehitas 


"C Otetegine diti ngas Cu 
gryſchiu aſch taweſp wA = 
gas / Tu iſch meils $ ijs di 

dawes / Ir atpentcz ni . 
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Pons dawe / Pons ata me / Rat 
po nercija taipo padare, Tawa 
— wardui bêt ſchlowie / 

amßiu ambia garbinſun ta⸗ 


rais Jobs 
eet i stt, 
Schwenta warda Diewa garbiz 
Volſa — Paitai priſch Diewa pit 


ja. 
egg czieſa ſsunus Diewa / 
Dietvop tiewopata ije buwa / wel⸗ 
N nas ſu 
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nas fu ijeis prieg Diewa ſtowieiſa / 
ikkoͤiet Diewas taip pratalbeija. 

Welne fati kur waikſczioiei / 
oba tarna mana ar regieijetẽkurs 
ſtijpra tur wiera ir baiſibe / (hjprd 
laika ſawa nekaltibe. 

Welns tare ant femes buwau / 
Swieta apzijau ir Joba regijejau / 
Oda vßu oda ßmogus bütu / Jeib 
kawa ſweikata apturietu. 

Bet ranka ſawa palitek / Na⸗ 
E" kunop tawa soba príbef/ 

etur tawes mileti garbintij / Bet 
regijmai tur tawe Pon kheikty. 

Zare enti potam Diewas / 
Tatai tawo ranto efti Jdbas / Bet 
ant duſchias maczes neturiekt / 
Sweika duſche Joba palaifiPi. 


Welnas 
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Welnas nuͤg Diewa atſtoija / 
Jobob fu dziaukſmu wake nuͤeija / 

tam iſch piktibes dijdzos cziarta / 

uwa bijauri liga Jobui buta. 

Leida Welns ant ijo daug wo⸗ 
cziu / Nuͤg galwas wirſchiaus if 
padu koiju / Puuus wocziu fida 
nuͤtrindawa / Anta mieſchla biau⸗ 
raus ſededawa. 

Mote wotis regijedama / fate 
beija draſei Joba kiſeikdama / Kam 
garbini ta pittaghi Diewa / Duͤs 
pikteſnes lijgas kunuitawa. 

Tare Jobas moteſp ruſtei / Kaip 
motriſchkie ſchelena kalbeijei / Kam 
bijaurus naſrus tawa neram⸗ 
dai / Tenekalb bliußmerſtwas ta: 
wa nafrar. 

Zei gier nůg Diewa turieiſom / 

N ij Jr iſch 
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Ir iſch ijo meiles gierai giwenom / 
Kam wargus didzius neturm 
ii. / Kam wotis ligas neturiu 


Las (lobis ° obs negrieſchija / 
ys riſch Diewa nekalbeiſa / 
etwa ſtijprei garbinoija / 

Sag D didi lijgo turieija. 

Gijentis tatai kaip iſchgijrda / 
Ata eye wotis ijo iſchwida / Norie⸗ 
ha faloyc ijo 1 5 8 kan⸗ 
truma Joba patwirtinti. 

Kaipo akis patang jaba paßin⸗ 
ti ghije negaleya / Betaig paßiny 
pradieya ſchaukti / Ir aukſchtu bal⸗ 
ſu raudingai werkti. 

Skaudeghima regijedamy / Ora⸗ 
(tie rubus didzei raudodamy / Pele⸗ 
nais barſte ant ſawa galwas / Sez 
deya fu ij ant ßemes nuͤgas. Š 

| att 
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Tare potam Diewop Jobus / Ach 
wieſchpatie aſch eſmi daug kaltas / 
Diel mana didziun ghrieku piti, 
byu / Ghadnas fin: mufu amo 
nuyu. 

Bet tu iſch melles didzioſes / Ir 
delei gijeribes amßmoſes / Mane 
vargais ligomis karoghi / Kairo 
tarna tawa mieginoghi. 

Gailedams o ghriekus werke / 
Su ivícra Jobas Diewopt ſchau⸗ 
ke / Aſch Diewe kawe didei paßei⸗ 
san Bet ſuſſimilima tama pras 


Dawa wiſs man taipo ponas / 
Ataemei kaip wieſchpatis manag, 
Sunkias lijgas tu D (dii? 
"ims madi hija M. 
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Suſſimilſi ant aus ſtijpros 
> erag / are Diews Jobe mans 
tarne wernas / Wis aſch tau ſu⸗ 
werſiu kaip pons macznas. 

Iſch malones potam Diewa / 
Le kunas paſweikintas buwa / 

gijentis tam diya ſtebeijoſe / Jog 
focítici Jobas ſweiku ſtoijoſe. 

oba gijentis ſweilkinoija / Awijs 
ir aukſa ijem dowanoya / Ponas 
tam wiſſam paſchlowinoya / wifia 
lobij soba daukſinoya. 

Suwerte funus ſeptinis / Ata⸗ 
dawe Jobui trijs graßias dukte⸗ 
ris / cr il buwa vu pirmos 
ſes / Graßeſniu nebuwa ant ſchios 


wes. 
Su werte welbliudus / iauczius / 
Awijs taip ir wiſſokius bandik⸗ 
ſczius / 


z3 44D — 
ſczius / Wiis tatai Jobui padauk⸗ 
ſmoiſa / Dweiſu tieku attadowa⸗ 
noija. | 
Sweikas Jobas potam buwa / 
ſchimta metu ant ſwieta gijwena / 
Prieg tham kieturijas deſchimtis 
metu / Giwendams buwa didei ba, 


gotu. 

Diews tiewiſchkie praplatina / 
Sſunus wiſſus ijoye paflodına / 
Ir dukterimus tiewiſchkie dawe / 
Wirus ijoms ant tiewiſchkies 

riæme. 
Gawa Jobs iſch Diewa mei⸗ 
les / Sſunu ſſunus / ik kietwirtos 
9 mo palus | 
dida / Otaq ſu tie⸗ 
wais labai ſal⸗ 


d 
N Gieſme 
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Gemes ape Muta Pana Iheſaus. 
Gieſme ape f | 
Aet ane amfanye 

stara Sumu halia Kana nr 
gelana, 

Patris fapientia, veritas Digina. 

— 
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Diewa Tiewa iſchmintis: G'eifibe dei 


— simefu: Dar" 
Se $e CE. 
gandits eft czefu naktis: Nig Apafchtas 


lu prar 


er — —— mf 
iu praſtots: Szidams parduͤts ir iſch⸗ 
Beust 


| “oits: Suniſchts / nüweſte / apffunſtas: | 
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Weidan muſchtas / papeiktas. 
Ponas ghadina pirma: Nůweſt 
Pilatop buwa: Swietkai ludin ne 
tiefa: Priſch Sefufa Chriſtuſa: P 
fate rades nckalta: Siunte af 
prieg Heroda: Sprandan md 
ta / ſuriſchtg: Schwenta Wed. 
ſpiaudita. 
N v 9v 


Geſmes ope muta Dona Jeſaus. 

Ape ghadine trecze: Nuͤkrißawo⸗ 
ti ſchauke: Botagais ghi iſch pla⸗ 
ke: Apwilke kamcha apijuke: Jeſaus 
ſchwentaije galwa: Erſkeczeis ap» 
waimkawo: Neſches eft krißu ſun⸗ 
ku: Ant wietas karczu mutu. 

Czeſu ghadinas ſcheſtas: Kris 
ßauſp efi priemuſchtas: Diel mu⸗ 
ku trolſchtas Ponas: Tuißuni eſt 
girditas: Tarp latru iſchpelutas: 
Su ſbradneis paftaítitas : Ap⸗ 
-Aüfts atmeſts nůg latra: Po kaires 
pakabinta. 

Ghadina dewintotjc: Ponas 
Jeſus nuͤmire: Heli heli ghis ſchau⸗ 
ke: Duſche Tiewa ranton dawe: 
Schona ijo ragotine: Szalne⸗ 
rus gails pradure: Potam — 

| pa gc» 
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Geſmes ape Mufa Dona Jeſaus. 
da ßeme: Ir vſchtema Saule. 

Nuͤg krißaus ghi nuͤkele: Wa⸗ 
kara ghadine: Vſiſlepe deiwiſte: 
m. ijo ſchwenta ßmogiſte: Toke 

merti prieme: Taip mus ghre⸗ 

ſchnus iſchgane: Pona dangaus 
pagulde: Nauyeme akmens grabe. 

Wisg tu odu attentus: Per Je, 
ſaus didzus wargus: kuna ſchwen⸗ 
ta iſchdenus : Ir moftimi patepus: 
Schwents raſchtas iſſipilde: Die⸗ 
wa ruſtums nuͤſimalde: Dangus. 
mums atſiwere: Jog vß mus Chri⸗ 
Aus nůmire. 

Del to garbe mes dume: Tau 
Chriſte muſu Pone: Tawa kraus 
mus iſchgane: Duſchoms atweſt 
Datoe: merti czarta fua: 

«a 


Per fmerti fure priemei: Peklas 
— iſchardei: Matzie tawa par 


8 
danguijeſts: «eju Chriſte faldufig: 
Buß tan garbe ir ezeſtis: Taip ir fu 
ſchwenta Dwaſſe: Amßina bål 
laupſe: weſt mus dangaus tewiſch⸗ 
ken: Duſchu mufu linxſmiben / A⸗ 
men. 


. 


— .. 


INaminki p̃mogan mer 
jewa 


— 446 - 
de 2 Qtufa Pona Itſaus. 


S 


Die tawes Gbrift nemirſchti / 
Bet wiſſada ſchirdipi tureti / Kuris 
ſchaukei didzu balſu / Kenczau dide 
mufa deli ijuſu. 

Pirma Bodi tare JEſus / Kada 
buwa aulſchtiniui vßkeltas / diewe 
Tiewe atleiſt ijemus / Neſſißina pit- 


tai daras p̃mogus. 
Antra 
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Geſmes ape Muka Pona Jeſans. 

Dintra Bodi tare Jeſus / Matis 
naſpi ſawoſpi mieloſpi / Motriſchk 
taffat funus tawa, Jane nuli vß 
matina ſawa. 

Treti Hodi tare SC fus / Jau nu 
trokſchtu tawes ghreſchna ßmo⸗ 
gaus / Kunas mana ijau iſchdzu⸗ 
wa / Ir iſchilſis labai trokſcht ges 
rima 


Ketwirta tares eſt latrui / Pas 
deſchine nuͤkrißawotamui / Vßu 
tieſa bilau tawi / Nu ing Roiju eifi 
ſumanimi. 

Pentra Bodi Jeſus ſchauke / Eli 
Eli lamazabatani / Diewe mana / 
mana Diewe / Kam tu apileides 
eſſi mane. 

Scheſta ßodi tare Jeſus Pagi⸗ 

| gine⸗ 
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Geſmes ape Muka Pana Iheſaus. 
ginzjau mana darbus wiſſus / Jau 


iſchpildzau Diewa wale / Kaip Pra 


rakai raſche ape mane. 
Sekma ßodi tare ſchaukdams / 


Anta krißaus tarp latru nuͤmir⸗ 


dams / Diewe Tiewe / duſche mana / 
Ingi rankas ſchwentas dumi tas 
a 


wa. 

Sunku mani krißus mana / 
Daugiaus ßmogau ncadboghims 
tawa, Ne vßmirſti mana krauija / 
Kuri leijau delei ghreku tawa. 

Pone i fu mums dudi / 
Mulka tawa ſchirdipi tureti / Ran⸗ 
ka tawa mus apginki / Nuͤgi meles 
tawa neattremki. 

Pergi tawa Chr iſtau muta Ir 
del tawa karczos ſmerties ipe 

etit 
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Geſmes ape mufa Dona Jeſaus. 
Atleiſt mumus mufu ghrekus / Ni 
gi na mutu gelb mus ghreſch⸗ 


Per feptinis tawa / ßodzus / Bů⸗ 
fi mumus malonus kaltiemus: 
faip ateiſt anu czeſu / Mus ſuditu 
galiep ſmerties muſu. 

Diewui Tiewui buli garba / Kita 
ris Sunui ſawa nepraleida / Bet 
vß mus wiſſus iſchdawe / Jo ſmer⸗ 
timi mus 8 iſchgane. 

arba båt tau Sunau Die, 
wa / Jeſau Chriſte awineli Tiewa⸗ 

Kurſat neſcht ghrekus ſwieta / 

Pu amen büf ç fu 
waſſe fi 
B" 


Geſme 
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Cen nobazna ape Mu⸗ 


ka a eſaus ir ape iog nauda / 
kwana ja sentito, :Madrosẽ 


Dira wßechmocnego. 
Per Jana nee 


R aiE 
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Iſchmintis Tiewa nn Chriſtus fus 


FEE Heer 


= = Dona: 2fteiiaing wargus 


Bei 


ſwirca⸗ Pagalei Pranaſchu raſchta. 
Paſſißemina taip tarnas: Dries 
mes eſt mutas diwnas: Del imo, 
gaus iſchgelbeghima: Regedams 
io prapúlima. O Iſch 


Geſmes ope Muka Dona pe 
ſawa Deiwiſtos meiles 
Nacho oia mufu piktibes: Bainai 
mufas tente mirdams: Mus zmo⸗ 
nes ghreſchnas atpirkdams. 

Jeib ghreſchnas zmogus ſupra⸗ 
ftu: Ka dare Donas babotu : Jog 
delei zmogaus bednoia t Deiwiſtes 
neſſigaileia. 

Diews buwa krizauſp primuſch⸗ 
ftag: Wiſſas krauiu ſukruwintas: 
Troſka iſch didja troſkulia: Mufu 
duſchiu iſchganima. 

Widul potam karczos mulas: 
pude ieſes ſchwentoſes rankas: 

aut / ghreſchni mancip eiket: 
Manimi atſtweſinket. 

Mes to nieka neadboiem: Swie⸗ 
tui n paturoiem: Jo darbus 

piktus 
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Geſmes ape Muta Dona Jeſaus. 
piktus paſekam: Pona geribe vſch⸗ 
mirſtam. 

€aip funs mufu ghrekais mega 
fia: Apiakints ghreku akliſta: Jog 
draſei ſſek toa ghreka:prapuͤlma 
ſau pats æſchka. 

8 ſawa ſchwenta tuna: Ir 

kraughi ſawa raudona: Mums 
dawe ant iſchganima: Ne ant ghre⸗ 
ku paſekima. 
Ach tu Done milaſtiwas : Didis 
tawa cft kantrumas: Däfmums 
taweſp prieſiwerſti: Tawa meileſp 
pic sme 

er tawa karczeie muka: Prie⸗ 
jmk mus po tawa raka: Nes Pw 
mums iſch wiſſu ſchaliu: Sa nebuft 
mns gineiu. 

O ij “ur 
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Geſmes ape Mufa Dona Jeſaus. 

Wiſſur neprietelus turim: Iſch 
wiſſur ſpaudima regim: Wiſſur 
ſmutkus wargus kentzem: Irgi li⸗ 
gas ſunkias iautzem. 

Jau mes fop prieſitekeſim $ Kop 
akis ir rantas kelſim ka mafun ir 
top mes ſchaukſim? Kop werkſmi⸗ 
gai atſiduſſim. | 

Taweſp wienop Pone Chrifte: 
Tu nes priemei 3moaifte Seng mes 
- beni taweſp ſchautſim: Tau tike⸗ 
fim tawe melfim. 

O Tewe geribes pilnas: Burk mũs 
Diews milaſtiwingas: Mus zu⸗ 
wanczus tawa ivaitus:pricint ta» 
ep wargulus. ! 

Didei eſme ſughreſchie: Pazei⸗ 
dzen tawa geribe: Wienok tu iſch 
Ä E^ IKWA 
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Seſmes ape Muta Dena Jefaus, 
tawa meiles: Atleiſt mu 
kaltibes. — 

Atleides mums mufu ghretus: 
Waldzot mus bednus ghreſchni⸗ 
kus: Ba wd? mus dagaus unkſ⸗ 
miben: Amßinon mufu tewiſkien: 
Taip mums dúfi Amen Amen. 
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taip nu ir wiſſada: Ir ant ampia 


KNA. Lg E 
amßia / Amen / Halldula. >= 
ANTIPHONA 


Pons biloja mana Panop: :fedsf p po 
deſchines 


Esa asa] 
wa padeſiu fükeli foiu rawa. 
PSALMAS CX, 


——— — — t —— AA w 


podeſchines mana. 

Ikkolei padeſiu neprittelius 
tama: fülzli koiu tatwa. . Ha 
iſchminties ſawa MAT — 
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Pſfalmai aut Wakara. 

patis iſch Sion: ponawot widui ne 
prieteliu tawa / Su tawimi pradza 
denoie matis tama / Schweſibeſu 
ſchwentuiu : Iſch ßiwata pirm 
auſchros ßwaizdes pagimdzau 
tawe. Prieſcke Wieſchpatis ir 
netur gailetieſe: Tu efft Kunigas 
ant amßia pagal buda Melki⸗ 
gedek. Wieſchpatis kurs eft podeſchi 
nes tawa: pamuſch denoie narſa 
ſawa karalus. Sudis tarp paqo⸗ 
niu papildis gruuimus: ſukuls gal 
wa daug giminiu. Iſch vpia kelrie 
turi gerti: todelei pakiles galwa. 

Garba bif Tiewui ir Sunui: ir 
Dwaſſei ſchwentai. Kaip buwa 
iſch pradzas taip nu ir wiſſada: Ir 
ant amßiu amßia / Amen. * 

à 
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Yfalmai ant Wakara. 

— / $obid ir bagotztwas 
us io namuſu: ir teiſibe io bus ant 
ampiu amßia. Iſcheia ſchweſibe 
tamſibeſu teiſiemus: nig malono⸗ 
ia / ſuſſimilſtantzola ir teiſota. Gez 
ras wiras kurs ſuſſimilſt ir paßi⸗ 
cziy iſchtaiſis ßodzus ſawa ant fue 
da: nes ant ampia nebus pakru⸗ 
timas. Atmmimt amßmamt bus 
teiſuſis: ir neſſibaidiſiſe nig pittota 
apkalbeſia. Gatawa eft io ſchirdis 
tiketi ing Wiefchpati : patwirtinta 
eft io ſchirdis / nei paſſikrutins / net⸗ 
iſchwis nepriteliu jawa prapuͤlima. 
Iſchbarſte ir iſchdalia vbagams ir 
io teiſibt bus ant amßin amßia:ra⸗ 
gas io bus pakiletas ſu ſchlowe. 
Piktaſis reges ir ruſtauſiſe dantis 
mis ſawa grieſch ir tur a pah 
geidu⸗ 
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Dfalmai ant Watara. 
eidulis greſchnuiu tur praßuti. 
zarba büt Tiewui ir Cunn: ir 

waki ſchwentai. Kaip buwa 
iſchpradzas taip nu ir wiſſada: ir 
ant amßiu amßia / Amen. 


PSALMAS CXVII 
G Arbinket Wieſchpati will pa» 

gonis: garbinket warda wieſch⸗ 
paties. Nes pafktprintas eft ant 
mufu io ſuſſmmilimas: ir teiſibe 
wieſchpaties bus ant amßia. Ga. 
ba bút Tiewuil ir Sunut: ir Owaſ⸗ 
ſei ſchwentai. Kaip buwa iſchpra⸗ 
dzas taip nu ir wiſſada: ir ant am⸗ 
Bin amia / Amen. 


Palmas 114. Iſchguldi⸗ 


tas nug Auguſtina Jamonta. 
Kada 


"S 462— 


Pfalmai ant Watara. 

Ada Ifrael iſch Aegypta cla: 

Jaman Jatoba iſch zmoniu five» 
timu. Ctojofi Jehudas io pa» 
ſchwentmimas: Iſrael io pomiſte. 
Marias iſchwida ir pabega: Jor⸗ 
danas atgalias ſugrißa. Kalnai 
ſchokmcia taip awmar Ir pakalnes 
faíp awiu æritelei. Kas titoſi ju» 
mus Marias iog pabegat? Ir tu 
Jordane iog adgalias pnt re 
Kas tifofi iumus kalnai iog ſcho⸗ 
kineiat kaip awinaue Ir pakalnes 


faip awiu æritelei ? Nůgi wada pos 


na fene padrebeia : Nůgi wana 
Diewa Jakoba. Kuris pawerte uͤla 


ing æßera wandenu: Ir akmeni ing 


werſme wandenu. 


Pal, 


we 463 X 
Pfalmai ant Wafara. 
Palmas CXV. 


E mumus Done ne mumus / 

ale wardui tawa båti garba: 
Diel mielaſchirdiſtes tatwa / ir diel 
teifibes tawa. Radel bila pagonis? 
Kur ira iu Diewas? Betaiga Dic 
was mufu dangut efti: Wis ſuttoe⸗ 
re ka panoreia. Deiwes pagonm 
ſidrabas eft ir aurſas: Darbau pa» 
dariti rankomis pᷣmoniu. Naſrus 
turi bet ne kalba: Akis tur ir negal 
vegeti. Auſis tur ir negat girdeti: 
Noſis tur ir negal ſuoſti. Rankas 
tur ir negal glabſtiti: Koias tur ir 
negal waikſczoti / nei ſchaukti kaklu 
ſawa. Lygus anamus teſto Puric 
tas dara: Ir wiſſi furie mu 


Pſalmai ant Wakara. 
anas. Betaig tu Iſrael nuͤſitikek 
ingi Pona: Pagalba tu ir ſkida iu / 
tft ghiſſai. 

mai Aharona mifitifefet ins 

gt Dena: Pagalba iu ir ſkida / iu eft 
ghiſal. Kurie biotieſi Pona nuͤſiti⸗ 
keket ingí Pona: Pagalba iu ir 
(tiwa / 11 eft ghiſſai. Ponas atſimi⸗ 
nes eſt / nuſu / irgi mus perßegnoies 
chi. Perßegnoia namus Iſrael / ir 
perßegnoia namus Aharona. Pa⸗ 
ſchlowinima duͤſt wiſſiemus bianti⸗ 
anus Pona:Maßiemus ligei ir dis 
diemus. Teprideſt Diewas ant wiſ⸗ 
u 1 iuſu ir wai⸗ 

(ufu. Paſchlowinti ius eſte nila 

gi Diewa: Kuris ſutwere dans 
gu ir eme Dangus eſti Dangaus 
Szeme 
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Dfalinai ant Watara. 
Szeme padawes eft waikams A⸗ 
Dama: Nemimireghi garbins tame 
Pone: Nel ſchitie kurie nuͤßeng ingi 
graba. Betaiga mes garbinſune 
Pona. Nug ſcho czeſa ir ant amßa / 
Halleluia. Garba bút Tiewu ir 
Sunui / ir Dwaſſei ſchwentai. 
Kaip buwa tſch pradzas taip nu ir 
wiſſada: Ir ant amßiu amßia / A⸗ 
men. 


Pſalmas XXXI 

Paͤſcchlowmtt ira kurims atlei⸗ 
ftag ira piktenibes: ir turi 

ghrekai ira vßdenkti. 
Paſchlowintas wiras tra kurem 
ponas praſtoghimu nepaſkaita / 
nei ira ijo dwaſeije zdroda. - 
(Na 
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Pfalmai ant Wakara. 
Neffa tileijau / paſena wifi fauz 
lai mana kada riekiau daßnat. 
Neſſa diena ir nakti apſunkita 
eſti ant manes ranta tawa taipo 
ijog werteſſe dregnumas mana ing 
ſauſimus Waſſaras. 
hreka mana apreiſchkiau tau / 
ir piktenibe mana neapdengian. 
Biloiau / paſſißinſiu priſch mas 
ne praſtoghimus mana Wieſchpa⸗ 
tin: ir tu atleidai piftenibe abrefa 
lt" ſchis koßnas 
ta pra tawe koßna 
ſchwentas czeſu priewalima: Vß⸗ 
tieſos patwinimi daug wandeniu 
ijop neprieſiartinſiſſe. 
Tu eſſi apginimas mana / nuͤg 
ſmutka apſaugok manc / linkſmu 
| p dieka⸗ 


z= 407 — 

Pfalmai ant Wafara, 
diekawoghimu vß iſchgelbeghima 
apſtreiſk manc. | 

Proͤta tau duͤſin / ir pamotifiu 
tawe keleije kuremi wailſczoſt / 
mana paties aknnis tau prawiz⸗ 


deſiu. 
Nebuͤlet kaipo Birgas ir kaipo 
mulas / kurie netur prota. 
Apnaſriu ir kamanomis naſrus 
iju ſuwirßet taba taweſp neprie⸗ 


ſiartin. 

Daug kozniu ghreſchnoija pmo- 
gaug: bet nuſitikinczuſius ing 
wieſchpati ſuſſimilimas apſtres. 

Linrſminketeſe ir dzauketieſe 
teiſighi: ir duͤlſinketieſe ius wiſſi 
gierighi. | 


Phi 
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Pſalmai ant Wakara. 
Pſalmas XXX VIT. 


SFT Fefchpatie tie narſe tawa Eo» 
znik mane: nei ruſtibeiſe tawa 
Cavef mane. 

Neſſa wiliczas tawa iſmegitas 
ira ing mane: ir ranta tawa funti 
ira ant manes, 

Niera nes ſweikatas kune mana 
nüg weida ruſtibes tawa: fiera 
pakayaus fautufu mana diel wei⸗ 
da ghreku mana. 

Neffa pittembes mana vßeija 
ant galwos inana: ir katpo naſch⸗ 
ta funti paſunkintas ira ant mas 


nes. | 
Szaiſdas mana ſmird ir puͤliu 
diel durmſtes mana. Ä 
P ij Pawar⸗ 


Pſalmai ant Warara, 

Pawarguliu ſtoiſauſe / ir ſulenk⸗ 
tas eſmi labai didzei koßna diena 
ſmutnas waikſczoiju. 

Neſſa iſczas mana papilditas 
efti neapkanta: ir nier ſweikatas 
fune mana. 

Sukultas ir ſumuſchtas efi 
liſchnai: Riekiau diel tußmos ſchir⸗ 
dies mana. 

Wieſchpatie po akimis tawa ira 
wiſſas geidulis mana: ir duſau⸗ 
ghimas mana tau ne eft paſleptas. 

Schirdis mana vgufimutito c» 
ſti / apleida mane fila mana: Ir 
ſchweſiwe atiu mana ian nebira 
prieg manes. | 

Gentis ir prietelei mana priſch 
mane ſtoweia regedamt mana 

| fone 
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Pfatmai ant Wakara. 
kozne: ir artimieghi atſtoyoſe tolin. 
Ir kurie æſchka duſchias mana 
ßabangus paſtata / ir æſchlodami 
pikt man rodiy idant man iſchkadi 
tu: ir zdrodas wiſſada man duͤmo⸗ 


ya. 

Betaiga aſch kaip kurtinis ne⸗ 
klauſiau / ir kaipo nebilis neatwer⸗ 
dams naſru ſawa. 

Ir ſtoijauſe kaip ßmogus negir⸗ 
dijs / ir neturedams nafrufu ſawa 
ka priſchtariti. 

Nea tawes laukiu Wieſchpa⸗ 
te: tu wieſchpatis Diewas manas 


$ rit. ' 
5 důmoiau / leib neſſidzauktu 
aut mancs: ir Fada ſwirdineyent 
koyoms mana yeib neſſigirtu pwa 
ine P ifj 
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Pſalmai ant Wakara. 

Neffa aſch ant kenteghima pada⸗ 
ritas eſmi: ir ſfaudeghimas mana 
wiſſada ira po atime mana. 

Neſſa piktembe mana apkerdzu: 
ir rupinſiuſe of ghreka mana. 

Betaiga neprictelei maita giwen / 
ir paſſiſiliya aut manesi bei paſſi⸗ 
dauxinoya furie nekencz mancs nd 
teiſei. 

Kurie ſuwert pit of gier / ſtow 
priſch mane: diel to nog ſeku kas 
gier ijra. " 

Neapleift mancs Wieſchpatie 
Diewe mana: Neatſtok nuͤgi ma: 
nes. 

Steikes ant padeghima mana: 
wieſchpatie Diewe iſchganima ma⸗ 
na. Garba buͤk / etc. 

Pfal⸗ 
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Yſalmai ant Wakarn. 


Pſalmas CI, 


M eſchpatic iſchklauſik malda 
x mana: ir ſchaulſmas mana tas 
weſp teateit. k 
Nepaſlepk weida tawa nuͤgi mà, 
nes / reikoie patent maneſp aufi taz 
wa dienotje kurioije ſchaulſin gra, 
tai iſchklauſik manc. 

Neffa nuͤſtoija kaip duoͤmai dienas 
mana: ir faulai mana laip nůde⸗ 
gulis apgruſdeija. | 

Muſchta eſti ſchirdis mana / ir 
padzuwa kaip ſchienas: ir ijau vß⸗ 
murſchau walgiti diina mana. 

iel balſa duſaughima mana / 
pricipa faulai mana kunop ma 


na. | 
p iij Ligus 
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Pfalmai ant Watara, 

A waya je Fafp — Ang 
(389: ſtoijauſe kaip iimas puſtiniu. 
Ach budeyan: ir ſtoyauſe kap 

paurſchtis puſtaſis ant (toga... 

Koßna diena hanbiy mane nes 
prietelei mana: apijogdami mane 
priſch mane price. 
eſſa pelenus kaip ding walo 
gani ir gerima mana maiſchiau 
mu. 


"ida weida ruſtibes apſinirtimn 
^: :nejja pafileyei mane ir (ubi 


Dimas mana kaip ſcheſchůletis 
E" aſch kaip ſchenas ich⸗ 


ga tu wieſchpatte 
RATER tawa ve yn 
mincs gimine, % 
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Pfalmai ant Wakara. 

Tu paſſikileſi / ſuſſimuſi Sion: 
neſſa czeſſas iib ſuſſimiltumbi ijem / 
ateija neſſa metas. 

Neſſa palubiya tarnai tawa af» 
menimis ijos: ir ant Bemes ijos 
— 

r pagonis Wieſchpatie tawa 
warda bios: bei wiſſi Karalei ße⸗ 
mes ſchlowies tawa. 

Neſſa ſubudawoija wieſchpatis 
Sion ir iſchwiſtas eſti ſchloweye 


awa 
Pawizdeija ant maldos aplei⸗ 
ſtuiju:ir nepapeike praſchima ant, 
Teſtow tatai paraſchtt oic tu 
Eurie po mufu ateis: ir bᷣmones 
eem bus ſutwertas garbins 
ieſchpati. 
P v Neſſa 
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Pfalmai ant Wafara, 

Neſſa pawiſdeija iſch auffchta 
ſchwentibes ſawa: Wieſchpatis 
nuͤg dangaus ing ßeme pawiſ⸗ 
dena. | | 
ant iſchgirſtu duſaughima 
 apfaltotoija: ibant iſchwalnitu ſſu⸗ 
nus finertis. | 

Jeib apkerſtu Coióne warda 
pow ir ſchlowe ijo Ferus 
aite. | | 

Kada Bmones fuffícis ing wie⸗ 
nibe: Ir Karaliſtas iab ſlußitu 
Wieſchpatiy. š 

Parfume feleije iſchminti 
mana: patrumpina dimas mas 
na 


Bilau / Diewe mana neatijmt 
mancs ikh ſchio ſweta widui die 
nu 


Ae 


Pfalmaĩ ank Watara. 

uu mana: iſch giminies ing giminie 
metai tawa. 

Tu pirm ßeme ſutwierei: ir dar⸗ 
bas ranku tawa eſti dangus. 

Anit pra Bus / bet tu bufi / ame 
wiſſi kaip gelumbe paſens: perfi» 
mainis kap rubas Fada tu pers 
mainiſi. 

Betaiga tu wiſſada taſſai ijau 
ei: ir metai tatwa ira begala. 

Sſunus tarnu tawa tur per⸗ 
butt ir ſekla anu po tawa alimis 
buͤs palaiminga. 

Garba buͤk / etc. 


Pfalmas CXXIX. 
Isch 
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Pſalmai ant Watara, 
Sch gijluma ſchaukiau taweſp 
wieſchpatie: Wieſpatie iſchklau⸗ 
ſik balſa mana. 
Nuͤlenk auſis tatwa: balſop mals 
mana 


Jei ant piktibiu daboſiſe wieſch⸗ 
patie: Wieſchpatie fas perſtowese 

Neſſa tatvip ira atleidunas:ueib 
tawes biötufe. 

kaukiu wieſchpatie tawes: laut 
duſchia mana / ir ifo ßodeiſe nůſſiti⸗ 
keijau. 


Duſchia mana Wieſchpaties 
laut mig fargibos ritikſczos: 1f far; 
gibos nakties. 

Iſrael tenuͤſitit Wieſchpatiy / ucſ⸗ 
fa wieſchpatip ira fuffimilimas : ir 
daug ijenump atpirkima. 

Ir ghiſai 


Ars 


Pfalmai ant Watara. 


Ir ghiſſai atpirks Iſrael: nå 
wiſſu ijo Pbi i š 


Palmas CXLIL 


MVeſchpatie iſchklauſik praſchi⸗ 

ma mana / prieghimk mana 
malda diel tieſos tawa: Iſchklauſik 
mane diel teiſibes taw a. 

Ir neyſtok ing ſuda ſu tarnu ta⸗ 
wa: neſſa niewienas gywaſis tei⸗ 
(us efti po akimis tawa. 

Nes perſekineya neprietelis du⸗ 
ſchie mana / ſukule ape ßeme ßiwa⸗ 
ta mana: pagulde manc tamſibeſu 
kaip nuͤmiruſius ſchio ſwieta. 

It nuͤwarginta eſti maneije 
dwaſſia mana / ſmutna ira widui 
manes ſchirdis mana. 
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Pſalmai ant Wakara. 
Atmenu pirmuiju amßiu / kal⸗ 
bu ape mé darbus tawa: Ir 
ſtelbiu ape darbus ranku tawa. 


ſchkeliu rantas mana taweſp: 
duſchia mana trokſcht tawes kap 
ſauſoghi feme. | 


Weikei iſchklauſik mane wieſch⸗ 
patie / nuͤſtoija dwaſſia mana: ne 
paſlepk weida tawa nüg manes / 
ijeib ligus nebuczo ßengantiemus 
ing duͤbe. | 

Dit man iſchgirſti angſtie 
ſuſſimilnna tawa / nes ingi ta⸗ 
we nuͤſſtikeiſau: paßiſtama pa» 
darik man kieli kuriu waikſczo⸗ 
ſiu / nes taweſp duſau duſchia mas 
na. 


Ich⸗ 
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Yfalmai ant Watara. 


anga mane mig neprietelu 
mana wieſchpatie: taweſp afb 


S 
kik mane dariti fas tau lus 
ba butu / nes tu Diewas mana 
dfi: dwaſſia tawa gera wes mane 
ing keli tieſaghi. 

Diel warda tawa Wieſchpatie 
A jibijf manc: iſchweſt ifcb ſmutka 
reikos duſchie mana diel teiſibes 


fatba. | 
Ir praßudik neprietelus mae 
na diel ſuſſimilima tama: Pras 
ßudik wiſſus kurie ſmutiy duſche 
mana / nes aſch eſmi tarnas ta⸗ 
wa. N 
Garba buͤtk / etc. 


Daugeſni x 


—481— 


| > 
Pfalmai ant Walnra. | 

Dangeſni Pfalmu ikh Pſalteraus 
gi imti / ici priewalu butu, Priegtam 
eſponſorium / Hymnum / ir Antipho⸗ 
nam ant Magnificat ape tikras ſchwen⸗ 
tes imf ijeh litur / ir dabok ibant cziſtas ir 
pagalei wieros butu. Praſtoſu dirnoſu 
wittoie Neſponſorium ir Antiphonas / 

pajunfta gicdof Hymna. 


HYMNVS. 
Chrifte qui lux cs dies, 


Griffe der du biſt tag vnd liecht. 


— . — — — trah nen Maman — sp 


—— 


€ hriße/ diena effi ir ſchwicſibe: 


UD —— — w — r... ER 1 


-. Sattics nuͤdengi tamfibe: "— 
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Pfalmai ant Walara. 


uana —— nn ia — — EEE 


een $9-5 


Le uc NI T TAA | 


X =E == 
ſchwenta apreiſki. 


Praſcham ſchwetaſſis muſu 
Wieſchpatie: Saugdg mus ſchito 
naktie: Teſtow mums tawip atil⸗ 
fie: Prieduͤk pakaiu ſchos nakties. 

"ibant ſunkus ſapnas ne vßgru⸗ 
tu: Jeib velns mus neſugautu t Ir 
tung ien iib neprieleptu: Kaltus 
mus nepadaritu. | 

Atims mufu duͤk Miega prieim⸗ 
ti: Schirdiy dur taweſp tauteti: De 
ſchine tawa te apgin: Tarnus tus 
kurie tawe mil O pain 
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Patinai ant Wakara. 

Apgintoiau ant muſu pawis⸗ 
Def: Neprietelus mufu attreme Res 
dik iau mus tawa tarnus: Bran⸗ 
gu krauiu tawa atpirktus. 

Atminkeg iau ant muſu tu Po⸗ 
nei Sylpname mufu fune: Tu du⸗ 
ſchias mufu apfauget : Iheſau 
någ mufu ucatſtok. | 

Taweſp ſchautiem naſrais taip 
ir ſchirdi: Jeib mus neapleiſtumbi: 
Steites muſump ir netrul: Pagal 
ba mums tu pats prieduk. 

Sarba buͤk amßinam Diewuil 
Zieni: Ja fun Jeſul Chriſtui: Ir 
fu Owaſſe (argu duſchiu: Ant am, 
Binuin amßin / Amen. 


Antiphona. 
Ir io 


—4B4— E 
Pfaimat ant Wakara. 
. 


Sp = =c — — TE 


Ir io (uffimilimae platinſiſi iu 


didzaus ant tu kurie io biöfe, 


Magnificat: Parmos 
Marias ſchlowinmas / kuriũ Die 
wa darbus durin / Luc. 3. ant wiſſu tos 
nu prietaiſitas nuͤgi Tha⸗ 
moſchiaus Gedkanta. 


—9-99-9 
pd 
JJ Pr LR EON a SPERO KE a alan, 


Patut inti "t mana wieſch⸗ 
ij patt. 


. | 
I 
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ronem ant SW. 


— —ů— 


ge: men itd SB SD 


— EIE 
— Wiefehpati, a. Tonas, 
etie — saba Mo t 2 = Zd 


vods 6 


** 632 CNET was 


- Padutfinti duſchia mana 


[rd 


Yama —— — 


Wieſchpati. Treczes Tongs. 
padule 


480 — 
Pfalmai ant Watara. 


— 


—:: CAEN (EST PR | 
— . 

ji Wieſchpati. Ketwirtas Tonas. 
—— 


Dre — —— ——— — . — aJ 


pam — — — ena?  ————ÓÉn ima — — Y — E anakan — we 


KANGA duſchia mana 


== 


P re € ax meme — —— q o 


I Paduffinti duschia — | 
Q iij Wieſch⸗ 
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Pfalmai ant Wafara, 
ä 


lm — . — — U 


Wieſchpati. Scheſtas Tonas. 
ee 


— — 


SEELE 


 peutfinti - duſchia 1 


. 


VEO VÀ ET | — — — . ` 


pati. C'efmae Tonas. 
Paduk⸗ 


Pfalmai ant Wafara. 


— aman ee 
ä 


— neq — — —— — t — — — 


Padukſinki duſchia mana 


| Fer 3 +Ë 


— — -vi — —— Z: — ñ æ —— — 


i Wieſchpati. Aſchmas Tonas. 
MAGNIFICA T. 


Aduxinki Duſchia mana 
Jo Ir linkſminaſe 
dwaſſe mana: Dieweie iſch⸗ 
ganitoieghi mana. Nes paßwilgn 
ant pakarniſtes mergaites ſawa: 
ſchitai iſch to nu pagirta mane ſa⸗ 
kis wiſſas gimines. Nes padare 
ant manes didzus daiktus kurſai 
macznus ir ſchwentas io wardas. 
£ dj Ic 
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Pfalmai aut Walara. 

Ir 1 io mig gimis 
nes ik gunmes: Ant tu ture io bios 
fe. Padare füpribe peteie ſawaꝛiſch⸗ 
barſte tus kurie ira læpus ſchirdeie 
v Nuͤſtůme macznuſus nůg 
ofta: ir pa auffchting romuſius. 
Alkſtanczus wiſſu geru papilde: ir 
bugdtuſius tuſczus apleida. Price 
me Iſrael waika ſawa: want ate 

mintu milaſchirdingiſtes ſawa. 
Kaip biloies efti tiewump mufu: 
bradamıi ir fetiai io ant amßia. 
Garba búf Tiewui ir Sunui: ir 
Dwaſſei ſchwentat. Kaip buwa 

iſch pradzas taip nu ir Wiſſa⸗ 

da: ir ant amßiu ambia. 
Amen. 


Choras 
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Pſalmai aui Wafara. 

Choras pirm Magnificat giedothaie 
Antiphona tur atpenczui wiſſa giedati: 
Potam Kunigas tuͤiaus tegieſt ape ſchwen 
te Verſiculum / alba ſchita paiunktaghi. 


Paroditk mumus Pone tama 
ſuſſimilima. 
C hotas taipo teatſaka. 
Ir dur mumus iſchganima tawa. 
E Kunigas giefl, 
Donas búf fn iumis. 
C botas atfafa. 
| 2 fu tawa Dwaſſe. 
otam Kunigas ape ſchwente Malda 
tegieſt balſu paiunkru: Alba ici ape ſchwen 
te mera / tada giebof ſchita malda graßei / 
lengwai: ir permanitinai diet pᷣmonin. 


DODollecta. | 
E Ar wiſſagauſis 
Diewe kurſai. apgineies cili 

A b ie 
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Pfalma ant Wakara. 
wiſſu ingi tawe tikinczumn / be kurio 
malones mewienas pate per ſawe 
nieka nepagal / nei tra kas kuͤ gha⸗ 
dnas tawip butu: Suſſimilnna 
tawa didighi düf mumus iſchpra⸗ 
ſchitindant mes per tatwa ſchwenta 
indawima dumotumbim fas gier 
ira ir per tawa fila tatai iſchpildi⸗ 
_ Per 3 ef Chriſtu ta» 

i Sunu Pona mus 

it (ü Purfat fu tatin wienibete 

aſſes 1 giwen ant 
ampu ambia A men. 

— us Dominicale, 

$299 8 — 


E gicbofem Ponm muſu. 
Diewm wernal dekawolem wifi. 


— Betas: 


CET — —— ———— — a, 


Clowe giedokem wiefchpatiy? 
Diewui diekawokem — viffi/ 


CC qaas) rg cung un zen YA — — peram F 
a eo ungen — — 


eaa r A — ar 
—— 


Hal le lu ia / Halle lu ia/ 


2 ó < S awa 
Ct Reset 
Halt ia. 


Perßzegnoghima Gidine 
abengent ſlußba Diewa / pa 
mimoniems ing namus ſawa / Kale ea 
iſchwerſta per Jona Nyrtophora / 
ant to balfa kaip qa p 
( 


Perßegnog mu mus Diewe Tiewe: 
FFP 


== 
— —Á—— Harga ba 


Naah mean GS Se —.—— 


Tawa ſchwenta je deſchine: e 


— = = 
mums meilæ tawa, 


Ddaſſe ſchwenta tu musz link⸗ 
ſmink Duͤmas mufu tu weft redik: 
Düt diewe €raíce ties: s Gis 
wenti ant tawa czeſtis. S 
Su 


N 
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Su tarwa = miliſta: Sumi⸗ 
limu pabagnifta: Saugok mus 
mig kofina ghreka: Neduk czartui 
ant api ka. 

auf ſudna dieng mineti: Düf 
ape [merti dumoti: Otada griſcht 
ſuditu : Giwu taip ir numiruſiu. 

Statik podeſchines tawa : Da» 
ßink mus vſch waikus ſawa: Amen 
Amen Diewe dMi: taipo tu mums 
iſchpildiki / Amen. | 


Redas Miſchpara. 
tara metà buͤk Nedeles / alba 
ſchwentes dienomis / alba pras 
ſtomis dienomis Miſchpara tutt 
pradeti paiunktuju budu / iti Zeke⸗ 
lin delti / tada Lotiniſchtai / iet wi | 
ni 
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ttin delci Letuwiſchkai: Deus in ad; 
(torium meum intende; Priedet 
ir / Gloria patri Potam ßiekelei alba 
patis Gaidas tur gedoti Antipho⸗ 
nas pradze / fure tur wiſſas dboras 
pabengti. Pabengus Antiphona 
tur gedoti Pfalma wiena alba du 
alba keturis pagalei priewoles. 
Pſalmus Latiniſchkus giedok iſch 
Pſalteraus lotiniſchta diet ßiekeliu 
lengwintelei / ir eile ik gala fate: 
raus / nug pradzas pradeius / ne 
tus wienat wiſſada / bet kitus im⸗ 
dams diel atmalnima / ir paben⸗ 
gima Pſalteraus / furi pabengus / 
iſch nauja mig pradzas pradeſt / 
ir cile b8f ant Jutrinas / bút ant 
Miſchpara / büf dienomis ſchwen⸗ 
temis / bif praſtomis / mak 

gedoft. 


gedoſi. Po gedoghima Pſalmu An⸗ 
tiphona wiſſas choras tur atkarto⸗ 
tie Potam / Reſponſorium / ir Hym⸗ 
num de tempore alba ſchwentes ge⸗ 
doſi / iti cziſts ira. Sei necziſtu rau⸗ 
gu kwep / tada ime pataiſita kita 
unt tos wietos. Atgedoſus IMM- 
na / Kunigas ant Kozalniczas kozo⸗ 
ni tur awa apftirtoic ſakiti. Bet 
gieras eſt budas / idant Kunigas 
wietoie Capitulum / ſtaititu pagul⸗ 
dima wiena iſch Nauja Teſtamen⸗ 
ta / pradeius nig Motth e jaus C» 
uangelias ik gala: Ta potat [fals 
tamaghi paguldima / tur trumpm⸗ 
telet fu trumpu iſchguldimu zmo⸗ 
nems iſchgulditi. Atlikus tokitrum 
pa iſchguldima / tur Kunigus / zmo⸗ 
nes / ſawa klauſitoius / Maldoſp 
graudinti. Po 
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Po tokios trumpos kozonis / 
waikelei alba patis Gaidas Antiz 
phonas pradze ik vſchzenklinmma 
tur gedoti ant Magnificat. Potam 
pagalei tifra tona alba balſa N 
ſas Choras tur gedoti Magnmift⸗ 
tat letuwiſtai diel zmoniu / alba Lo⸗ 
tiniſtai diel zekelu. Atlikus Nagni⸗ 
ficat tur Antiphona wiſſas choras 
alba fu Organais atkartoti. Tada 
zekelei alba Kunigas / Verſiculum / 
noruit Letuwiſkai norint €otiniz 
ſtai tur pradeti / Choras potam an: 
tra puſſe tur pabengti. Kunigas 
gicft: Ponas büt ſuiumis / ir pries 
Defi Malda de feſto / alba de tem⸗ 
pore. Ant pabaͤig 3 peras wife 
as gieſt Benedicamus norint Pie 
tuwiſkai norint Lotiniſkai. 

Redas 


Bedas Jutrinas. 


Iſſada Kunigas tur pajunktů⸗ 

ju búdu Lotiniſtai id zekeliu 
alba Letuwiſtai diel moͤmu Jutri⸗ 
na pradeti taip giedodams: Domis 
ne labia mea apeties, fu atſakimu 
chora. Deus in adiutorium meum 
intende: ſu atſakimu chora. Potam 
Gaidas alba zekelei gieſt Antipho⸗ 
nas vſchzenklinta dalika / ir pradeſt 
Pſalmus giedoti Pſalma turi ta 
imti / kurs ant eilæs ira núg pirmos 
ja Pfatina / idant nc wiſſada tus 
mimus wienat kaip apſtirtus / bet 
ir kitus paelui imf taip ant ſchwen⸗ 
tu dienu kaip ant praſtũ alba dir⸗ 
bamu dienu. Gedoti ant Jutrinas 
gana butu dwieju alba triju Pſal⸗ 
EP R mu / 
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mu / daugefni iei noreſi gedoti / wal⸗ 
nu ira / tada priewalu. Antiphona 
koßna ſchwente tur ſawa tikra: To⸗ 
del be Pſalmu choras wiſſas alba 
Organai tur atkartoti ta page 
Antiphona pirm Pſalmu giedo⸗ 

taje 
Potam turi giedoti Reſponſo⸗ 
rium oc fefto vel de tempore / ir pa- 
ſtui priedek / Benedictus fu Antis 
phona iei ira. Adgedoius chorui 
wiſſam Benedictus / Kunigas ant 
Kozalniczas pradeſt ſakiti ozoni 
ape Weczere Pona diel pamokſla 
prientiemus: Diewa ſtalop. Jei 
prictam gal taipo bu ti tada Kuni; 
gas ant koßnor Jutrmas per me: 
tus wiſſus / ir per kitus wiena pa⸗ 
guldima iſch fena Teſtamenta pta» 
daus nůg Moiſa it gala / fu trum⸗ 
| | pintelu 


pintelu iſchguldimu tur ſtaititi Lies 
tuwiſtai. Po tokio ſkaitima ir fatis 
ma / Kunigas tur zmones graudm⸗ 
ti ant maldos / idant Diewa mafu 
ape wiſſas duſchias ir Funa pries 
woles / ir taip vſchrakin kozoni 
Malda. | 
Potam choras / it wiſſa draugi⸗ 
| . — mok / giedoti tur / Te Deum 
audamus, &ietuwiſtai. Del zekeliu 
kitada ne mirft£otiniftai gedoti. Po 
tam Kunigas alba zekelei tur gedo⸗ 
ti verſiculum ape ſchwente alba de 
tempore. Choras tur antra puſſe 
wirſcha atliepti. Atpencz Kuni⸗ 
gas giedoti tur. Ponas buf fu iu» 
mis: Choras atſaka / Ir fu dwaſ⸗ 
ſe tawa. Ant gala Kunigas gieſt 
lengwai ir permanitinai Malda. 
| Rn Lietu⸗ 


Lietuwiſtai / furi tur buti cziſta / 
ſtanbanti fu tikra wiera / ir tolima 
— müig pikta ranga. Choras atſaka / 
Amen: Ir potam Jutrina vſchra⸗ 
kindams wiſſas horas / Benedica⸗ 
camus Domino, Diel zekeliu Latinis 
ſtai / bet diel imoniu Lictuwiſkaitur 
giedoti / dabodams ant daugibes 
alba maßibes zmoniu / kurioms 
riewalu merat ſlußiti. 

Ra priegtam zekeliu mera / tada ga⸗ 
li wieton Ant vhonu ir Pſalmu / x. 
giedoti paiunktoſes Lituwiſkas gie⸗ 
ſmes / kurias tofu knigeleſu raſſi / ir 
giedok ikkikolei zmanes ſuſſieiſiſi / 
bei potam Kunigas teſaka kozoni / 
po kozones tegraudin zmones ibant 
draugiſtai melſtu Diewa ape wif 
fas priewoles ꝛc. Vſchrakindams 

potam 
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potam Jutrina giddof/ Verſiculum 
Dominus uobiſcum, Collecta, ir 
Benedicamus Domino, Tokiu bu⸗ 
du ir Miſchpara graßci atlikti gas 
li / kada zekeliu neturi, 


Prad za iutrmas. 

parna 
Dne lupas mana attocrti Ir 

— 


najrai mana tur fafiti chwola tawa, 


FERNE 


PS Wicfchpatie fa! fake a ani [pades 
— —— 
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ghima: Garba båt Tiewui/ 
ir Sunni ir Dwaſſei fmentaít 
Kaip buwa iff) pradzas taip nu 
ir wiſſada: Ir ant amßiu amßta / 
Amen / Halleluia. 
ANTIPHONA. 
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Bet 30Eane Pona walia io cfi : 
It ape 10 zokana duͤmos diena ir 
nakti. Ir buͤs kaipo medis ſodin⸗ 
tas pas werſmes wandenu: Kur⸗ 
fai waiſſiu dus czeſi ſawa ir lapas 
io nenůpuls: ir wis ka tektai daris 
bus fu palaimiu. Netaip bus piftes 
ghi ne taip è bet kaip dulkes kurios 
weies (chalii nuͤpucz. To delei nes 
perſtowes pikteghi ant ſſuda: Nei 
ghrieſchnieghi ſuſirinkimi. Neſſa 
paßinſt wieſchpatis keli teiſuiů: ir 
tafag piłtuiu tur praßuti. Garba 
bůt / 146. 


Pfalmas antras. 
VoOdelei grieß pagonis? ft p̃mo⸗ 
leres kam duͤmo noproſnai Su⸗ 
ſtojoſe karalus ßemes ir Kunigai 
ſueioſe 
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ſueioſe rodon wienon prifch wieſch⸗ 
n / ir priſch io Chriſtu. Per dre⸗ 
em tfu riſchius: ir atmeſtiem nüg 
muſſu nu wirwes. Giwenaſis tan 
gufu iſch iju iůͤlſiſt: wieſchpatis aps 
1013 anus. Tada biles tumpi rus 
ſubcie ſawa: ir narſe [awa ſutrim⸗ 
dis anus. Betaig aſch tada paſta⸗ 
tziau Karaliu mana: ant Sion 
faina ſchwentoia mana. Sakiſiu 
tjo iſtatima wieſchpatis bíloia mas 
neſpt: Sunus mana tu effi afb 
ſchiole dienare pagimdziau tawe, 
Praſchik mig manes, irdäf tau 
gonis tewiſchken tawa: ir Poni⸗ 

fie tarva rubeßus femes. Sutrin⸗ 
fi anus ritfchteie gielßinoie : ir kaip 
mwa puͤdßedzia ſukulſt anus. Nu 
dodel Karalius permanikiet: ma» 
p R o emkiteſi 
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kinkiteſi ſudzas zemes. Slußiket 
ponui baifibeie: ir linkſmninkieteſt 
ſu drebeghimu. Buczůͤiet ſunu / ieb 
ne apſiruſtautu ir praßutumbit 
tjus ant kelia: Nefa greitai vſſidet⸗ 
fife io ruſtibe / Bet pagirti will fue 
rie ing gbi nuͤſitiki. Garba buͤk Tie⸗ 
wui ir Sunui ir Dwaſſei ſchwen⸗ 
tat: Kaip buwa iſch pradzas taip 
nu ir teffaba Ir ant amßiu am⸗ 
fia / Amen. " 


— Palmas Treczas. 

chpatie kaip Daug ira war 
ginancziu mane: daug keleſe 
priſch mane, Daug kalba duſchei 
mana: netur nießedna iſchgelbe⸗ 
ghima nůgi Diewa ſawa. Tu pos 
tam Wieſchpatie ſtida mana / ſchlo⸗ 

| | we 
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we mana: ir paaukſtinaſis galwa 
mana. Balſu mana wieſchpateſpi 
fautes eſmi: ir iſchklauſe mane 
iſchkalna ſchwetoia ſawa. Aſch gu⸗ 
leiau / miegoiau / ir kieliauſe:neſa 
ponas palata mane Neſſibioͤſiu 
Dang tuͤr ſtancziu karaujencziu 
Emoniu Eurie paguldni ira aplin⸗ 
fui mane. Kielkiſe wieſchpatie / giel⸗ 
bek mane Diewe mana: neſſa tu 
muſchſchi ing kandus wiſſu neprie⸗ 
teliu mana / Dantis piktuiu ſutrin⸗ 
fi. Wieſchpatie tawa ira iſchgelbe⸗ 
| — ir ant tawa ßmoniu pu» 
dans tawa. Garba bat 
jewui ir Sunui / ir Dwaſſei 
ſchwentai: Kaip buma ifch pradzas 
taip nu ir wiſſada: ir ant ampiu 

amßia / Amen. | 
Pat 
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Pſalmas Ketwirtas. 


Ra ſchaukſiu iſchklauſik mane 

Diewe teiſibe mana / kurſat tinte 
(mini mane tußboſu: ſuſſunilk man 
ir iſchklauſik malda mang. Wai⸗ 
kai ß̃momu / ikkikolei ſchlowe mana 
biis papeikimu è kodelei milit niek⸗ 
niekias / ir æſchkot mælawima? 
Wienok ſupraſtet iog diwnai dara 
Wieſchpatis fu ſchwentaiſeis ſa⸗ 
wa: Wieſchpatis kada topi ſchau⸗ 
fiu iſchklauſa mane. Ja inruſtinti 
buſit neturit ghreſchiti: Kalbeket ſu 
ſchirdimis iuſſu / pataluſu iuſſu / ir 
tilzfet. Afferawoket afferas teifi» 
bes: ir nuͤſitikiekiet ing wieſchpati. 
Daug bila / kas parodis mums 
tas gier iras Bet tu wiefhpatic B 

Í 
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filet ant mufu ſchwieſuma weida 
tawa. Tu linkſmini ſchirdi mana: 
norint anis piln tur iawũ ir geri⸗ 
mu / Su vakaiumi draugie guliu 
irmiegmi: neffa tu pats wieſchpatie 
benuͤſigandima giwenti man duͤſt. 
Garba bif Tiemui ir Sunn / ir 
dwaſſei ſchwentau: Kaip buwa iſch⸗ 
pradzas taip nu ir Wiſſada: ir ant 
amßiu amßia / Amen. É 


Pſalmas Penktas. 


nu mana aufimig pris 
~ ghim? Wieſchpatie: permanik 
dumoghimus mana. Iſchgirſti 
balſa ſchaukſma mana: Karalau 
mana / ir diewe mana / neſſa tawe 
aſch turu melſti. Wleſchpatie ant 
ſmie iſch⸗ 


— 511 — 


ſtie iſchklauſiki balſa mana: pro 
ankſta pagatawiſſu manc taweſpi / 
irgi laukſin. Neffa tu ne li Dies 
was furem tur paſſimegti pittibe: 
Piktaſis negal biti ſutawimi. Læ⸗ 
punai ne apſiſtawes po aks ta- 
wa: neapkenti wiſſu kurie dara pite 
tenibe. Draßudaı kalbanczus ma; 
lawima: wira krauia trokſtancza 
ir zdrodliwa nekeſti tur Wrefchpa; 
tis. Aſch potam daugibeie ſuſſimi⸗ 
lima tawa / incifíu ingi namus ta» 
wa: melſiu pas ſchwenta baßnicze 
tawa / ſu baiſumu tawa. Wieſch⸗ 
patjs weft mane teiſibeie tawa deiei 
nepricteliu mana: pradarik pirm 
weida mana fcli tawa. Neffa niera 
lieſos iu naſruſu iſczias iu ira ſchir⸗ 
dies kancza / dibe atwerta dhi in 
4 gurklis: 
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gurklis: ließuweis ſawa apwiliu 
dara. Kaltink anus Diewe / idan⸗ 
ti iſchnekmtas butu iju duͤmas / de⸗ 
lei daugibes iu praßengimu t iſch⸗ 
warik anus neffa apnartina tawe. 
Teſilinxmin wiſſi furie núfttif ingi 
tawe / amßinai teſidzaug neffa tu 
apgini anus: te tur padzukſi ant 
tawes / tie kurie mil tawa warda. 
Neſſa tu wieſchpatie paſchlowini 
teiſaghmalone tawa kaip ſkida ghi 
apghini. Garba bút Tewui ir Gu» 
nui / ir Dwaſſei ſchwentai: Kaip 
buwa iſch pradzas taip nu ir 
wiſſada / ir ant amßiu 
amßia / Amen. 


Palmas Scheſchtas⸗ 
Wieſch⸗ 


M eſchpatie nekoroki mane narſe 
tawa: nei ruſtibeie tawa kozni⸗ 
ki mane, Suſſimilki man wieſchpa⸗ 
tie neſa ligonis eſmi:iſchgidik mane ` 
Diewe / nes ſmutn ira wifi faulai 
mana. Ir Me mana liſchnai 
ſmutna eſti: Bet tu Wieſchpatie / 
ach ikikoler? Prieſiwerſki Wiefchpa- ` 
tie / ir iſchgelbeki duſchie mana: 95 
gout mane delei ſuſſunilima tawa. 
Neſſa ſmerteie niera kurſai tawe at⸗ 
mintu: ir peklote potam kurſai 
ſchlowins tawe. Nuͤilſau duſau⸗ 
ghunu mana / masgoſiu Foßna 
nafti patala mana: ir paklote mas 
na aſcharomis mana ſumirkiſiu. 
Smutnas ſtoioſi nig narſa wei⸗ 
das mana: Paſenau tarp wiſſu ne⸗ 
prieteliu mana. Atſtoketeſi nuͤg 
| mancs 
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Pfalmai ant Nitameta. 
mancs wiſſi turie pitt darote: nefa 
ſſchklauſe wieſchpatis balſa wert, 
ma mana. Iſchklauſe wieſchpatis 
praſchima mana wieſchpatis mal⸗ 
da mana prieme. Teſigiediſt ir tefi 
nůgaſt didzei neprictelel mana: tes 
griſcht atgallas ir tetur neczeſti la⸗ 
bai weikei. Garba büE Tiewui ir 
Sunut:ir Dwaſſei ſchwentai. Kaip 
buwa ifc pradzas taip nu ir wi 
da: ir ant amßiu amßia / Amen. 


Pſalmas Sekmas. 


Jeſchpatie Diewe mana tawe⸗ 
te nuͤſſitikiu / gielbek mane nuͤg 
wif perſekdineiencziu mani / ir 
iſchtrauk mane. m 
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Pfalmaiĩ ant Xitameta. 
Jaeib neſſugautu kaipa lintas 

duſchias mana / ir neſudraſtitu / 
kada niera kurſai iſchgielbetu. 


Wieſchpatie Diewe mana ici 
padariau tatai / iei ta piłtembe ira 
mana ranfafu. | 

Jei atdawiau piktibe pakaiu tus 
rinten fu manimij / alba ici dreſtiau 
tus kurie manij bereikas perſegk⸗ 
dinie. 

Te perſegkdinie neprietelus du⸗ 
fhe mana / ir teſugaun / ir te pamiin 
prieg ßemes kuna mana / ir ſchlawe 
mana ßezdraſu te pagulda. 


Kielkeſt wieſchpatie ruſtibeie ta 
wa / ir pakyliekieſij delet narſa war- 
ginanczu mane / ir pabudingk 

man 
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Pfalmai ant Nitameta. 
man ſudigima macze / kurij man 

Idant ſurinkimas ßmaniu ap» 
fatu tawe, tic ta ant aukſchta 
ſuwerſtieſe. 

Wieſchpatis eſti ſudzia ßma⸗ 
nu / ſudygk mane wieſchpatie pas 
gal teiſibes mana / ir pagal ſchitas 
mana nekaltibes. 

Tepabengicſij praſchau piktibe 
piktuiu / ir prawadik teiſaghr: tu 
neffa Diewas teiſus megin ſchir⸗ 
dis ir ikſtus. 

Apginimas mana eſti Diewe⸗ 
pi / gelbeientipi teiſuſius ſchirdi. 

Diewas eſti teiſus ſudzia / ir 
Diewas ie aih ada. 

Jei nepriſtwerſiſij / kalawigi fa; 

Su wa pa⸗ 
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PDfalmai ant Nitameta. 
wa paaſchtrma / kilpinij intempe 
ir miery. n 
Ir ant ana vßdeia ſmurtus ſchu⸗ 
wus felag jawa ghis ſugata⸗ 
wia ant praßudima. 
Antai anſai nar gimditi piktibe / 
ir pradeia rabata / ir pagimde ne⸗ 


teiſibe. | | 

Däbe iſchkaſe ir iſchkiele ic ir 
iſpule ingi dobe fure padare. 

Ateis rabata an io galwos / ir 
piktibe puls ant io monnenijs. 

Diekawoiju Ponuy op io teiſibe / 
ir garbinſiu warda Pona auk⸗ 
ſcziauſiaia. | 

Garba bút Tiewui ir Sunuiiir 
Dwaſſei ſchwentai: Kaip buwa iſch 
pradzias taip nu ir wiſſada: Ir ant 
amßiu amßia / Amen. Pſal⸗ 
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Pfalmaiant Nitameta. 
Pfalmas VIII. 


M eſchpatie panawaieſis muſu / 
kaipo ſtebuklingas eſti tawa 
wardas pa wiſſatie eme uru tau 
ſchlawe duͤſti dangul. | 
Iſch nafru bernelu ir ßyndeklin 
padarei ſtiſpribe / delei neprieteliu 
tawa / idant pagadintumbei neprie⸗ 
WY fit d , | 
: regieſiu dangus tama / 
darba ranku tawa / meneſij ir 
6 ei pangu far 
| | | ahi at⸗ 
mini: ir funus pᷣmagaus tag at; 
lantai ghi? | 
Apleiſtu búfi nedaug nogi Die 
ume apatah ai — 
apwainikuſy abi. 
e ui Wieſch 
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Pſfalmai ant Nitameta. 

Wieſchpatimy paſtatiſi ghi ant 
darbu ranku tawa / wills pagul⸗ 
dei pakaiamis ia. 

Hoi ir iauczius wijſakius / ir 
fytus ßweris lauta. 

Paukſczius padangumy ir ßu⸗ 
wiis mariaſu / ir wijs Fas wait» 
ſczia per takus mariu. 

Wieſchpatie panauieſis muſſu / 
faipo diwnas eft wardas tawa 
pa wuſſa ßeme. 

Pſalmas IN. x 
Sôblawe tau Diewe domi iſch 
wijſſas ſchirdies mana ſakau 
* ſtebuklus tawa. i 
staugiufe ir linkſmas eſmi 
taweie / garbinu tawa warda auk⸗ 
ſcziauſeſis. Jag 
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Pfalmai ant Nitameta. 

Jag neprictelius mana apitier^ — 

tei ant pabegima / ſupuͤleſi ir pra» 
pule nogi weida tawa. 

Neſſa tu darai ſuda ir bila ma⸗ 

na / ſady anta kra ſla teiſuſis ſu⸗ 


bala. | | 
Barij pagonis ir ßudai pifta» 
afi warda iju nuͤtrinſi ant amßta 
ir ant amßinuyu amßiu. | 
Neprieteliu falatoijgei nuſtoia⸗ 
ſe / mieſtus iſchwertei / prapule ſchlo⸗ 
we iju fu ieijs. | 
Wieſchpatis ndia ant amßiu 
er pataiſe kreſla ſawa ant fis» 
dma f 
Ir ghiſſal ſudys wiſſa Peme tel⸗ 
E" ir rediſs pmanes gieri⸗ 


S iiij x Tchufg 


Bee 


Dfalmai ant Ritameta. 

Ir bufs wieſchpatis apginimas 
pawarguliui / vßuſtaghimas prie, 
walingamy czieſij warguſu. 

Atadelei te tyk ingi tawe kurie 
paßinſt warda tawa / neſſa neaplei⸗ 
di Bench tawes wieſchpatie. 

rbinket wieſchpaty kurſai gi⸗ 
wen ant Ziõna / fafika ̃maneſu 
darbus ia. 

Neſſa attamen ir eſti ateſchkaſis 
krauia iju / ir ne vßumirſcht ſchauk⸗ 
ſma vbaguiu. 

Suſſimilk man wieſchpatie / iſch⸗ 
. eſſmi nogi ne⸗ 
a cziuiu mane / kurſai iſch⸗ 

kielij mane iſch vlijczias ſmertis. 
ant iſſakitumbiau wijſſas 
garbes tawa vlijcziaſu dukterieſs 
Sina 


522 — 


Iſalmai ant Qiitameta, 
@jêna / dziaulczioſe iſchganimij 
t 


AWA. 
rimzdij ira wijſſi pagonis 
dubeghe fure padare foia iju / ſu⸗ 
gauta ira tinkliu Furio ſpandida⸗ 
Wa. 

Taipo wieſchpatis apſkielbeſt 
iagi ira fuda daraſis piktaſſis ingi, 
kluwijnaſe darbais ranku fatwa 
doͤmagimais Sela. 

Teſuſiwerſtaſe W mai 
pekla wijſſy pagonis furie vßumir⸗ 


Noſſa ne ant amßia vßumirſch 
vbaga / titieghimas rguſiuin 
ne prapuls ant ampla. 

Kelkeſe wieſchpatie ieib neiſyga⸗ 
lietu ßmanes / teſtawy ſudity pago⸗ 
nis po akimis tawa. Di 


— 523 — 
Pſalmai ant Ritameta. 


i xen ijemus IE Ma- 
itaghi / Want paßintu pagonis ta» 
gi maneg ira. Sala Garba büf 

Dieoni etc. KN 


Pſfalmas X. 


dAdelei wieſchpatie tawy ng toe 
la / Slepieſu czieſu rerkos. | 
Ikrikalei pí btnidffe piktaſſis 
vßdegaſe ghreſchnaſis / ſugaudi⸗ 

naſe radaſſu kurias iſchdumaia 
Neſſa pulkauia piktaſſis (fd) giei- 
dula ſchirdies ſawa / ir ſmailus 
ſchlowin bluznigenty priſch diewa⸗ 
Piltktadeies pagal didibes ruſti⸗ 

bes ſawa nieſchlaka nieſtbia / nei 
chi Diewas wijſſa ſudůma * 
jeluſu 


ut 524 =s 
Yſalmai ant Kitameta, 


Bila ſchirdiele / nepafruticfiuz 
buſiu bepikta nuͤgi gijnunies ant 
giyminies. 

Naſſrat ifo pilny ira kieitima / 
bukliſtes / kitreſia / ließuweis ijora⸗ 
bata ir ftaubegbtmas. 

Srdes ßdradaſu fu labingais / 
paſlaptinei vßumuſch nekaltaght / 
akls ijo vbaguſius fauga. | 
Dbradis apflepimy kaip ir liutas 
Jawa punzie ir pleſcha patvatgufi 
fada traut ghi ingi tinfla fatwa. 

Sutrins / apfleks / perblakſch 
| pula Panama Pama fana,” 

m 
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Pſfalmai ant Nitameta. 

Tare ſchirdieghe ſawa / vßmir⸗ 
kha Diewas / paſlepe mewa [awa 
ibant ne regietu. 

Kielkieſe Pone Diewe / ir patis 
lek ranta tawa nevßumirſchk oba; 


guu. 
... Kadeleiblußnijepiftafisprikh 
Diewa / biladams ſchirdeghe [awa 
jag tu ſchitu ne æſchkauẽ 

Regi potam / neſſa tu rabatas 
ir ſtaudeghima dabaieſi rankaſu 
tawa tatai ira / tau paletawoya 
vbaga / tu ſyrateles eji padetoghis. 

Sulaußik peczius piktaia / ir 
piktinibes atæſchkak / tada piltibe 
ijo daugieſny nebus atraſta. 

Wieſchpatis ira Karalius ant 
ampia ir wiſſada tepraßuſt pago: 
nis iſch pemes ijo. Giei⸗ 


Pfalmai ant Nitameta. 
Gieiduli vbaguiu iſchklauſai 
wieſchpatie petung padary ſchirdi 
iju / kaczeigi auſis tama gu, 


Ir igg tu ſudighi ofu ſijrateleir 


vbaga / ftant daugieſny ne kierſchi 
tu ßmagus am ßemes. 


Pſalmas XI. 


Sy prr titin, Furiu buͤ⸗ 
du falbat duſchiei mana / pali 
ant kalna ijuſſu / kaipa — rers 
Nele ſchitai piktudeiei intempe 
kilpini / pristaife ſtrelas [awa ant 
gyſtu / dant ſtreliatu tamſibeſu ant 
teiſunu fehirdimif. | 
Ir pamatus pagadina kagij da⸗ 
ritu teiſuſis? 
Wieſch⸗ 


| 


Pſalmai ant Kifameta, 

Wieſchpatis eki baßnitiaghi 
ſchwentaghi ſawa / wieſchpatics 
kræſlas dangui eſti / abis ijo dabo⸗ 
A blakſtenai ijo megin ſunus 

aniu. 

Wieſchpatis megin teifagbi / 
beth neteiſaghi / ir kurſai myi pikti⸗ 
be neapkient duſchia ijo. 

Life ant piktuiju ßabangais 
vgnies / ir vgnimy ir nepagada wie⸗ 
ias > dalis mufu iju. 

Neſſa teiſus eſti wieſchpatis / 
ir teiſibes mijl / kas tafu nta dabas 
tefe weidas ana. Garba bit Dies 
wu / etc. | 


Palmas XI. 
x Gibe 
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Iſal mai ant Nitamera. 
FELDE Wieſchpatie / neffa 
apilſa ſchwentaſis. Neſſa no⸗ 

maßınti ira teiſighi tarpu (unu 
nani. | 
Niekniekias byla kiekwienas 
wiras fu ſawa artimuiju ir paiła⸗ 
wa ſchirdimy / ir ſchirdimi papludg 


kalbeya 

Iſchbarſtik wieſchpatie wyſſo⸗ 
fius tießuwius bukluͤſius / ir tiefie 
wij daug bifantif. 

Kurie biloya / tießuwij muffi 
paaukſchtinſim / iwed lupas muſſu 
fu mumijs ira / Furfai wieſchpatis 
muſſu pras | 

Delei ſuſpaudima vbagulu / ir 
delei werkſma pawarguſtutu / tau 
kielſiuſe bila Donas / paguldiſin 
| | iſchga⸗ 


Pfalmai anf Ritameta. 
iſchganuny fu tikieghimu bg ma⸗ 
kitas per ghy. 

Iſchkalbeghimai wieſchpaties / 


ücchralbeghiman czyſin⸗Sydabras 


vgnimy iſchprawitas / iſchmegm⸗ 
tas ßemeghe / ir iſchcziſtitas ſepti⸗ 
nis kartus. yA 

Tu wieſchpatie ſaugoſy ijus / ir 
ſergieſy ghy nogi gimiines tas ant 
amßia. 


Nedſqa apſtritinai pikteghi wait; 

ſcziag / ſchite kur tie praßuwelei paz 
aukſchtinti buſs tarpu ſſunu ßma⸗ 
niu. 


famas XIII. 


sQ Riaki wieſchpatie vßmirſchi 
mane ant ambra $ Ikkalei vßu⸗ 
denkſi 
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Pfalmai ant Ritameta. 
benffi weida tama någ manes. 

Stfaleí rupinftäfe duſchioye ma» 
na / finutta ſchirdeye mana fogna 
Diena $ Ixkolei gukſchtiſiſe nepríce 
“Pabwilgiet prata tr f 

lgie praſchiau / ir iſch⸗ 
klauſik mane Wieſchpatie Diewe 
mana apſchweſt akis mana ijcib 
nevßmikczo ſmerteiſe. 

Jeib nekada netaritu neprietelis 
mana / tatai ijau ghi pergaleiſau / 
ijetb neprietelei mana neſſilmxſmin⸗ 
tu ima mana. 

potat nůſitikiu ing ſuſſi⸗ 
milima tawa / ſchirdis mana dzau⸗ 
geſſe iſch iſchganima tawa, gics 
doſiu Ponui / neſſa man 
gier bata. 
< Palmas 


c—$n-— 
Pfatmai ant Nitameta. 


Palmas CXX, 


L euaui oculos meos in montes, 


YY Wileiiau akis mana ant fal- 
nu / iſchkur man pagalba ateis. 
Pagalba mana ateis nüg 
wieſchpaties / kurſai ſutwere dan⸗ 
gu ir geme. 

Ne dis pafliftí koijei tawa / ir 
nemiekt kurſai apgijn tawe. 

Schitai neapſnus nei vßmiks / 
kurſai apgijn Iſrael. 

Wieſchpatis ſaugõ tawe / wieſch⸗ 
patis apgijnimas tawa ant ran⸗ 
fosg tawa deſchinoſes. 

Todelei faule dienoije neapde⸗ 
gins tawe / nei menu per nafti. 

Wieſch⸗ 


Pſalmai ant Kitameta, 
ee, ſaugo tawe migi 
wiſſa pikta / tas apgin duſchie tawa. 

Wieſchpatis te apfaugo ijegima 
ir iſcheghima tawa / mig (coo czeſa 
ir ik amßiu. 


Salmas CXXIII. 


Ad teleuauioculos meos, 


Q Aweſp pakileijau atis mana, 
kurſai gijweni danguſu. 
Schita kaip akijs tarnu weizd 
ing rankas ſawu Wieſchpatu / 
fap akijs tarnciczu ing rantas 
ſawu Wieſchpaczu. taip aki mul; 
fu Ponop Diewop muſſu / ikkolei 
ſuſſimilſiſe ant muſſu. 
o T j Sufi, 
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Pfalmai ant Nitameta. 
Suſſimilk ant muſſu wieſchpatie 
ſuſſimilk ant muſſu / nes didei pa» 
pilditi eina neapkanta. 
Didzei papildita eſti Duſchia 
mana / apijokimu biagotuiju / ir [es 
puyu neapkanta. 


Pfſalmas XXI. 


Dominus paſtor meus eſt. 


S53 chpatis eft p" mana / 


nieka nenuͤſtokſu. 

Linkſmoſu gautfiofu mani ga» 
na / ir iſchwed mane ſchweßuͤmp 
wandeniump. 

Duſchie mana atllſina / WA 
mane per takus n. warda 
ſawa. Nes 


(7534— 
pfalmai ant Nitameta. 

Nes ijd norint wairſezoſu twis 
eui finertis tamſibes / nebfófu aſch 
niewena pilta / neffa tu fu mammi 
effi? rikſchte tawa ir ramtis tawa / 
mane palimſminoiſa. 

Pagatawijci fala po akimis 
mana priſch neprietelius mana / te⸗ 
pij aleiſumt galwa mana / ir papil⸗ 
dai kilika mana. | 

Priegtam geribe ir ſuſſimilimas 
tatwa paſeks mane wiſſoſu bienofir 
ßuwata mana / ir gijwenſiu namus 
fu wieſchpaties ant ampia. 


Palmas LXVI. 
Deus miſereatut noftri, 
€ j Diewas 


75337. 


Pfalmai ant Ritameta. 

Tewas te ſuſſimilſt mums / ir 
te perßegno mus / te apſchwiet wels 
bu ſawa ant muſſu / bei te ſuſſimilſt 
mumus, 

Jeib paßintiumbim ant gemeg 
feli tawa tarp wiſſu pageni iſch⸗ 

Te dietawo tau ßmones Dies 
E te diekawo tau Emomes wif- 

us. 
Te dzauges ir te linrſminaſe pas 
gonis / ijog turi ſuditi ß̃mones 
Be ir pagonis redighi ant 
mes. 

Te diekawo tau ßmones Diewe / 
te diekawo tau ßmones wiſſas / ße⸗ 
me dawe waiſiu ſawa. 

Te perßegno mus Diewas / 

Diewas 


Pfalmai 
Diewas mufu: DE E No 
kraſchtai gemes. 

Pſalmas XV. 


Domine quis habitabit, 


Ponce kas gijwenti turies na⸗ 
muſu tawas 
Aba — a lues ant kalna ta⸗ 
re 
m PN be patepima ir 
bata ta 
Kurſai kalb tieſa EP 
wa / kurs ndara zdrodas 
wie ſawa. 


e " Nei 
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Pfalmai ant Nitamcta. 


Nei dara artimam [awa pikta / 
ir kurſai pagedimma neprim 
priſch ſawa artimus. | 

Vß meta laikomas eff po aki, 
mis iio píttafts : biyenczus petam 

Dora garbin. 

Kurſat prieſiek artimam ſawa / 
ir ne priegaun / kurſai pentgu ſawa 
nedawe ant nuͤmu / ir dowanu ant 
nekaltutju necne. | 

Kurſai tataí daris nebus pa» 
krutins ant amßia. 


Pſalmas LI. 


Oſſimilki ant manes Diewe 
pagalei didzos milaſchirdingi⸗ 
ftes tatwa: ir pagalei daugibes ſuſ⸗ 
| | ſimilima 


Pſalmai ant Jtitameta, 


ſimilima tama nuͤtrinki mana 
ghriekus. Daßnai mazgok mane 
nuͤg piktibiu mana: ir nuͤg ghrieka 
mana apcziſtik mane. Neſſa aſch 
praſtoghimus mana paßiſtu: ir 
ghriekas mana priſch mane ira 
wiſſada. Tau paczem fu ghrieſchies 
eſmi / ir pikt po akimis tawa pada⸗ 
res eſmi: idanti teiſus butumbi / 
ßodzuſu tatwa / ir iſchgalietumbi 
kada kaltinamas buſi. Schitai neſ⸗ 
fa ifc) ghreſchnoſes ſeklas pradetas 
eſſmi: ir mana motina ghreluͤſu 
mane gawuſi eſti. Tatai tu teiſibe 
milima turi / furi ira paſlapczoie: 
ir neregimaie iſchminti tawa důſi 
man ßinoti. Apſchlek mane wieſch⸗ 
patie hyſopu / ir buſiu apcziſtitas: 
: T o ama 
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Pſalmai ant Ritameta. 
Got mane / ir vſch ſniega balteſnis 
buſiu. Duͤſi mana auſims iſchgir⸗ 
wi. ir linkſmibe: bei paſſi⸗ 
dzukſeſiſe taular mana: kurus tu 
ſutrinei. Nuͤgreſchk weda tawa 
mig ghreku mana: ir wiſſas piko 
tibes mana nuͤſluſtiki. Schirdi czi⸗ 
ſta ſutwerk man Diewe: ir Owaſſe 
nauie atnaughink iſczoſu mana: Ne 
atmeſti manes mig weida tawa: ir 
Dwaſſes tawa ſchwentoſes nea⸗ 
timki ngi manes. Sugraßinki 
man dzaukſma iſchganima tamwa ir 
dwaſſe ſilinga paſtiprinki mane. 
Mokiſiu perßenktoius keliu tawa 
(vaut . Ne taweſp butu 
priewerſti. in pa mane migi 
krauia kaltes o Diewe / Ñurfaí eſſi 
Diewas ir iſchganimas — 


sag 
Pſalmai ant Ritameta. 
bei garbins ließuwis mana teiſibe 
rawa. Wieſchpatie [upas mana at» 
werk: ir nafrai mana tur ſakiti 
chwola tawa. Neſſa afferomis ict 
miektumbiſi wienok důczo: Bet ir 
palafaıs tu nepaſſimegſti. Y evi 
Bai Oictvui malonus ira: „ 
ſia . 
trinta Diewe ne papeikſi. Gerib 
tawa darik Sionui / — i 
wa waliag:idant fuftatiti butu mu 
tat Hierufalem. Tada malonias 
bus afferas teifibes / dowanas / ir 
palaßai: tada vſchdes iauczus ant 
altoriaus tawa. Garba buͤk tiewul 
ir Sumi / ir Owaſſei ſchwentai. 
Kaip buwa iſch pradzas taip nu ir 
wiſſada: ir ant ampin amßia / 
+ Atge⸗ 


— 54 


Pſalmai ant Fitamera. 

Atgedoyus kiek priewalu ira Pſal⸗ 
mu / Antphona pirm Pfalmu geo 
dotaie / tur atkartoti / potam Res 
ſponſorium tur giedoti / po reſpon⸗ 
forium tus gedott ant titra tona 
Benedictus fu ſawa tikraie Anti⸗ 
phona / iet ira cziſta nig Popeßiſta 
rauga. 


BENE DIC TVS Luce], 


- aaa 2290] 
— 997 


Paſchlowintas wieſchpatis Diewas J⸗ 
— — M AA ——— 
ä 060 | 


frala : neſſa atlanfie ir atpir⸗ 
ka zmones 


— 
EN tXameo. — 
— tta sts 
Chino, — — 


Ir attieſe raga iſchganima mus 
mus: namuſu Dowida waifa fa» 


wa. 

Kaip kalbeies eſti per naſrus 
ſchwentuiu pranaſchu ſawa: kurie 
nig amßia buwa. 

Jog mus ghis iſchgana nuͤg 
kerſchtiniku mufu ir iſch ranku wiſ⸗ 
fu tu furie mus neapkentz. 

Daridams mielaſchirdigiſte fu 
tewais muſu ir atmindams Teſta⸗ 
menta fatwa ſchwenta. 

Prieſega kure prieſekes efti A⸗ 
brafamui tewui mufu: iog turtia 


ghis mumus duͤti. T 


—545— 
Pſalmai ant Ritameta. 


ant meg iſch ranku neprictelu 
mufu iſchgelbeti rien ſlußitumbin 
be baiſuma. 

Su ſchwentibe ir teiſibe po io 
íi wiſſoſu dienoſu giwatas 
muſu. 

Ir tu waikeli Pranaſchas aub 
ſczauſoia bufi wadintas: nefa prae 
eiſi pirm wieſchpaties weda io fes 
lus pagatawiti. 

Ir duͤſi paßinti iſchganima io 
finonemus: ing atleidima ghran. 

Per iſczas milaſchirdigiſtes Die⸗ 
wa mufu : kurioſu atlankie mus 
ateidams iſch aukſchta. 

Idant apſiſchwieſtuſt tiemus 
kurie tamſoſu ir ſcheſchuͤleteie ſmer⸗ 
tis ſædi: ir reditu koias mufu. ant 
kela pakaiaus. Garba 


Pfalmai ant Ritameta, 
Garba bút Tiewui ir &unuitir 
Dwaſſei ſchwentai: faip buwa iſch 
pradzas taip nu ir wiſſada: ir ant 
amßiu amßia / Amen. 

Po Benedictus Kunigas kozoni tefafa 
ape Weczere Pona: Po Kozones tuͤjaus 
wiſſas Choras fu zmonemis te gieſt: Te 
Deum laudamus Letuwiſkai. Potam Juz 
trina Kunigas te vſchrakin ſu wirſchu / 
malda / ir Benedicamus / kaip ira ane 
Miſchpara. 


Gieſme S. Ambraßze⸗ 
ijang bei S. Auguſtma. 
Te Deum laudamus 
O Gott wir loben dich. 


Tawe Diewa garbinam / Tawe 
wieſchpati 


Aropo —— 
wieſchpatt paßinſtam / Tawe amßi⸗ 
— 5 3d 
naghi re wiſſa feme fhblo | 
— v 
win. Taweſp wifi wifi D e 
Heeg 3% E90 
"oin "n 2 — er 


GB aab — — — — '* 
— . —— 


rubins ir Seraphins⸗ ois * neper⸗ 
55 


ſtoiſenczu / Schwentas / Schwen⸗ 
tas / 
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— i 
loss e Tee se^ 
tas / Schwentas wieſchpatis Diewas 
AI eg — Ka 

Sabaot / Pilnij efti bangus irßeme F3 
gêga E mgr 
ieſtota garbes tawa, Tawe ſchlowin⸗ 
= rir — 
tingas Apaſchtalu choras, Lawe praz 
R 
naſchu pagirtaſis ſtayczus. Tawe mus 
RE I Dem 
czelniku W a 


Tawe potviffa ßeme / ſchwenta paßinſt 
Bssstssgzoseees 
Baßnicza Tiewa neiſchmeru⸗ 
Fes age gg 
ta Maie Rota. Czeſtingaghi tawa 
11 


tikra ir wienatighi Sunn. Schwen⸗ 


—— — —— nt —ͤͤ EEE, e eee 


taiſe taip ir palinkſmintoijc Swoffe du 

LEITET LECT. 
Karalus garbas Chrifte, Tu tewa 

| amßi⸗ 
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amfinafis efft Sunus. Tu ant iſchgelbe⸗ 


— 


leijen ſmertis geloni / ataweren tiken⸗ 
ETT EIE 


enam) — OED — — 


tiemus karaliſte dongaus. Tu podeſchi⸗ 


RA 


nes Diewa febi garbeije Tiewa Sudza 
qi nims — 


tirums fi ateyſes. Tawe 


ar RED Gaga a ANO r — nid 


—Rüt ER SE Ha 
todeley mes prafd)om mumus tawa 
5 
tarnams padeki / furius branguiju frau- 

ERy—%=— — 
ä so 
iju atpirkay. Amßinaije ſchlowe 

5 
fu ſchwentayſeis mumus — 


- pom ganik ir gelócf 
tawa/ 
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ers Zr 
. fama pau tewiſchke ta⸗ 


wa. Irn m mus / VAR | 
ELLE Lr — 
bát bati anta amfin amßia. Per wife 
LEITAIIITYIPUE I. 
me gatbinam mes EG | 
ieri 


"liaspfinam masha teta anta ambes ir | 
V üj anta 


EE 
R pi E 

aanta amßinuüu ampin Roczik wieſch⸗ 

N e 
patie ſchoije dienoije mus nuͤg ghreku 

22 EA 

ep fougotij. Suſſimilk ant eg 
— — ee 
wieſchpatie / Suſſimilki ant muſſu 
UU 

Teſtow fuffimilimas tawa ant -— 
ERIIIIDILSEES 
Kaip it nuſitikeijom ing tator, 


Ing 


LENS 
pete tawe wieſchpatie tikiu o" u 
FETES $$ Eos HER 
NUS ant amßiu amfia/ Ar 
AN acu pcr 
— ee 

men. 
Citania etuwiſchta 


pataiſita pagal wieros 
chrikſczoniſchkoſes. 


Pirmas Choras. Antras Choras. 


Kyrieeleiſon jer 

Chriſteeleiſon Chriſteeleiſon. 

Kyrieeleſſon Khrieeleiſon. 
V ij (bri 


a 


O Chriſte iſchklauſiki mus. 
EP hriſte iſchklauſtki mus. 
iewe iſch dangaus Diewe. 
Suſſimilk ant muſſu. 
Sunau atpirftotjau ſwieta Die 
we. d * ant muſſu. 
e ſchwentoghi Diewe. 
ee, muſſu. 
alonus mumus búfi, 
Atleiſk mumus wieſchpatie. 
alonus mumns bf, 
Gelbek mus wieſchpatte. 
Nůg wiſſu ghrieku. 
Gelbek mus wiefehpatie 
3tüg wiſſa kleideghima. 
gi — 3 


Gabel ms mus bieſhpatt. 
Nuͤg ßabangu weine. 
Gelbet mus Wiefbpatic Nuͤg 
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Nuͤg nogloſes ſmertis. 
Gelbek mus Wieſchpatie. 
Julig mara ir baba. 
Gelbek mus Wieſchpatie. 
Nuͤg karaughima ir praleghima 
krauiju. Gelbek nus Wieſchpatie. 
Nüuͤg kowu ir neapkantu. 
Gelbel mus Wieſchpatie. 
Nu perkuna / ßebu ir nepagadu. 
Gelbek mus Wieſchpatie. 
Nuͤg amßinoſes ſmertis. 
GielbcE mus Wieſchpatie. 
Per diwna ir ſchwenta priemi⸗ 
ma Mets tatwa. 
Gelbek mus Wiefchparie. | 
Per ſchwenta vſchgimima tawa 
Gelbet mus Wieſchpatie. 
Per Chrilſchtima / paſnika ir 
gundimus tawa. | 
Vo Gelbe 
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Gelbck mus Wieſchpatie. 
Pterr baiſeghima ir kraughinga 
prakaita tawa. 
Gelbek mus Wiefchpatie. 
Per frißu ir kenteghima tarwa. 
Gelbek mus Wieſchpatie. 
Per ſmerti ir pakaſima tawa. 
Gelbek mus Wieſchpatie. 
Per priekelima ir dangun. Ben 
gima tawa. Gelbek mus wieſchpa. 
Per ateghuna Dwaſſes ſchwen⸗ 
toſes palwurmintoijes. 
Gelbek mus Wieſchpatic. 
Koßnami czeſij palaimia muſu. 
Gelbek mus Wieſchpatie. 
Ghadineije ſmertis muſu. 
Gelbek mus Wieſchpatie. 
Dienoſje fuda tawa. 
Gelbek mus Wieſchpatie. 
Mus 


Mus ghrieſchnuſus. 
Praſcham tawe iſchtlauſik mus. 
tant Bafmice tawa ſchwenta⸗ 

(je reditumbi ir apfaugotumbt, 
Praſchom tawe iſchtlauſik mus. 
Want Biſknpus / Plebonus / it 
tarnus Baßniczas prieg teiſaus 
ßodza / ir ſchwenta giwenima palai; 
kitumbi. Praſchom tawe 
Dant nechrikſczoniſtes ir wife 
fué papiktinimus attelintumbi. 
Praſchom tawe iſchklauſik mus. 
ant kleidenczus ir iſchweſtus 
ing Eeli teiſibes atweſtumbi. Pra. 
Stant wena po mufu koiju fus 
trintumbi. | 
Praſchom tawe iſchklauſik mus. 
Idant darbinikus wernus ing 
piuwi tawa atſiunſtumbi. | 
Praſchom 
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Praſchom tawe iſch klauſik mus. 
Idant daukſinma ßodza ir wat 
fu dwaſes klauſantiemus duͤtumbi. 
Praſchom tawe iſchklauſik mus. 
dTdant puͤluſius priekeltumbi ir 
rami paſtiprintumbi. 
raſchom tawe iſchklauſik mus. 
Tant gundintuͤſius palinxmin⸗ 


tumbi. 
Praſchom tawe iſch klauſik mus. 
Want Karalems ir Kunigaikſch 
tems pakaiju ir ſandara duͤtumbi⸗ 
Praſchom tawe iſch klauſik mus: 
Idant Cæſorui muſu amßina⸗ 
ghi iſchgaleghuna prieſch nepricte⸗ 
(ué ſawus duͤtumb t. 
Praſchom tawe iſch klauſik mus. 
Wan mufu ßemes wieſchpati / 
fu iſo vrednikais reditumbi ir ap⸗ 
gintumbi. Praſchom 
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Praſchom tawe iſchklauſik mus. 
ant muſu Rodnus Ponus ir 
ßmones wiſſas perßegnotumbi ir 
tumbi. Praſchom tawe. 
ant pawarguſius ir praßu⸗ 
ſtanczus gelbetumbi. Praſchom. 


Wani motriſchkems ſunkioms 


ßmdanczoms lintma waiſsiaus 
dose ir vſchauginima duͤtũ⸗ 
raſchom tawe iſchklauſik mus. 
ant bernelus ir „ 
linmbi ir ſergetumbi 
Prius tawe iſchklauſit mus. 
Idant apkaltuſius gelbetumbi. 
Praſchom tawe iſchklauſik mus. 
Tant ſiratas svo: S a apgın« 
tumbi ir apweiſdetumbi. 


Praſchom tawe iſchklauſik mus. 


Idant wiſſoms ßmonems Wf ? 
miltumbi. 
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Praſchom tawe iſchklauſik mus. 
ant mufu neprietelims ghries 
kus atleiſtumbi ir taweſp priewer⸗ 
ſtumbi. Praſchom tawe iſchklauſik. 
Idant mus nàg wiſſa pifta gel- 
betumbi. Praſchom tawe iſch. 
Tant ora ſweila ir gera duͤtum⸗ 
bi. Praſchom tawe iſchklauſik mus. 
Idant malonu litu duͤtumbt. 
Praſchom tawe iſchklauſik mus. 
Idant malone gedra důtumbi. 
Praſchom tawe iſchklauſik mus. 
dant iawus ßemes duͤtumbi ir 
augotumbi. 
Praſchom tawe iſchklauſik mus. 
Tant mus malonet per tatwa fits 
nu Jeſu Chriſtu iſchklauſitumbi. 
Praſchom tawe iſchklauſik mus. 
O Jeſu Chrifte finan 
? 
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Praſchom tawe iſchrlauſik mus. 

Awineli Diewa kurſai neſchi 
ghriekus ſweta. 

Suſſimilk ant muſu. 

Awineli Diewa kurſai neſchi 
ghriekus ſweta. j 
Suſſimilk ant muſu. | 

Awineli Diewa kurſai neſchi 
ghriekus ſweta. 

uſſimilk ant mufu. 

O SE iſchklauſiki mus. 

Ohriſte iſchklauſiki mus. 


Kyrieeleiſon. Kyrieeleiſon. 
Chriſteeleiſon. Chriſteeleiſon. 
Kyriecleiſon. Kyriceleiſon. 


Maldas paftui Eitanias 
gedotinas alba bilotinas. 
Wieſch⸗ 


| -561- 
Jeſchpatie nekorok mus paga: 
Wa mufu ghriekn. 
Nei attaduͤt mumus pagalei 
muſu piktenibu. 


ewe ſuſſumilſtaſis Tiewe / tur 
fai ſmutnuiju ne papeiki dus 
ſaughima / ir raudoiſenczuiju ne 
panekini nora / Pawizdet ant mal: 
du muſu / kuriomis wargſmuſu 
mufu / furie mus daßn ai ſlogin / 
tawe praſchom / bei tas maldas ma⸗ 
lonei iſchklauſik / Idant tatat wiſs / 
To priſch mus Welniſchkas ir p̃mo⸗ 
1 kitraſtes duͤmo / ing neka 
butu pawerſtas / bei pagalei rodas 
tawa geribes butu bi — 
Idant nießednu perſekdineghimu 
nepaßeiſti / "— tawa 
wen⸗ 
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ſchwentolhe / tau toifada dickawo⸗ 
tumbum Per Iheſu Ehriſtu wieſch⸗ 
pati nuſu Amen. : 


Rica Malda. 
Ciugbrickbióm mes futavais 


muju: 

Neteiſei dirbom ir piftenibe paz 
darem. 
Vewe kurſai ghreſchien ꝛzuͤſtus 


neperleidi praßuti / net ſuſſi⸗ 
wers ir giwens / Praſchom mes ta⸗ 
we iſch duͤgna ſchirdies / ms 
tate korone diel ghreku muſu atto⸗ 
link nig mufu, bei důk mums paf 
ſilepſchiti / ir of ghrekus mufu ta» 
wa ſuſſimilimas teſſidauxin. Per 
Jeſu Chriſtu Wieſchpat! mufu/ 
Amen. X Kua 


Kita Malda. 
Neijeik (Wieſchpatie) ing ſuda 
fu tarmi tawa. | 
Nes ne bus apteiſintas pod; 
Fimis tawa niewienas gißwenaſis. 
Iſagaliſis Diewe / kurſat mus 
tokioſu priegadofu pagulditus / 
ma negalinczus pa keſti / diel ſilp⸗ 
numa / ßmogiſchka / vut mumus 
wakata duſchias ir kuna / idant ta; 
tai wiſs / kas mus vh ghriekus mus 
ſu mus wargin / tawa padeghimu / 
iſch galetumbim. Per Jefu Chri 
ftu Wieſchpati muſu / Amen. 


MEDIA VITA. 
Mitten wir im leben ſind / x. 


Widui 


TU ——— 


— ia 


Widul gerauſa Giwata 7 ſmertis da 


Kur ania uim mes eſchkoſim / Jeng ma⸗ 


mus ſugauna: 
lone gauſim: Nüg tawes Iheſau 


— uses Dy-t- — — — Li. DM 
wiena / @aifu mums nu ghriefu mu 


e eee 
— <d 


—— — — m f — ne 
— lod —4—œ ?VT:?—᷑ — .. 


ſu / Kureis darem tawe ioco 


== pone Dia] Siwema 


X ij macznus 


A, a — al ne DE ER qe -D ET YA 
— — 2 — eed R7 
. — Land 2 -e-$ — un 
x su cm D mi qut — p — .. 

— =o 


macznus Diewe Schwentas ſumilſta⸗ 


tma e cau Lc 
UIDERI 


— — — x —— 
ſis gelbetoijau / Tů amßins Diewe / 


czos fes ſmertis / Kyrieleiſon. z 

pibuí finerti na mums ker⸗ 
ſchin / Pekla karſchtu vgnimi: Kurs 
jjau iſch tos peklas mutas / Pada⸗ 
rijs duſchas walnas / Tu gelbſi scs 
ſau wienas / Nes gail tawa ſumi⸗ 
limas / 


M. S MH TU, i W UW E 


Ricania Nanie ſuguldi⸗ 
ta nůg M. Georgiifa Zabloti⸗ 
uſa. Ant ta balſa: Tiewe mu⸗ 
fu Danguiefis. 


O Gott Vater im Himelreich / ic. 


— a s ——— n tdg 


O Diewe kurſs dauaui eſſi / O 
== 


Jeſau ir ſchwenta Owaſſe / O rav 
E 


eze Diewa ſchwentagi / Venib Diewa 
amßi⸗ 


Ax Cg aa So Sm p 


amßinagi / Praſcham tawe taip padetei / 


— . wF aw “ s a — _. — ra 


ſchklauſai tu mus malonei, 
iewe ghrekus tu mums atleiſt / 
Pagal Darbu mums neatwerſk / 
Ich malanes mums ſuſsimilk / 
Ghrekus / mufu wiſſus efmirft/ 
Diel didzia fufsimilimu, Saugak 
duſchie taip ir fung 
Apguk mus kick wiena czieſa / 
carta ſdradas kitreſa / At⸗ 
muſchk io ſtrelas un Mus 
nuͤßuditi geidenczas / Ach Diewe 
neapleiſt muſu / Duſchias ir funus 
warguſu. 


... 9lpgluf tu mus tawa tanka 
ia piktibiu ir kiek ghreka / Nuͤg 
karaughima ir kawu / 703 brangu 
ma didza iawu / Nuͤg vgnis wans 
deus ir mara / Saugak tu mus 
funus awa. 

Apfaugak nůg wacziu ligas / 
Nuͤg ſmertis piktas ir naglas Ach 
wieſchpate muſs nepraſtak / Dieng 
fuda aſchtra ſaugak / Gielbek mig 
amßinas ſmertis / Ved eſſi muſu 


wieſchpatis. 

awa Jeſau vßgimimu / Gelbe 
krauia iſchleghimu / Saugat Pur, 
jus tu atpirkai / Sawa ſmerti iſch⸗ 
wadawai / Ir per ſchwenta prikeli⸗ 

ma / ſaugak per dangun ßengima. 
ntaije Baßniczie apgink / 
Prieg teiſaus ßadzia palaikit / Ap⸗ 
; | faugot 
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ſaugok Baßniczed tarnus / Ir 
chrikſczaniſtes wireſnus / Preng 
ßadziap Dwaſſe ſchwenta / Sab 
maju didi dartu. 

DA mums ſamdimkus teiſus / 
Wiera Chrikſczianiu turinczus / 
Schwenta Baßnicze palatt / Pi⸗ 
ktas wieras Chriſtau ardik / Kiei- 
denczius kielapi priwerſt / Ir mera 
tifra ghiems apreiſchk. 

Namdik tawa ranka ſtprie / 
Stawinczius priſch tawa bad / 
Prieſch macze piktuiu Gmantu / 
Gelbet Ba Nu S ys ro 
Kurei kriß reiki neſch kraus 
tawip brangus efri. 

Liepk Szfaraus Maieſtatui / 
gal tawes tab reditu / Jeib hrib 
czianis mus apgintu / Ir pakauu 

X v mus 


Ep . 


mus laikitu / Nuͤgi nepretelaus 
Turka / Diewe faugaf tawa ranta. 
DE miera tarp wiſſu Panu / 
Tarp karaliu Kunigaikſcziu / Bi pu 
ßadi tawa apginti / Kurſai iſchga⸗ 
nims mums eſti / Te apgin tunu 
bet labiju / Kurius tu atpirkat 
"rufa kunigaikſ 
ufu pregtam kunigaikſcziui / 
Tawa ßadza miletatu / Dar red : 
ranta kariauti / Sawa paniſte ap⸗ 
mti / Nuͤg ligu kuna ia ſaugok / 
gr gen Jeſau but, 
fepf panams teifei rein / 
Mus "A teiſibes ſuditi / Want 
ßmanes pawarguſias / Pakaiui 
butu reditas / Idant potam gera 
ſchirdi / Galetu tawe garbinti. 


Matriſch⸗ 


Matriſchkias waifin ſunkin⸗ 
gas / Saugak ir waikus ßindan⸗ 
lag, Paſchak ſilpnams bei fer; 
gancziams / Ing tawe wiena ti⸗ 
kienczams / Duſchias iu ir kunus 
i ad Czieſi ſmertis ias paſti⸗ 
prm 


Ach Diewe duͤk tiems kantru⸗ 
ma / Turintims didi ſunkima / Gel⸗ 
bet iſch temniczas teiſus / Vargus 
nuͤmeſt tatp ir riſchius / Linkſmink 
tu pats ſchitus didei / Kurie tur nos 
mirti biaurei. 

Neprictelius mufu mizf / Rif- 
fus ghrekus tu giems atleiſk / Jeib 
mes wis ghims atleiſtumbim / Pa⸗ 
kaijui ſuieis butumbim / Düt ghre⸗ 
ſchnims ghreku gaileti / r malones 
tawa melſti. | 

Nag 
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Mig nepagadu ir weiju Sau- 
gat ſanczus ant wandenia/ Gelbe 
tc farauienegúfus/ Tus fu Turkats 
Fanienszöfus / Palaimink tawa 
chrikſcziamus / kurius atpirfai per 
krauius. 

O Diewe tu mus iſchklauſik / 
Szemes waiſiu (waka laikik / Gin⸗ 
ki nuͤg kruſchas iſchkadu / Ir nug 
wiſſu nepagadu / buf tawes mums 
neuſchmirſti / Tawi amßinai ſchlo⸗ 


winti 
Redik materis ir Sunus / ſchei⸗ 
mina bei daiktus wiſſus / Ramdik 
mums pifta vii s 
praßuditi tratſchtanczius | 
gêtun mus wr / Tawa 
argiba mus turet, | 
O Jeſau 
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O Jeſau ſuneli Diewa / Chr: 
ſtau malane Tůwa / Jeſau Diewa 
awineli / Tu ghrekus mufu pakien / 
O waiſſian Diewa ſchwentaſſis / 
Suſſimilk ant muſu / Amen. 


alda. | 
Magelbetmus Dieweihgant 


toghi mufu: 

Ir diel garbes warda tawa ganit 
naus / bei malonus / buf ghrekams 
muſu diel warda tawa. 


feoffagaliflis amßinaſſis Die- 
e / kurio Dwale wiſſos Baß⸗ 
niczas kunas ſchwentinamas ir re⸗ 
domas ira: Iſchklauſik mus of 
wiſſus vredus meldzenczus / idant 
pagalei dowanas tawa meiles / mig 

m wiſſu 


ag 


tu wiſſu cziſta wiera tau ſlußtem 
butu: Per Heu Chriſtu Wieſch⸗ 
pati mufu /? 

Domine Rex Deus 3 
Deere 
en —— + 


— Wiefehpatie 8 Karalan Diewe A Diewe Abra 


D. 


Giedra ge: 
ha ma duͤdi mumus Lijtu mierz 


————*s— aaa 
sng Soge 


no anta weda ßemes / 


ijeib Gino tu Bmones tas 


ſu / Halle lu ia. 
Verſus, Pſal. 103. 
Drekindams kalnus iſch aukſti⸗ 
biu ſawa / Hallcluia. 
ch en Fer tatwa bus 
puſotinta ßeme / tia. 
Wiſſagaliſis ir ſuſſimilſtaſis 
ng tawes tuͤrim giwata / kru⸗ 
teghima / ir buwima / praſchom 
praßen⸗ 
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praßengimus fiptibes mufu diel 
milaſchirdiſtes tama mumus fuffi- 
mildams atleiſk / irgi litaus paga, 
dniga dowana iſch dangaus wan⸗ 
Denu roczik duͤti diel atgaiwinima 
Pemes waiſaus: Want ſcho ftvicta 
priewolemis daukſingai pagelbe⸗ 
ti / amßinoia dangaus lobia draſe⸗ 
faa geiſtumbun. Per Jeſu Gbrifta 
kawa wienatighi Sunu / ic. 
Aufer a nobis Domine. 
——* 
HT 


— —— — — ——— — 


wech eme dag e 
Haie 


ma furas atpirfai Chriſte krauin 


IERI * 


tawa brangu ne ant amßin båti 
2 mumus 


— A 
mumus ruſtus. Iſchklauſik mus 
— sss sess 


. EEE PP ˖ KK 


Iſchklauſik mus / Iſchklalrſiki maldas 


. — — aa Ü— . . euo 


muft Ampinafis Diewe Tiewe 
Jeſau Chriſte ſunau Diewa 
Amßinaghi dwaſſe ſch venta 


Sutwertaghi wiſſu daiktu. 
Atpirktoijau mifa ſweta. 


Linſſmintoghi wiſſu (mumu. 
| Gebet 


— 2 
Gelber mus nog mara ghrieſchnus ir 
feft vé mus ghrieſchnus / ir 
Apſchweſk mus ghreſchnus / ir 
Saugok nàg kruſchas / per 
Duͤk miela litu ir 

out gehdra mierna ir 


RSS e 
buͤk mums malonus. 


båt mums malonus. 
bar mums maloni. 


kuna ir we tru 
buͤk mums malonus. 
büf mums malonus. 


Malda priſch Nepriete⸗ 
lus Chrikſczoniſtes. 
Y ii Contere 
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Contere Domine fortitudinem 


inimicorum, 


sae — 


— —— AI 


S ERI Kg 


X—** 


niſtes tawa ir iſch € 


tawa. “tant paßintu / og niera 
kita 


— f 


+g 
kita Diewa / kurs kariaum vſch 


e—a - — ——— ͤ — ——. — — —ñmͤ—————— 


— ——n — — — wwe w . 
— m — — —— LA 


— 


mus tieftai tu wienas Diewas mufu/ 


Halle fuia. 


€ 


2 60 Gate 
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E ech praſtas 
* C dini 


Diewa prieſakimu / paraſchi⸗ 
tu lia Moyſa knigoſu 
X. Paguldune. 
"ride Priefafimas. 
Aſch dmi Wieſchpatis Diewas 
— Ne turek kitu Diewu prieg 
man ya 


rieſalkimas. 
Ne int — warda Die⸗ 
wa tawa. 
Treczas Prieſakimas. 
mine Dant dieng — 
Schwenſtumbi. 


| Ketwirtas Pricfafimas. 
Garbink Tiewa tawa ir motina 
tawa / ieng ilgai giweſi ant — 
Penktas 


Deuftas Prieſakimas. 


Ne om 
Ras Priefafimas. 
Neverßent wangawone, ; 
. Cfmas Prieſatimas. 


Aſchmas Prieſakimas. 
Wendt neteiſaus ludima priſch 
arfima tatwa. 
Dewintas Prieſakimas. 
Ne noreti hutia artima tawa. 
Deſchimtas Prieſalimas. | 
Ne geiſti artima tawa Materis / 
Tarna / Tarneites / Jaucza / aſſila / ir 
mewiſſa fas jo ira 


Ponas Diewas ape tus wiſſus 
priefatimus tajan taipo kalba. 


Aſch eſmi wieſchpatis Diewas ta 
wa / ſtiprus u w atlakaſis = 


| u ant ing tre ir 
zer furie nekentz 
mane; Ir darau ſuſſmulima ing 
turſtanti giminin / tiemus Eurie 
mil mane / ir laika priefatimus ma- 
na. 


Sauarei trija Wietos 


g Die pe wifia- 


—« e 4 " 
Bro engen 
vafis hugi DOwaſſes p x 
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toſes / gime isch Narias Pannag 
cziſtos. Kenteia po Donftu Pilatu 
nuͤkrißawotas / nuͤmires ir pala⸗ 
ftag. Nuͤßenge pekloſna. Trecze die⸗ 
na kieleſi ifcb — A Vſchßen⸗ 
A dangaus. Sed po deſchines 
ewa Tiewa wiſſagalinczona. 
Iſch te ateis ſuditu giwu ir nuͤmi⸗ 
* 
u^ Sanaris ape 
Apſchwentima. 
Te ing 1 aa e Schwenta. 
Schwenta chrikſc m: iig 
Pnicze / Draugiſte 
Atleidima ghrekn. M prickel⸗ 
ma. Ir amßina ßiwata / Amen. 


alda / turios iſchmokina 


mus patis Ponas Chriſtus / 
° IL | 
9) v Tiewe 
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qe eee mufu kurisefi dangui. l. 
Schwauſtiſi wardas tawa. IL. 
teit karaliſta tawa. ILI, Bil wa, 
lia tawa / kaip dongui taip ir peme, 
IIII. Duͤna mufu wifu dienu dhe 
di mumus (che diena. V. Ir atle 
mumus mufu kaltes / fap ir mes 
atleidzem mufu kaltemus. VI. Ir 
ne WA mus ing pagundima. VII. 
Bet gelb mus nda wiſſa pikta. Tas 
wa nes ira karaliſta ir ſtipribe ir 
garba ant amßiu amßia / Amen. 


Szodzei ape S. Chrik⸗ 
ſchta kureis prieſaka Ponas 
Chriſtus / Matth 28. Mar. 

J6. tü budu tase 
ridams. 
Cite 
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¶ Met ing wiſſa ſwicta / ir matin. 
fet wiſſus Pagonis chrikſchti⸗ 
bam anus wardan Tiwa ir Su. 
naus ir Owaſſes ſchwentoſes: 
Kurfaı tikes ir apchrikſtitas bus / 
tas iſchganttas bus / Kurs potam 
netikes tas bus praßuditas. 


Sodzei ape Batens dan- 
gaus RNaraliſtes / tatai eft / ape at⸗ 
leidima ghrietu / taipo kalb Po⸗ 
nas Ehriſtus/ Natth. 

J6. Joan. 20. 


TAB dfu rattus karaliſtes 
dangaus. Ka tiektai furifehi ant 
femes / ſuriſcht bus ir dangut. Y 
fo iſch riſcht ant Gemes / bus 
iſchriſcht ir bangus Divefe Jeſus 
ing 
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ing Apaſchtalus taridamas: ImFet 
Dwale ſchwenta. Kuriu tiektai at 
leiſite ghrekus / atleiſti bus ijemus / 
turiu tiektai nuͤtwerſite / tu bus 
nutwerti. 


Szodzei ape S. Wecze⸗ 
re Pona Jeſaus Chriſtaus / tatp 
raſcha S. Ewangeliſtal S. Matth. 26 
S. Mar. 14. S. Luc. 22. S. 
Pamitas. . Cor. . 
Paguidimuſu. 

Ponas mufu ^us Chriſtus / 

ſchitoie nakteie kurio turcia bus 
ti iſchdůtas / Eme duna dekawoia / 
lauße ir dawe paſiuntinems ſawa / 
ir tare: Imkite walgikite / Tas eſt 
mana kunas / kurſai vſch ius bus 
iſchdůtas. Tatai darikite ant mana 
atminima. Schituͤ 
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Citi budu eme kylika powe⸗ 
rzeres / dekawoia / ir dawe iemus bis 
lodamas: Gerkite iſch to wiſſi / Tas 


eft krauijes mana / Nauia Teſia⸗ 


menta / kurſai ofh is praletas 
bufs ing atleidima ghreku. Tatas 
darikite / kaip daßnai gerſite / ant 
mana / atmmima. 


a Malda Foßna 
mika d daiktus 

kuniſchkn 

Iohan. XVI 

Vß tieſos fafan iumus / ko tieftai praz 
ſchiſit Tiewa mardan mana / düs mmus. 
Ikſcholei ne meldiet nieka wardan mana. 
Praſchiket ir gauſit etc. 


JEſchpatie Diewe Tiewe 
danguleſis / tu 1 mana 
Giweni⸗ 


Giwenimas / mana Sziwatas / 
mana Duſchia ir tunas mana [ez 
dis / Turieghimas / ir wis kas tiek⸗ 
tai eſti mana / Tatai wis tu man 
eſſi dawes / nuͤgi tawes aſch gawan. 
Redik ir taiſik O malomauſeſis 
Diewe danguijeſis wiſſus bait. 
mana Hukie / mana Sprowoͤſu / 
Darbuſu / ir Giwenime / pagal tae 
wa Deiwiſchka nora / tan anta 
ſchlowies / ir koßnam anta naudos. 
Neſſa ingi tawe aſch tikiu / tawene 
aſch wiſſa mana tikeghima pagul⸗ 
dziau tu maneſ niek ada niewienu 
budu neapleiſi / tau důmi ir palies 
czawoiju aſch ant apſaugoghima 
ir apginima / Mane / mana Mote⸗ 
ri (alba wira) Sſunus / Sham 
na / Peku ir ofa Hukia dailtus / 

| Apſau⸗ 
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got mus mägi ghrieku / Giedas / 
Vgnis / Mara / Wocziu / 
gu / ir mig wiſſa pikta. Atſiunſk 
mumus tawa ſchwentaghi Ange⸗ 
la / kurs mus ſeks bei wes gieru ir 
teifu teiuvibanti mes ko nebilotum 
bun / nedaritumbim ir nedumotum⸗ 
bim priſch tawa ſchwentaghi priez 
fatima ir wale. Betaig idanti paz 
gal prieſakimu anu giwentubim / 
tawe garbintumbim / ſchlowintum 
bim / ir melſtumbim / nu wiſſada ir 
y — sa Jeſu Shri- 
tawa Sunu / Pona 
ít tt mufu/ 
| AMEN. 


